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Korte inhoud

 

 

 

De fluisterkamer

AMANDA STEVENS

 

Evangeline Theroux, rechercheur bij Moordzaken in New Orleans, voelt zich thuis opgesloten. Haar pasgeboren kind herinnert haar alleen maar aan Johnny, haar overleden echtgenoot, en in een poging om te vluchten stort ze zich op een grote moordzaak. Al snel wordt ze echter gesommeerd haar speurwerk te staken. Ze loopt de FBI in de weg bij een onderzoek waarbij ook Johnny betrokken was.

 

Wanneer schrijfster Lena Saunders haar een fascinerende theorie over de moord voorlegt, laat de zaak Evangeline niet meer los. Ooit heeft een moeder drie van haar eigen kinderen vermoord in een krankzinnige poging het kwaad uit te roeien dat in hun genen zou huizen. Twee meisjes, Ruth en Rebecca Lemay, overleefden het drama, en het lijkt erop dat een van hen het werk van hun moeder voortzet.

 

In ruil voor duidelijkheid over de dood van Johnny vraagt Lena Evangeline de meisjes Lemay op te sporen. Dan, wanneer de zaak een gruwelijke wending neemt, wordt Evangeline tot een onmogelijke keuze gedwongen – met haar leven als inzet.



Hoofdstuk 1

 

 

 

Juli 1976

 

Het moeras zoemde van de geluiden van een zomerochtend. In de schaduw gonsden muggen, in de verte kwinkeleerden spotvogels vanuit de pecanbomen, en een buitenboordmotor plokplokte naar de oesterbedden en ondiepe viswateren van het Atchafalaya Basin.

Maar in en om het huis was het stil.

Te stil, realiseerde Nella Prather zich ongemakkelijk toen ze het grind van de oprijlaan op liep.

Terwijl ze door de tuin naar de veranda liep, kronkelde er iets zwarts en duns door het gras. Ze ging er met een grote boog omheen.

Langzaam liep ze de trap op, en ze klopte op de hordeur. Toen er geen antwoord kwam, zette ze haar handen tegen haar slapen en tuurde naar binnen.

Binnen was het zo donker dat ze niet verder kon zien dan de schemerige gang. Ook hoorde ze geen kik van de kinderen.

Vreemd.

Het kroost van haar nicht, vijf in totaal, varieerde in leeftijd van acht tot ruim een jaar. Met hun blonde krullen en grote blauwe ogen waren ze net engeltjes.

Maar zelfs engeltjes van kinderen maakten kabaal.

Ondanks het feit dat het doodstil was, moest het gezin thuis zijn. Het was nog vroeg, en de oude stationcar van Mary Alice stond onder de carport. Daarnaast woonden ze te afgelegen om lopend naar de stad of zelfs maar naar de buren te gaan.

Trouwens, Mary Alice kwam zelden de deur uit. Ze had de serre omgebouwd tot schoollokaal, zodat ze de twee oudsten, Ruth en Rebecca, zelf les kon geven. Als ze daar nu waren, hadden ze haar waarschijnlijk niet horen kloppen, besloot Nella.

Toch aarzelde ze om te roepen, voor het geval de jongens, Joseph, Matthew en de kleine Jacob, nog sliepen.

Ze draaide zich om en keek uit over de bayou, waar de paarse waterlelies volop in bloei stonden. Het rook naar mimosa en mos, en naar de vochtige groene korstmossen die op de bast van de cypressen langs de oevers groeiden.

Het was er prachtig. Zo rustig en vredig. En toch sloeg Nella’s hart een slag over van angst.

Waar zijn de kinderen?

Afgezien van een omgevallen driewieler die in de schaduw van een cederboom lag, en een piepklein vergeten gympie boven aan de trap zag alles er piekfijn uit. Aan de dakgoot van de veranda hingen manden met varens, en het gazon leek met zijn perken van rode en gele nachtschonen en roze pioenrozen net een lappendeken.

Nella had geen flauw idee hoe haar nicht erin slaagde alles zo netjes te houden, vooral nu haar man bij haar weg was. Volgens Nella’s moeder was hij maanden geleden zomaar vertrokken en had hij Mary Alice en de kinderen aan hun lot overgelaten.

Het was maar goed dat ze wat geld van haar vader had geërfd, maar daar zou ze met vijf koters, die allemaal gekleed en gevoed moesten worden, niet lang op kunnen teren. Nella had zich bezorgd afgevraagd hoe haar nicht de eindjes aan elkaar zou knopen als het geld eenmaal op was.

Ik had eerder moeten komen. Ze is familie, en ik kon het niet eens opbrengen hiernaartoe te rijden om haar te helpen.

Maar de relatie tussen haar en Mary Alice was al jaren geleden verwaterd, sinds die zomer dat Nella na haar eerste jaar op de Louisiana State University naar huis was gekomen en haar nicht zich had verloofd met Charles Lemay, een donkere, zwijgzame man die vijftien jaar ouder was dan zij.

Charles was buitengewoon knap, dat moest Nella toegeven. Waarschijnlijk zouden sommige mensen hem zelfs charmant vinden. Maar de manier waarop hij een dolverliefde Mary Alice eerst gevleid en bewerkt en later gekoeioneerd had, had Nella met walging vervuld.

Toen waren de kinderen gekomen, sommigen met maar een jaar ertussen. Tijdens haar zwangerschappen, zelfs de moeilijke, had Mary Alice zich een slag in de rondte gewerkt in het huishouden, zich voor de kinderen uitgesloofd en er alles aan gedaan om te zorgen dat het haar man aan niets ontbrak.

Charles hanteerde een strikt schema in huis: om zes uur eten en om acht uur naar bed, behalve op de avonden dat ze met zijn allen naar de kerk gingen.

Zíjn kerk, uiteraard.

Van huis uit was Mary Alice katholiek, maar Charles zou zijn vrouw en kinderen nooit toestaan het hele eind naar Houma te rijden om de mis bij te wonen in de St. Ann-kerk, waar ze haar eerste communie had gedaan. In plaats daarvan hadden ze zich aangesloten bij een evangelische plattelandskerk die samenkwam in een verlaten benzinestation naast de snelweg.

Nella was nog nooit naar zo’n gebedsdienst geweest, maar ze had gehoord dat er tijdens de dienst wel eens slangen werden vastgehouden. Volgens de geruchten was een van de gemeenteleden vorig jaar bijna overleden nadat hij was gebeten door een adder.

Een koude windvlaag blies Nella om de oren, een vroege bries vanuit de donderwolken die zich boven het water verzamelden. Althans, dat dacht ze.

Toen besefte ze dat het Spaanse mos op de eikenbomen niet bewoog, dat het zo stil was op de veranda dat ze het gezoem kon horen van een vlieg die gevangen zat achter de hordeur.

De koude vlaag die ze had gevoeld, was niet van de wind afkomstig geweest. Het was angst.

Ze trok de hordeur open, zich er niet langer om bekommerend of ze de jongens wakker zou maken. Er klopte iets niet, ze voelde het.

‘Hallo? Is er iemand?’ Krakend klapte de deur achter haar dicht. ‘Mary Alice?’

Toen ze de lange gang door liep, klepperden haar slippers op de houten vloer. Na een vluchtige blik in de woonkamer haastte ze zich via de eetkamer naar de keuken.

Even bleef ze verbaasd om zich heen staan kijken. Het was er brandschoon. Geen stofje of kruimel te bekennen.

Tegen het raam zat echter weer een vlieg, en voorzichtig, om het vieze beest niet te storen, zette ze de mand met eten die ze had meegenomen, op tafel. Nadat ze hem goed had afgedekt, liep ze naar de serre.

Er stond niets op het schoolbord, de studieboeken en lesplannen lagen keurig op de plank. Niets was anders dan anders. Er was geen enkele reden om te denken dat er iets aan de hand was.

Terwijl ze terugliep naar de voorkant van het huis, werd ze steeds nerveuzer. Iets in het kleine kamertje onder de trap trok haar aandacht. De deur zat dicht, maar ze had een geluidje gehoord… gefluister…

Er liep een rilling van angst over haar rug toen ze haar hand op de deurknop legde. Zachtjes ging de deur open. In eerste instantie zag ze niets, maar toen ze de deur verder opentrok, viel er een lichtstraal op een kind, dat in kleermakerszit op de grond zat.

Met gebogen hoofd, haar blonde krullen omgeven door een stralenkrans van licht, zat ze een pop in haar armen heen en weer te wiegen.

De dochters van Mary Alice scheelden maar een jaar, en ze leken zo op elkaar dat ze moeilijk uit elkaar te houden waren.

‘Ruth?’ zei Nella zachtjes.

Geen reactie.

‘Rebecca?’

Stilte.

‘Waar is mamma?’

Toen keek het meisje op. In haar ogen lag een griezelig serene blik. Langzaam legde ze haar vinger op haar lippen. ‘Sst, anders hoort ze je.’

Toen Nella zich bukte, ging haar nekhaar overeind staan. Ze was van plan geweest het meisje te troosten, maar toen de pop in haar armen bewoog, deinsde ze dodelijk geschrokken achteruit.

Het was geen pop, besefte ze met afgrijzen, maar een in een handdoek gewikkelde pasgeboren baby, nog onder het bloed van de geboorte.

Boven hoorde ze iets op de grond bonzen, en met een ruk draaide ze zich om. Nog nooit was ze zo bang geweest. Er was iets heel erg mis in dit huis.

‘Ik ben zo terug,’ fluisterde ze tegen het meisje. ‘Niet weglopen, hoor.’ Met bonkend hart deed ze de deur weer dicht, en ze liep de trap op.

De slaapkamer van Mary Alice was direct naast de trap. De deur stond open, en toen Nella de overloop op liep, zag ze een handafdruk in bloed op de muur naast de slaapkamer en een spoor van natte voetstappen op de houten vloer.

Van Mary Alice echter geen spoor te bekennen.

Noch van de kinderen.

Een golf van paniek onderdrukkend volgde ze het spoor naar een kamer verderop. De deur stond op een kier, en op de muur zag ze een schaduw bewegen. Eerst wist ze niet wat het was, maar toen het tot haar doordrong, deinsde ze wankelend achteruit, haar vuist tegen haar mond geklemd.

Haar maag draaide zich om. Tegen de zonnig gele muur zwaaide de schaduw van een galg heen en weer.

Vanuit haar ooghoek zag ze iemand aan het eind van de gang, en met een ruk draaide ze zich om.

Voor het raam stond een van de meisjes. In het zonlicht dat door het raam naar binnen scheen, leek ze bijna doorzichtig, omgeven door een gouden gloed. Alsof ze een geest was.

Zonder enig geluid te maken kwam ze op Nella af.

‘Is alles goed met je?’ riep Nella zachtjes, want ze wilde het meisje niet laten schrikken.

Toen het kind geen antwoord gaf, vroeg Nella iets dwingender: ‘Waar is je moeder?’

Het meisje had een blauw jurkje aan, en een lint in dezelfde kleur in haar haar. Ze zag er lief uit, als een engeltje. Pas toen ze dichterbij kwam, zag Nella de bloedvlekken op de voorkant van haar jurkje.

‘Lieverd, ben je gewond?’

Het meisje schudde haar hoofd. ‘Nee, Jacob heeft die vlekken gemaakt toen hij mijn jurk beetpakte.’

‘Heeft Jacob zich dan pijn gedaan?’

‘Nee, hij heeft geen pijn. Niet meer.’

Haar zachte stemmetje klonk melodieus, als een klingelend belletje, maar wat ze zei, benam Nella de adem. ‘Hoe bedoel je?’

De manier waarop het meisje zich bewoog, was zo sloom dat het leek of ze onder hypnose was. Met dezelfde griezelig kalme blik als haar zusje keek ze naar Nella op. ‘Jacob is stout geweest. Ze waren allemaal stout. Mamma zei dat ze het kwaad in zich hadden, net als pappa. Het was niet hun schuld, maar ze moesten toch gered worden.’

Beverig haalde Nella adem, wanhopig weerstand biedend aan de doodsangst die haar dreigde te overspoelen. ‘Waar zijn ze?’

‘Sst.’ Het meisje legde haar vingertje op haar lippen, het evenbeeld van haar zusje. ‘Het is hier nog steeds.’

‘Wat is hier nog steeds?’

‘Het kwaad. Kun je het niet voelen?’

Nella’s hart ging tekeer als een gekooide vogel. Steels wierp ze een blik over haar schouder. Ergens in die lange gang kraakte de vloer.

Stond er iemand achter haar? Het andere meisje?

Heel even had Nella kunnen zweren dat ze iets boven aan de trap zag zweven. Een enorme schaduw, die van het ene op het andere moment weer verdwenen was.

Strak staarde het kind voor zich uit, alsof ze iets kon zien wat Nella niet zag.

Bijna had Nella haar opgepakt en was ze gillend het huis uit gerend. In die schemerige kamers, in de bedrieglijke diepten van de grote blauwe ogen van dat kind, lag iets vreselijks op de loer.

Nella bukte zich en legde haar handen op de armen van het meisje. ‘Waar zijn je broertjes? Vertel me waar ze zijn, dan kan ik ze helpen.’

De blik van het meisje zwierf naar de kamer waar de galg in een vlaag tocht heen en weer zwaaide. ‘Mamma heeft ze naar het moeras gebracht.’

O, lieve God. ‘Kan je me ernaartoe brengen?’

‘Eerst moet ik mijn zusje vinden.’ Daarop legde ze haar handje in die van Nella. Haar vingertjes waren warm, maar de angst die door Nella heen voer, was ijskoud.

Samen liepen ze de trap af, en Nella deed de deur van het kamertje onder de trap open.

Het andere meisje was weg, maar de baby lag op de grond te kronkelen. Voorzichtig tilde Nella het piepkleine kindje op.

Ik moet ze hier weghalen. Alstublieft, Heer, help me hen te redden…

Toen ze over haar schouder keek, was de gang achter haar echter leeg.

Ruth en Rebecca waren weg.



Hoofdstuk 2

 

 

 

Heden

 

Er is op de hele wereld niets dat lijkt op de stank van rottend mensenvlees, dacht rechercheur Evangeline Theroux toen ze de auto uit stapte.

De stank hing zwaar in de hete plakkerige lucht, als een verraderlijk parfum dat haar de adem benam en haar maag deed omkeren. Het kostte haar veel moeite niet te gaan kokhalzen.

In de overwoekerde voortuin van het verlaten huis stond een groepje agenten in uniform, en Evangeline voelde dat ze naar haar keken. Het was of ze haar zwakheid konden ruiken en zich al stonden te verkneukelen bij de gedachte aan de gênante vertoning die zou volgen.

Stelletje klojo’s.

Alsof ze hun dat plezier ooit zou gunnen.

Vandaag de dag was een vrouwelijke rechercheur echt niets bijzonders meer, maar er zaten types in het korps van New Orleans die nog steeds vasthielden aan hun mentaliteit van jongens onder elkaar. Ze was gewend dat ze door sommigen van haar mannelijke collega’s hinderlijk in de gaten werd gehouden en wist wel beter dan hun onnodig koren op de molen te verschaffen.

Zich afwendend van hun neerbuigende blikken, slikte ze moeizaam en deed alsof ze de omgeving in zich stond op te nemen. Een onbewoonde straat in het Lower Ninth district. Een niemandsland van achtergelaten auto’s en instortende huizen, dat dienstdeed als een soort enclave voor de crackhandelaren en daklozen in de stad.

Dit was het deel van New Orleans dat het zwaarst getroffen was door de overstroming en tevens de laatste wijk in de stad die nog op wederopbouw wachtte. Vanwege de hoge misdaadcijfers noemden sommige mensen deze buurt de ‘verkeerde’ kant van het Industrial Canal. Anderen noemden het Cutthroat City.

Voor haar overleden man Johnny was dit zijn thuis geweest.

Terwijl ze stond te wachten tot Mitchell Hebert de auto uit kwam, veegde ze het zweet van haar voorhoofd. De zompige hitte deed haar wiebelige maag geen goed. Even tevoren waren er vanaf zee wolken komen opzetten, die een koel briesje en een regenbuitje hadden meegebracht, maar nu hadden die violette watten plaatsgemaakt voor een helderblauwe hemel. Het was halfelf ’s ochtends op een dag in juni, en het was al ruim boven de dertig graden. Door de stoom die uit de plassen oprees, leek het wel een sauna.

‘Ruik je dat?’ vroeg Mitchell terwijl hij de auto uit stapte. ‘Dat is lijkenlucht.’

‘O, gut, echt?’

Achterdochtig keek haar oudere collega haar aan. ‘Je ziet er niet zo florissant uit vanochtend.’

Dat was het understatement van het jaar. Ze was de halve nacht op geweest met de baby en voelde zich een dweil. Toch was slaapgebrek beslist niet haar grootste probleem. Nu Johnny’s sterfdag voor de deur stond, vond ze het steeds moeilijker om zich onder de donkere wolk uit te werken die sinds zijn begrafenis boven haar hoofd had gehangen.

Een jaar geleden had het leven haar op alle fronten toegelachen. Nu lag het in puin en hadden het licht en de vreugde plaatsgemaakt voor een koude grijze eenzaamheid. Geluk was iets wat ze zich maar amper kon herinneren. Tegenwoordig werd ze elke ochtend wakker met het harde besef dat er een toekomst zonder Johnny voor haar lag. Soms voelde ze zich zo hopeloos en verloren dat ze de dekens over zich heen trok en een potje jankte voor ze de moed kon opbrengen haar benen over de rand van het bed te zwaaien en aan weer een dag zonder hem te beginnen.

Haar situatie liet echter geen ruimte voor een inzinking. Ze was politieagent en alleenstaande moeder. Ze moest voor haar zoon zorgen, en daarbij kwamen nog eens alle verantwoordelijkheden die haar baan met zich meebracht. Er stonden levens op het spel. Hoe graag ze het ook zou willen, zwelgen in ellende was een luxe die ze zich niet kon veroorloven.

Intussen stond Mitchell haar nog steeds onderzoekend op te nemen. ‘Je gaat toch niet flauwvallen, hè?’

Zuinig lachte ze hem toe. ‘Heb je me ooit zien flauwvallen?’

‘En dat is nou jouw probleem in een notendop, meis.’

‘O, ik wist niet dat ik een probleem had.’

‘Je hoeft niet altijd zo je best te doen om te bewijzen hoe stoer je bent.’

O, jawel.

Ten antwoord haalde ze alleen maar haar schouders op.

Maar er kwam nog meer, wist ze. Mitchell had die vaderlijke blik, de blik die wilde zeggen dat hij op het punt stond een noodzakelijke maar onaangename uitspraak te doen.

Met een knikje naar de agenten zei hij: ‘Dat is niet de vijand, hoor.’

‘Zo voelt het soms anders wel.’

‘Misschien moet je er niet zo zwaar aan tillen.’

‘Als je daarmee bedoelt dat ik me door een stelletje infantiele idioten moet laten vernederen zodat zij een goed gevoel over zichzelf hebben, dan bedank ik daar feestelijk voor.’

‘Zal ik je eens wat vertellen? Het zou wel eens kunnen helpen als je af en toe in hun bijzijn over je nek ging op een plaats delict. Zo’n klein ding als jij, je zet ze gewoon te kijk.’

‘Dat is dan hun probleem. Trouwens, ik zie jou ook niet kotsend over de struiken hangen om punten te scoren.’ Nadat ze haar ijskoude blikje frisdrank op de bumper van de auto had gezet, trok ze haar blonde paardenstaart aan. Hoewel ze het vanochtend had gewassen, voelde haar haar vochtig en slap aan.

‘Dat is een ander verhaal,’ zei Mitchell. ‘Ik ben een man, wij horen van ijzer en staal te zijn.’

Veelbetekenend keek ze hem aan. ‘Hm, ik zal maar doen of ik dat niet gehoord heb.’

Ondanks de plagerige ondertoon in Mitchells stem, wist ze dat er een kern van waarheid in zijn woorden schuilde. Ze deed inderdaad te hard haar best om stoer en onaangedaan en cynisch te zijn, en haar stoïcijnse houding wanneer ze geconfronteerd werd met bloed en smerigheid – en na Johnny’s dood – gaf sommige agenten een ongemakkelijk gevoel. Uiteraard hoefden zij niet elke ochtend in de spiegel naar een vrouw te staren die volkomen kapot was. Het enige wat zij kenden, was het pantser dat zij aantrok voor haar werk, en dus wisten ze niet wat ze aan haar hadden. Daar stond ze nu, een klein vrouwtje met het gestel van een aasgier, die kalm en methodisch menselijke resten onderzocht.

Ooit had iemand haar het zombiemeisje genoemd, en die bijnaam was blijven hangen. Zo op het oog waren de plagerijtjes goed bedoeld geweest, maar er zat een verontrustende ondertoon, iets laatdunkends, in het gefluister en de blikken die haar elke keer ten deel vielen wanneer ze op een plaats delict verscheen. Vooral sinds Johnny overleden was.

Al heel lang geleden was ze erachter gekomen dat een vrouw in haar positie het nooit goed kon doen. Misschien dat sommigen van haar mannelijke collega’s haar beter te pruimen zouden vinden als ze haar zwakheid toonde, maar dat zou ten koste gaan van hun respect voor haar.

Ze zou het nooit toegeven, zelfs niet tegenover Mitchell, maar die oersterke maag van haar was maar schijn, net als dat dunne beschermingslaagje dat haar eenzaamheid verhulde. Vanbinnen gingen haar ingewanden nog tekeer vanwege de lijkenlucht, en het liefst was ze bij de jonge wijkagent gaan staan die bij de hoek van het huis stond over te geven. Zijn gnuivende makkers konden dan naar de pomp lopen.

In plaats daarvan slikte ze de vieze smaak in haar mond weg. Ze rechtte haar schouders en liep de tuin door.

Gegeneerd keek de misselijke agent naar haar op, en hij veegde zijn mond af.

‘Hier,’ zei Evangeline, terwijl ze hem het restje frisdrank overhandigde. ‘Dat helpt een beetje.’

Met trillende hand nam hij het koude blikje aan, dat hij tegen zijn gezicht drukte. ‘Bedankt.’

‘Softy,’ plaagde Mitchell haar toen ze de trap van de veranda op liepen.

‘Stil, anders hoort iemand je misschien.’

‘En dat zou een ramp zijn.’ Even bleef hij staan, alsof hij zich schrap wilde zetten voor ze het huis binnen gingen. ‘Denk je er nooit over met dit gekkenwerk te stoppen, Evie?’

‘Ja, op momenten zoals nu.’

‘Ik heb je toch over mijn oom verteld, hè?’

‘De oom die een beveiligingsbedrijf in Houston heeft?’

‘Ja, hij wordt een dagje ouder en heeft iemand nodig aan wie hij met een gerust hart de leiding van zijn bedrijf kan overdragen.’

‘En dat ben jij?’

‘Dat is wel de bedoeling, en als je je gedraagt, is er voor jou misschien ook een plekje in Houston.’

Daarop slaakte ze een zucht. ‘Het is een leuk idee, maar ik heb hier te veel banden. Ik ga nergens heen.’

In elk geval niet naar Houston. In Houston was het bloedheet, net als in New Orleans. Als ik verhuis, dan naar een plek waar het sneeuwt, dacht ze verlangend, terwijl het zweet haar tappelings over de rug liep.

‘Denk er maar eens rustig over na, wil ik maar zeggen.’

‘Wat ben je toch een doorbijter,’ mopperde ze.

‘Ik heb het beste met je voor. Een stad als Houston heeft een slimme meid als jij een hoop te bieden. Het is misschien wel een goede plek voor jou en J.D. om opnieuw te beginnen.’

‘J.D. is amper vijf maanden. Die maakt het geen steek uit waar hij woont.’

‘Ja, maar het politievak is niet de meest geschikte baan voor een alleenstaande ouder. Nu Johnny er niet meer is, ben jij alles wat dat kereltje nog heeft.’

En zomaar ineens, nu zijn naam hardop was uitgesproken, was haar overleden man bij hen op de krakkemikkige veranda.

Uiteraard kon ze hem niet zien, maar heel even was zijn aanwezigheid zo tastbaar dat ze in de verleiding stond hem beet te pakken en zich uit alle macht aan hem vast te klampen, ook al wist ze maar al te goed dat haar vingers alleen maar in de lucht zouden grijpen.

Toch liep Johnny naast haar toen ze dat griezelkabinet binnen ging. De koude vlaag in haar nek voelde als zijn adem; het kippenvel op haar armen werd veroorzaakt doordat zijn geestenvingers haar beroerden.

Of ze hem nu kon zien of niet, Johnny was bij haar.

Hij was altijd bij haar.

 

Binnen waren de mannen van de technische recherche al hard aan de slag. Vlak bij de deur stonden twee agenten in uniform met Tony Vincent, de onderzoeksassistent van de patholoog-anatoom, te praten, en na een kort knikje in hun richting keek Evangeline snel schattend de met rommel bezaaide kamer rond.

Een paar jaar geleden zou alle vuiligheid haar met afgrijzen hebben vervuld, want zelf was ze opgegroeid in een smetteloos huis. Nu merkte ze de bende amper op, en haar blik bleef rusten op het slachtoffer, dat op zijn buik op de grond lag.

Ze nam hem eens goed op. Gemiddelde lengte, normaal postuur, maar het pak dat hij droeg zag er duur uit, en ze had er een maandsalaris om durven verwedden dat zijn schoenen uit Italië kwamen. Dit was geen armzalige schooier. Dit was iemand die geld had, en naar de glimmende gouden Rolex om zijn linkerpols te oordelen, een heleboel geld zelfs.

‘Weten we wie hij is?’

‘Ja, hij heet Paul Courtland. We hebben zijn portemonnee gevonden,’ legde een van de agenten uit toen ze vragend een wenkbrauw optrok. ‘Er zat ook nog geld in.’

‘Dan was roof kennelijk niet het motief,’ mompelde Mitchell.

‘Zijn adres is in het Garden District,’ mengde een andere agent zich in het gesprek. ‘Een van die monumentale panden aan Prytania.’

Mitchell floot zachtjes. ‘Oud huis, oud geld.’

‘Paul Courtland,’ lispelde Evangeline. ‘Waarom komt die naam me zo bekend voor?’

‘Afgelopen herfst was hij continu in het nieuws,’ zei Mitchell. ‘Hij was de advocaat van Sonny Betts.’

‘O, ja.’ Sonny Betts. Veel gladder en gemener had je ze niet, en dat wilde wat zeggen voor New Orleans.

Betts behoorde bij het nieuwe slag drugdealers dat na Katrina in groten getale was teruggekomen naar de stad. Dealers als Betts waren ambitieuzer en gewelddadiger dan hun voorgangers, en hun schimmige praktijken speelden zich niet langer in de schemerige onderwereld af omdat het corrupte rechtssysteem en de wetteloosheid in New Orleans hun de gelegenheid boden schaamteloos bij klaarlichte dag actief te zijn.

‘De FBI heeft een hoop tijd en geld gestoken in de zaak tegen Betts, en toen heeft dit chique advocaatje hier hem vrij gekregen, zonder zelfs maar een waarschuwing,’ zei Mitchell. ‘Daar waren ze, denk ik, behoorlijk pissig over.’

‘Dat meen je.’

Met een knikje naar het slachtoffer ging hij verder: ‘Denk je dat Betts hier iets mee te maken heeft?’

Nonchalant haalde Evangeline haar schouders op. ‘Dat lijkt me nogal een minne manier om iemand die je uit de bak heeft gehouden, te bedanken, maar het zou me niets verbazen.’

Op dat moment kwam Tony Vincent aanlopen, en Mitchell sloeg hem olijk op de schouder. ‘Anthony! Hoe gaan de zaken in de mortuariumbranche?’

Grijnzend antwoordde Tony: ‘De klanten klagen niet.’

Zijn blik zwierf naar Evangeline, en ze deed net of ze niet zag dat hij naar haar bleef staren. De manier waarop hij de laatste tijd naar haar keek, stond haar niet aan. Hij was een aantrekkelijke man met veel pluspunten, maar ze was er nog niet aan toe weer te daten. Nog lang niet.

Ze kon zich niet voorstellen dat ze ooit met iemand anders naar de film of uit eten zou gaan dan met Johnny. Dat ze de lippen van een andere man op de hare zou voelen. Andere handen op haar lijf. Natuurlijk, soms was ze eenzaam, maar nooit genoeg om de nagedachtenis aan haar man te ontheiligen. En hoewel dat geen realistische of zelfs maar gezonde manier was om de rest van haar leven door te brengen, dat wist ze best, was het wel waar ze op dit moment voor koos.

Nog steeds keek Tony haar aan. ‘Zijn jullie klaar om te beginnen?’

Pogingen hem te negeren slaagden niet helemaal, want verdomme, hij mocht er wezen. Wat haar betrof was hij bijna te knap. Ze viel niet op die fotomodellentypes.

In geen honderd jaar zou iemand Johnny zo hebben omschreven. Zelfs niet als gewoon knap. Niet met die gebroken neus en dat scheve glimlachje van hem. Tot op de dag dat hij stierf had zijn bijna doorsnee-uiterlijk Evangelines hart echter sneller doen slaan.

‘Wat heb je al?’ vroeg ze kortaf, terwijl ze een paar latex handschoenen aantrok.

‘Verregaande staat van ontbinding en maden van zeventien millimeter. Die ligt hier al een tijdje.’

Ze trok haar neus op. ‘Dat ruiken we, ja. Kun je iets specifieker zijn?’

‘Hm, vier of vijf dagen, maar met deze luchtvochtigheid…’ Tony haalde zijn schouders op. ‘Zo gauw ik hem op de tafel heb liggen, komen we meer te weten.’

‘Doodsoorzaak?’

Er verschenen pretlichtjes in zijn ogen. ‘O, dit zul je prachtig vinden.’

Ja, dat zal wel.

Als één man liepen ze naar het lijk, waar ze zich op hun hurken lieten zakken. Met zijn gehandschoende handen draaide Tony het hoofd van het lijk om, zodat de rechterkant van zijn gezicht te zien was, dat flink opgezwollen en verkleurd was. Hij haalde een pen uit zijn zak en wees ermee naar een plekje vlak bij de kaak.

‘Wat is dat?’ vroeg Mitchell nieuwsgierig.

‘Steekwondjes. Er is vrij ernstige huidnecrose, dus je moet goed kijken. Zie je ze?’

‘Hoe komt hij daaraan?’ Haar eerdere ongemakkelijke gevoelens jegens Tony vergetend kroop Evangeline dichterbij om het beter te kunnen zien.

Toen haar schouder tegen de zijne streek, keek hij haar van opzij aan. ‘Geloof het of niet, giftanden.’

‘Wát?’

Bij die reactie schoot hij in de lach. ‘Rustig maar, je hoeft je houten staak nog niet te schuren, want ik geloof niet dat we hier met een vampier te maken hebben. Zie je die opgedroogde korsten op zijn huid? Ik weet bijna zeker dat dat gif is, waarschijnlijk vermengd met wat pus.’

Er ging een rilling over Evangelines rug. Ze had een angstig voorgevoel van wat er nu zou komen. En wat haar betrof, had ze duizend keer liever met zombies te maken gehad.

‘Jezus Christus.’ Vol ontzag staarde Mitchell naar het lijk. ‘Wou je zeggen dat hij doodgegaan is aan een slangenbeet?’

‘Betén,’ verbeterde Tony hem. ‘Hij zit eronder.’

‘Godsklere.’

In Evangelines maag welde een golf van misselijkheid op, en ze kreeg kippenvel. Ze hield niet van slangen. Helemaal niet. Het was een lastige afkeer voor iemand die haar hele leven in Louisiana had gewoond; slangen kwamen in het zuiden net zoveel voor als muggen.

Evangeline wist bijna zeker dat haar hartgrondige hekel kon worden teruggevoerd op een gebeurtenis in haar jeugd, toen ze bij haar oma op bezoek was, die op het platteland woonde. Ze hadden zitten vissen aan de oever van een bayou, en Evangeline had zo geconcentreerd naar haar dobber van kurk tussen de leliebladeren zitten staren dat ze de grote watermocassinslang die onder de vermolmde boomstam waar ze op zat uit was gekropen, niet had gezien.

‘Evie, lieverd, blijf doodstil zitten. Begrepen?’ had haar oma op fluistertoon gezegd.

Evangeline had willen vragen waarom, maar toen ze de blik op haar oma’s gezicht zag, was ze verstijfd. Toen ze omlaag keek, zag ze dat er een dik, gespierd lijf om haar enkel gekruld zat.

Uiteraard had ze wel vaker slangen gezien. Heel veel zelfs. Haar broer ving altijd ringslangen in de tuin en hield die in een terrarium in zijn slaapkamer.

Een mocassinslang was echter wel iets anders dan een onschuldig ringslangetje.

De kracht van de spieren die zich om haar been klemden, maakte haar doodsbang en vervulde haar met walging. Terwijl ze met afgrijzen en toch een zekere fascinatie toekeek, hief de slang zijn zwarte, leerachtige kop. Met flitsende tong staarde hij haar aan.

Voor wat een eeuwigheid leek had ze daar roerloos gezeten, amper ademhalend. Uiteindelijk, net toen haar oma met een schoffel aan kwam zetten, maakte de slang zich los van haar been en gleed hij het water in, waar hij met zijn kop boven water naar een groepje cypressen zwom.

De rest van de dag had ze het beeld van de slang echter niet meer uit haar hoofd kunnen krijgen. Steeds zag ze hem weer uit het moeras tevoorschijn komen en haar achternakomen naar het huis. Zelfs weer veilig bij oma thuis zag ze dat dikke gevlekte lijf overal. Hangend over een stoel, opgerold op een drempel, kronkelend onder de dekens. Wekenlang had ze last gehad van die waanvoorstellingen.

Terwijl ze naar de dode man stond te staren, huiverde ze bij de herinnering.

‘Op beide enkels heb ik beten aangetroffen,’ zei Tony. ‘En nog twee op zijn rechterhand. Als we hem uitgekleed hebben, vinden we er misschien nog wel meer. Deze vent trok slangen aan als een magneet.’

‘Zeg dat wel.’ Hoewel Mitchell het bloedserieus zei, bespeurde Evangeline een opgewonden ondertoontje in zijn stem. Dit was nog eens wat anders dan de gebruikelijke steek- en schietpartijen.

Ze zou willen dat ze zijn enthousiasme kon delen, maar jezus, slángen? Als het ook maar om iets anders dan reptielen was gegaan, had ze er geen enkele moeite mee gehad. Een opengereten buik, geen probleem. Verminking, het hoorde er allemaal bij. Maar slangen niet. Geen sprake van.

Mitchell ging verzitten en hield zich in evenwicht op de bal van zijn voeten. ‘De stumper moet een afschuwelijke dood gestorven zijn.’

‘Dat kun je wel stellen,’ beaamde Tony. ‘Waarschijnlijk heeft hij een hartstilstand gekregen.’

‘Er is geen enkele kans dat dit een ongeluk is geweest?’

Ontkennend schudde Tony zijn hoofd. ‘Dat zit er niet in. Weet je wel hoe weinig het in dit land voorkomt dat iemand overlijdt aan een slangenbeet? Er zijn maar zo’n honderdvijftig gevallen per jaar.

‘Máár?’ zei Evangeline, die opnieuw een huivering moest onderdrukken. ‘Dat lijkt mij nogal veel.’

Daarop draaide Tony zich naar haar om. ‘Alles bij elkaar niet. De meeste ziekenhuizen hebben tegengif in huis, hoewel ik ergens gelezen heb dat ze door de voorraad heen raken omdat het bedrijf dat het leverde, het niet meer maakt. Blijkbaar levert het niet voldoende op.’

‘Waarschijnlijk was hij binnen een paar seconden bewusteloos, maar de slang bleef aanvallen,’ zei Mitchell. ‘Als het een mocassinslang was, kan dat, want die krengen zijn toch vals. Sommige mensen proberen je wijs te maken dat hun agressieve gedrag een fabeltje is, maar dat moet je niet geloven. Ik ken een aantal verhalen waar je haar van overeind gaat staan.’

‘Zelf heb ik altijd gehoord dat een beet van een mocassin voelt als een mokerslag,’ zei Tony. ‘Maar ik geloof niet dat slechts een slang zoveel schade aan een volwassen vent heeft kunnen aanrichten, zelfs niet als het een adder was. Zelfs na de eerste paar beten moet het slachtoffer nog steeds in staat geweest zijn te vluchten.’

Tenzij hij opgesloten zat.

Behoedzaam tilde Evangeline met een plastic staafje de manchet van het overhemd van het slachtoffer op, en ze tuurde naar zijn rechterpols. Die was zo opgezwollen en zijn huid was zo verkleurd dat ze niet kon zien of er wondjes zaten.

Vervolgens ging ze naar de linkerpols, waar ze langs de rand van zijn horloge vage blauwe plekken zag.

‘Die kunnen zijn ontstaan doordat zijn horlogebandje zijn pols afknelde toen zijn arm opzwol,’ zei Mitchell over haar schouder.

‘Misschien,’ zei ze weifelend. ‘Maar zoals Tony al zei, een volwassene had in staat moeten zijn te vluchten, zelfs na de eerste paar beten. Er moet een reden voor zijn dat hij dat niet kon. En hoe is hij in godsnaam hier terechtgekomen?’

‘Geloof me, ik had jullie graag geholpen,’ zei Tony, ‘maar ik stop ze alleen maar in een zak en hang er een kaartje aan.’

‘En het zal nog wel even duren voor we met hem klaar zijn,’ zei Evangeline.

‘Best. Geef maar een gil als jullie zover zijn.’ Met pretlichtjes in zijn ogen voegde hij eraan toe: ‘Veel plezier, zombiemeisje.’

Ze liet de opmerking van zich af glijden. Wat had het voor zin er boos om te worden? In plaats daarvan wendde ze zich weer tot het lijk.

De zwellingen en verkleuringen rond de wonden waren een goede indicatie dat hij niet snel gestorven was. Het gif had tijd gehad om zich te verspreiden, en wat het gif in het lichaam had aangericht, was afschuwelijk.

‘Het lijkt wel iets uit een griezelfilm,’ mompelde Mitchell.

‘Ja. Of een nachtmerrie.’

Onwillekeurig vroeg ze zich af of de man nabestaanden had. Een vrouw? Kinderen? De pijn en het verdriet die zijn dierbaren de komende weken en maanden te wachten stonden, waren haar niet vreemd.

Heel lang had ze haar uiterste best gedaan zich af te sluiten voor de slachtoffers en hun familie, maar wat ze ook deed, hoe dik de verdedigingsmuur ook was die ze optrok, ze vonden altijd een weg naar binnen.

In haar dromen fluisterden ze haar toe, in haar nachtmerries schreeuwden ze tegen haar. En wanneer hun stille smeekbeden haar wakker maakten, stond ze gewillig in het holst van de nacht op om uitentreuren de details van de zaak door te nemen, altijd weer in de hoop dat ze iets zou vinden waar ze eerder overheen gekeken had. Vooral de jongere slachtoffers bleven haar dwarszitten, had ze gemerkt.

Nu was dit slachtoffer geen kind, maar wat hem was aangedaan, was obsceen, en ze wist dat dit geval haar zou blijven achtervolgen.

Dat deed het nu al.

‘Wat denk je?’ vroeg ze aan Mitchell.

‘Volgens mij is dit een heel interessant geval.’

‘Tja, zo kun je het ook bekijken.’

Mitchell wierp een haastige blik over zijn schouder en zei toen met gedempte stem: ‘Jezus, Evie, wat is dit in godsnaam? Een of ander voodooritueel?’

‘Geen idee. Het zou kunnen.’ Ondanks het feit dat de media sensationele zaken graag opbliezen, was rituele moord een zeldzaamheid, zelfs in New Orleans.

Inmiddels zat Evangeline bij de voeten van het slachtoffer, waar ze de zolen van zijn peperdure schoenen aan een onderzoek onderwierp. ‘Moet je kijken, Mitchell.’

Hij kwam naast haar zitten. ‘Wat heb je gevonden?’

‘Er zit allemaal modder aan zijn schoenzolen, maar ik zie hier geen modderige voetsporen, jij wel?’

‘Wat betekent dat hij hier niet uit zichzelf heen gelopen is.’

‘Dat komt niet echt als een verrassing,’ zei ze, om zich heen kijkend. ‘Degene die hem hier heeft neergelegd, ging er waarschijnlijk vanuit dat het wel even zou duren voor hij gevonden werd.’

‘De hamvraag is: was de stumper al dood of leefde hij nog toen ze hem hier achterlieten?’

‘Ergens op het lichaam moeten tekenen van livor mortis zijn.’

In een hoek van de kamer klonk een geluid, en ze schrok. Het kostte haar al haar wilskracht niet als een haas uit dat smerige, bouwvallige huis weg te rennen. Wie wist kropen de slangen die het slachtoffer hadden aangevallen, nog steeds in dit krot rond.

Fantastisch. Geweldig gewoon.

Oog in oog staan met een giftig reptiel ontbrak er nog maar aan vandaag.

Vooruit, verman je. Het is geen slang. Waarschijnlijk alleen maar een rat. Of een hele grote kakkerlak.

Ineens zag ze echter het beeld voor zich van het slachtoffer, aan handen en voeten vastgebonden, een knevel in zijn mond om zijn geschreeuw te smoren, terwijl die gespierde lange lijven over hem heen kropen en in zijn broekspijpen en kraag verdwenen.

Ze stelde zich voor hoe bang hij geweest moest zijn toen de messcherpe giftanden zich in zijn zachte vlees boorden en het gif in zijn bloedbaan terecht kwam, waardoor hij zwak en misselijk werd, misschien zelfs wel blind en verlamd raakte.

Ze stond zo abrupt op dat ze een duizeling kreeg, en ze stak haar hand uit om haar evenwicht te bewaren.

Ook Mitchell stond op. Verbaasd keek hij haar aan. ‘Gaat het?’

‘Ja, ik hou gewoon niet van slangen.’

‘Wie nou wel?’

‘Nee, nee… Ik ben er echt als de dood voor,’ gaf ze met tegenzin toe.

Langzaam verspreidde zich een brede glimlach over Mitchells gezicht. ‘Wel heb ik ooit. Rechercheur Theroux heeft toch een zwakke plek. Wie had dat nou kunnen denken?’

Evangeline lachte als een boer met kiespijn. ‘Oké, nu ken je mijn geheim. Slangen zijn voor mij wat kryptoniet is voor Superman, maar dat hoeft verder niemand te weten, toch?’

Intussen stond Mitchell maar te grijnzen. Het was duidelijk dat hij behoorlijk schik had. ‘O, nee, zeg. We zouden toch niet willen dat iemand erachter kwam dat je ook maar een mens bent, hè?’

‘Ik meen het, Mitchell. Zoals jij eerder al zei, voor mannen is het anders. Daarvoor gelden andere regels, maar voor iemand als ik… Je weet dat ze het me steeds weer zouden inwrijven.’

Bovendien zag ze sommige collega’s er wel voor aan dat ze rubber slangen in haar bureau zouden verstoppen. Of echte zelfs. Ze zag al voor zich hoe ze zich zouden verkneukelen om haar reactie. De meer kinderachtig ingestelde collega’s waren dol op dat soort onzin.

‘Maar je geen zorgen, Evie. Op mij kun je rekenen,’ zei Mitchell, maar hij grijnsde nog steeds van oor tot oor, en ze had het gevoel dat het slechts een kwestie van tijd was voor het verhaal de ronde zou doen.

‘Waarom heb ik daar bitter weinig vertrouwen in?’

‘Al sla je me dood.’ Toen verdween zijn glimlach, en zijn gezicht kreeg een ernstige uitdrukking. ‘Maar zonder dollen, je ziet er echt beroerd uit.’

Nijdig sloeg ze een mug uit haar gezicht. ‘Welnee, ik heb gewoon wat frisse lucht nodig. Wat denk je, zullen we maar wat navraag gaan doen in de buurt?’
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Toen ze de veranda op liepen, benam de vochtige hitte buiten Evangeline bijna de adem. Er stond geen zuchtje wind, en de palm- en bananenbomen stonden roerloos in de tuin aan de zijkant van het huis.

Even bleef ze in de warme schaduw op de veranda staan. Haar gestreepte katoenen bloes plakte aan haar rug, en haar klamme zwarte broek voelde loodzwaar aan. Haar gedachten gingen naar de douche die ze zou nemen zodra ze thuis was. Eerst koud, en dan net warm genoeg om die duistere, stinkende nachtmerrie daar binnen in dat huis van zich af te schrobben.

Haar blik viel op een onopvallende grijze auto, die aan de overkant van de straat stond. Twee mannen in donkere pakken en met een zonnebril op stonden tegen de motorkap geleund naar het huis te kijken.

Meteen stootte ze Mitchell aan, en bijna onmerkbaar knikte ze naar de nieuwkomers.

Hij volgde haar blik, en ze voelde hem verstrakken. ‘FBI.’ De walging droop van zijn stem. Het was dezelfde toon waarop hij een grote steenpuist zou constateren.

Gesmoord vloekte ze. ‘Wat moeten zij hier? Dit is een moordonderzoek.’

De wegen van de politie van New Orleans en het federale gezag kruisten elkaar doorgaans amper, want de grote jongens joegen voornamelijk op een ander soort prooi. Bovendien hadden bepaalde agenten van een zeker bureau de akelige gewoonte neer te kijken op de ‘gewone’ dienders, al zouden ze dat ten stelligste ontkennen, en hun houding van superioriteit veroorzaakte nogal wat scheve gezichten onder de plaatselijke korpsen.

‘Drie keer raden waarom ze zich verwaardigen hiernaartoe te komen,’ zei Mitchell. ‘Het slachtoffer is de advocaat van Sonny Betts. Zo te zien proberen ze hem nog steeds te pakken.’

Daarop trok ze een gezicht. ‘Het boeit me voor geen meter wat ze aan het proberen zijn. Het is ons rechtsgebied, dus onze zaak. Als ze zich ermee proberen te bemoeien, moeten we die zelfingenomen smoelen maar eens verbouwen, vind ik.’

‘Nou, nou, dat is krasse taal voor zo’n klein vrouwtje,’ plaagde Mitchell.

Ze hoorde hem echter nauwelijks, haar blik nog steeds op de mannen aan de overkant. Allebei waren ze lang en hadden ze brede schouders, kort geknipt donker haar en droegen ze glimmend gepoetste instappers. Als ze niet zo gepikeerd was geweest over hun aanwezigheid, had ze de gelijkenis tussen de twee komisch gevonden.

Plotseling zette een van de twee zijn zonnebril af, en zijn ogen boorden zich in de hare. Hij zei iets tegen de man naast hem, maar zijn blik liet Evangeline geen seconde los, en ze besloot direct dat ze nog liever dood neerviel als gevolg van een zonnesteek dan dat ze als eerste het oogcontact zou verbreken. Denk maar niet dat ze die arrogante zak zou laten denken dat ze van hem onder de indruk was.

Zijn colbertje stond open, en zijn overhemd was zo wit dat het pijn deed aan haar ogen in het heldere zonlicht. Ze schatte hem zo rond de een meter tachtig, vijfentachtig en een kilootje of vijfentachtig. Hij was iets langer dan Johnny en waarschijnlijk minstens tien jaar ouder.

Omdat hij haar bleef aanstaren, stond ze in de verleiding de straat over te steken om hem eens even goed de waarheid te zeggen.

In plaats daarvan sloeg ze haar armen over elkaar en staarde terug.

Als hij haar duidelijk vijandige houding als een uitdaging zou opvatten, dan was dat maar zo.

 

Special agent Declan Nash had haar herkend zodra ze het huis uit gekomen was.

Rechercheur Evangeline Theroux leek precies op de vergrote pasfoto die hij op kantoor had liggen. Het blonde haar en het knappe gezicht had hij verwacht, net als die grote blauwe ogen, die, dat zag hij zelfs vanaf de overkant van de straat, heel doordringend waren.

Wat hem verraste, was haar postuur.

Vanaf waar hij stond, leek ze piepklein. Zo nietig zelfs dat hij zich afvroeg of ze overeind zou blijven bij een flinke windvlaag. Uit haar dossier wist hij dat ze een meter zestig lang was en vijfenvijftig kilo woog, al dacht hij dat dat laatste overdreven was, want ze leek hem veel lichter.

Ondanks haar tengere gestalte had ze echter toch een stoere uitstraling. Het zat hem in de manier waarop ze bewoog en met haar collega’s omging.

En in de manier waarop ze hem uitdaagde, gaf hij toe. Ze straalde zelfvertrouwen uit, en daar had hij bewondering voor.

Sterker nog, toen hij haar dossier had doorgenomen, was hij tot de conclusie gekomen dat hij onder andere omstandigheden iemand als rechercheur Theroux graag beter had leren kennen.

Hij had respect voor mensen die goed in hun werk waren, en Theroux had een van de hoogste aantallen arrestaties op haar naam staan binnen de afdeling. Haar beoordelingen waren uitmuntend, van alle kanten werd haar lof toegezwaaid. Hoe je het ook bekeek, ze was een aanwinst voor de politie van New Orleans.

Over haar privéleven wist hij bitter weinig, alleen dat ze de weduwe van Johnny Theroux was.

En meer hoefde hij ook niet te weten.

Daarom was hij tenslotte hier.

Naast hem maakte zijn partner Tom Draiden een gevatte opmerking, maar Nash negeerde hem. Hij wilde niet uit zijn concentratie raken of het oogcontact met Theroux verbreken, want hij vermoedde dat ze het als een soort overwinning zou zien en een teken van zwakte van zijn kant als hij als eerste wegkeek.

Gezien haar vijandige houding verkeerde ze in de onjuiste veronderstelling dat zij hier de macht had, en hij vond dat hij haar niet in die waan moest laten, want dat was in geen van hun beider belang.

‘Is ze dat?’ vroeg Tom.

‘Ja.’

‘Shit, wat een lekker ding.’

‘Een heel professionele opmerking,’ zei Nash droogjes.

‘Nou ja, je had me ten minste kunnen waarschuwen dat ik mijn ogen zou verzwikken.’

‘Kennelijk was het me niet opgevallen.’

‘Ben je wel goed wijs? Kijk dan, man.’

‘Zo te zien kijk jij genoeg voor twee,’ zei Nash.

Tom grinnikte. ‘Dat is toch niet verboden?’

‘Weet ik niet. Misschien moet je dat aan Laura vragen.’

‘Jij weet iemands lol wel te vergallen, Nash.’

‘Ja, dat hoor ik wel vaker.’

‘Goed, hoe gaan we het aanpakken?’ vroeg Tom lijzig. Hij was geboren en getogen in Macon, Georgia, en ondanks dat hij een tijdje bij de marine had gezeten en gewerkt had in Denver en Salt Lake City, was hij zijn zuidelijke accent nooit kwijtgeraakt. Hij kon goed met mensen overweg en schroomde niet zijn zuidelijke charme in te zetten als hem dat zo uitkwam. Als ze zaken moesten doen met de plaatselijke politie, kwam zijn relaxte, vriendelijke uitstraling vaak goed van pas.

Tom benaderde hun opdrachten altijd intuïtief en met een instelling van ‘we zien wel hoe het gaat’, terwijl Nash meer volgens de regels werkte en op details lette. Soms kwam hij arrogant en ongeduldig over, dat wist hij, maar hij was geen van beide.

Wat hij was, was doelgericht.

‘Van wie hebben we nog iets te goed bij de politie hier?’

Met een grijns zei Tom: ‘Moet ik een lijstje voor je maken?’

‘Een of twee namen is wel voldoende.’

‘Ik neem aan dat je ze de duimschroeven aan wilt draaien,’ zei Tom. ‘Of moeten we het op een aardige manier proberen?’

Nadat Nash zijn zonnebril weer had opgezet, draaide hij zich om en deed het portier van de auto open. ‘Kan me niet schelen, als er maar iets uitkomt.’

Over zijn schouder keek hij nogmaals naar Evangeline Theroux. Gek, maar hij vond het bijna vervelend haar dit te moeten aandoen, want de moord op een prominente advocaat zou een hoop media-aandacht krijgen, en zo’n geruchtmakend onderzoek zou heel goed staan op de staat van dienst van een jonge rechercheur.

Maar hij had een opdracht uit te voeren, en daarvoor moest de weduwe van Johnny Theroux liefst zo ver mogelijk uit de buurt blijven van Sonny Betts.



Hoofdstuk 4

 

 

 

Met zijn weelderige tuinen en glanzende witte zuilen had Pinehurst Manor een ietwat tobberig nichtje van de grand old dames langs River Road kunnen zijn, de beroemde, honderd kilometer lange strook met zuidelijke plantagehuizen langs beide oevers van de Mississipi tussen Baton Rouge en New Orleans.

Voor de oplettende kijker zou het snel duidelijk zijn dat het huis slechts een povere imitatie was van haar veel luxere voorgangers. In 1945 was het gebouwd als woning voor een zekere Bernard DeWitt, een bekend psychiater en filantroop uit Baton Rouge. Later waren er vleugels aan gebouwd en was het gebouw als privékliniek in gebruik genomen.

Onder leiding van dokter DeWitt groeide Pinehurst Manor uit tot een van de meest gerespecteerde psychiatrische inrichtingen in Louisiana. Meer dan dertig jaar lang behandelde de kliniek patiënten uit de hele staat met allerlei psychische aandoeningen. Eind jaren tachtig was de vroegere grandeur van Pinehurst echter slechts een vage herinnering.

Twee schandalen tegelijkertijd hadden Pinehurst op zijn grondvesten doen schudden: een verduisteringszaak en ongepast gedrag van mannelijke verpleeghulpen. Vanaf dat moment was het bergafwaarts gegaan met de kliniek. Tegen het eind van de jaren tachtig werd er nog maar een handjevol vergeten patiënten behandeld, en dat handjevol onfortuinlijken kwam uiteindelijk op straat te staan toen Pinehurst gedwongen werd voorgoed zijn deuren te sluiten.

Meer dan tien jaar bleef het pand leegstaan, tot de staat het gebouw opkocht en er een halfopen psychiatrische inrichting in vestigde met alleen maar patiënten die geen bedreiging voor de maatschappij vormden.

Met de komst van Katrina veranderde dat echter allemaal.

Ziekenhuizen die door de orkaan getroffen waren, moesten snel ontruimd worden, en hoewel alles in het werk gesteld werd om gewelddadige patiënten – met een diagnose ‘psychopaat’ – in gesloten inrichtingen elders onder te brengen, was het aantal bedden dat tijdens de overstroming verloren was gegaan zo groot, dat klinieken als Pinehurst gedwongen waren de extra patiënten op te nemen.

Een van de patiënten die naar Pinehurst was overgebracht, was Mary Alice Lemay.

Meer dan dertig jaar lang had Mary Alice opgesloten gezeten in een dependance van het South Louisiana State Hospital in Plaquemines Parish, een groezelige, sombere instelling van gasbetonblokken met een gebutste tegelvloer en gangen die naar urine stonken.

In dat gebouw zaten de allerergsten; seriemoordenaars, verkrachters en pedofielen die waren veroordeeld tot opname in een psychiatrische inrichting in plaats van gevangenisstraf.

De eerste paar jaar van haar detentie had Mary Alice doorgebracht in zo goed als eenzame opsluiting en onder permanente bewaking, omdat men bang was dat ze zelfmoord zou plegen. Gedurende die tijd had ze geen bezoek van buiten de instelling gehad. Vrienden en familieleden waren zo geschokt geweest door wat ze had gedaan, dat ze het in de rechtszaal niet eens konden opbrengen haar aan te kijken, laat staan dat ze bij haar op bezoek kwamen in een psychiatrische inrichting. Vooral omdat de meesten van mening waren dat ze eigenlijk de doodstraf had verdiend.

De weken, maanden, jaren van haar gevangenschap bracht ze alleen en in absolute stilte door, tot ze een nieuwe arts kreeg, die op een dag besloot dat het haar behandeling ten goede zou komen als ze integreerde met de rest van de bewoners in de inrichting.

En dus ging de deur van haar kamer open en stapte Mary Alice Lemay een wereld binnen die ze zich daarvoor niet had kunnen voorstellen.

Het was een nachtmerrie, die bol stond van verwarring, ellende en niet aflatende angst.

Ze werd aangemoedigd met de andere patiënten om te gaan, maar ze vond het niet leuk om de maaltijd in de eetzaal te gebruiken, een praatje te maken in de conversatiezaal of in een groep een wandeling over het terrein te maken. Op haar afdeling zaten allemaal verschillende mensen met allemaal verschillende aandoeningen; verslaafden, schizofrenen, mensen met een depressie of patiënten die manisch-depressief waren, en Mary Alice was bang voor hen.

Geboren en getogen in een klein dorp in het zuiden van Louisiana, had ze het grootste gedeelte van haar leven een heel beschermd bestaan geleid. En de dingen waarmee ze binnen de muren van het ziekenhuis werd geconfronteerd, schokten haar.

Sommige patiënten waren zo gewelddadig dat ze nooit van hun kamer af mochten. Anderen mochten wel naar buiten, maar moesten een dwangbuis dragen, en dat waren de patiënten die Mary Alice met meer dan normale belangstelling leken gade te slaan.

Dat waren degenen met de donkere blikken en de veelbetekenende glimlachjes, degenen die haar toeknikten als ze in de gang langs hen liep, alsof ze een gelijkgestemde geest in haar herkenden.

En dan waren er nog de trieste gevallen, de patiënten die in de war waren. Door hen werd Mary Alice geraakt. Door de oudere vrouw die de hele dag in de hoek denkbeeldige spinnen uit haar verwarde grijze haar stond te trekken. Door de jonge man die alleen maar ogen tekende, ze vervolgens uitknipte en ze op zijn achterhoofd plakte.

Soms vroeg Mary Alice zich af wat voor een kind die jonge man was geweest. Was hij gelukkig en zorgeloos geweest, of was het zaad van zijn ziekte al gezaaid?

Soms dacht ze aan haar eigen kinderen, maar ze had al snel ingezien dat het niet verstandig was om terug te kijken. Het leverde niets op om in het verleden te leven of te proberen terug te denken aan een tijd dat ook zij gelukkig en zorgeloos was geweest.

Het was allemaal zo lang geleden.

Voor het kwaad haar leven was binnengedrongen.

Voordat ze gedwongen was geweest iets ondenkbaars te doen. Iets onvergeeflijks.

Ze wilde niet terugkijken, maar het enige waar ze elke dag naar uit kon kijken was de bezigheidstherapie, waar ze, in plaats van ogen te gaan tekenen, zich met origami bezighield. Sommige artsen gebruikten de papiervouwkunst om angst en agressie in patiënten te verminderen, maar voor Mary Alice was het een vlucht.

Ze had hele lenige vingers, engelengeduld, en ze kon zichzelf uren verliezen in het pietepeuterige gevouw. Al snel stond haar kamer vol met kleine papieren kraanvogels, allemaal even mooi en allemaal verschillend, en voor Mary Alice vertegenwoordigde elke vogel een heel speciale wens.

Toen ze werd overgeplaatst naar Pinehurst, had ze al haar kraanvogels achter moeten laten, maar dat vond ze niet erg. In het nieuwe ziekenhuis was het veel beter. Het was een oud gebouw, maar het had heel veel sfeer, en overal zaten ramen. Het groen-gouden licht dat elke morgen door de bomen die voor haar kamerraam stonden, naar binnen viel, deed haar aan de bayou denken, en wanneer ze uit dat raam staarde, kon ze heel gemakkelijk de tralies wegdenken en zich indenken dat ze weer terug was in haar eigen slaapkamer.

Ze weigerde zich echter over te geven aan doen alsof, noch gunde ze zichzelf de luxe haar verstand te verliezen. Ieder uur van elke dag was Mary Alice Lemay zich bewust van waar en waarom ze hier was.

Maar al te goed wist ze wat mensen van haar dachten, hoe ze haar hier binnen- en buiten noemden. Die mensen hadden echter niet in de ogen van haar kinderen gekeken. Die hadden niet gezien wat zij gezien had. Die wisten niet wat zij wist.

Dus, nee, Mary Alice had er geen spijt van. Wílde er geen spijt van hebben. Verdriet, dat wel, ja, maar geen spijt.

Wat iedereen ook van haar mocht denken, zij wist dat ze geen monster of martelaar was, maar een moeder die vrijwillig haar eigen ziel had opgeofferd om de eeuwige verlossing van haar kinderen veilig te stellen.

Ze had gedaan wat elke liefhebbende moeder zou doen.

‘Mamma?’

Mary Alice zat in een schommelstoel naar de tralies voor het raam te staren. Toen ze die stem hoorde, die klonk als het lieflijk getinkel van een belletje, dacht ze eerst dat ze het zich verbeeld had, maar toen ze opkeek, zag ze een vrouw op de drempel van haar kamer staan.

Een vrouw met gouden haar en verlokkende blauwe ogen.

Een vrouw met het gezicht van een engel.

Haar engel.

Haar prachtige meisje.

Ze stak haar hand uit, en de engel zweefde gracieus en elegant naar haar toe. Zo toegenegen en lief.

Pas toen besefte Mary Alice dat haar bezoek niet alleen was. Achter haar was een man de kamer binnen gekomen. Hij was lang en donker en mager, bijna te. Zijn haar was achterovergekamd, en in zijn donkere ogen lag een vreemde rode gloed. Op de rechterkant van zijn nek had hij een afschuwelijk litteken. Het zag eruit of hij jaren geleden verbrand was.

Toen zijn blik die van Mary Alice ontmoette, ging er een rilling over haar rug.

Ze had die ogen al eens eerder gezien, of althans, wat erin te lezen was.

‘Mamma, dit is Ellis Cooper, een hele goede vriend van me.’

De man bukte zich en probeerde Mary Alice de hand te schudden, maar ze trok hem weg. Om de een of andere reden wilde ze niet dat hij haar aanraakte.

Hij pakte een kraanvogel van de grond op, legde die in zijn handpalm en stak hem naar Mary Alice uit. ‘Is deze van u?’ vroeg hij met een glimlach die haar het bloed in de aderen deed stollen. ‘Ik ben altijd dol geweest op origami. Iemand heeft me ooit over een Japanse legende verteld. Blijkbaar is het zo dat als je duizend van deze vogels vouwt, je wens uitkomt.’

Mary Alice reageerde niet.

Nieuwsgierig keek Ellis om zich heen. ‘Zo te zien heeft u nog even te gaan.’

Nog steeds weigerde Mary Alice op te kijken. Onder geen beding wilde ze de blik van de man ontmoeten. In die onpeilbare, donkere diepte staren.

Maar ze voelde zijn ogen op haar huid branden.

‘Uw dochter heeft me heel veel over u verteld,’ zei hij, glad als een aal. ‘Ik heb er erg naar uitgezien u te ontmoeten. Dit is een hele bijzondere dag voor me, mag ik wel zeggen.’

‘Ellis,’ zei de engel. ‘Zou je ons even alleen willen laten?’

‘O, natuurlijk. Neem gerust de tijd, ik wacht buiten wel.’

Plotseling bukte hij zich, en hij bracht zijn gezicht heel dicht bij dat van Mary Alice, zodat ze zijn blik niet langer kon vermijden.

En deze keer greep hij haar hand voor ze hem weg kon trekken. Stijf klemde hij hem vast in zijn beide handen. Zijn huid voelde koud en droog aan, en die vreselijke, glanzende ogen hadden iets reptielachtigs.

‘Waarschijnlijk zien we elkaar heel snel weer terug, Mary Alice. En daar kijk ik erg naar uit.’

Daarop liet hij haar hand los en ging rechtop staan. Hoewel Mary Alice haar ogen nog steeds afgewend hield, voelde ze instinctief dat de man en haar dochter iets uitwisselden. Een glimlach, misschien. Of ze raakten elkaar kort maar heel vertrouwelijk aan.

Toen ze eenmaal alleen waren, nam een kleinere, zachtere hand de hare. ‘Alles komt nu goed, let maar op.’

Mary Alice nam de hand van de engel tussen haar beide handen en klemde zich eraan vast.

‘Het is al goed, mamma, ik weet wat ik moet doen. Dat heb ik altijd geweten.’

Teder streek die zachte hand over Mary Alice’ wang.

‘Je hebt me alles heel goed geleerd. En nu ik Ellis heb om me te helpen, wordt het allemaal veel gemakkelijker.’ Met ogen die blonken van opwinding boog de engel zich voorover, en ze fluisterde: ‘Mamma… hij is een van ons!’

Nee, dacht Mary Alice wanhopig. Die man is niet een van ons.

Ellis Cooper was een van hén.

 

Met zijn schouder tegen de muur geleund tuurde Ellis door het gewapende glas in de deur, en gefascineerd sloeg hij het tafereel dat zich daarbinnen ontspon, gade.

Eens in de zoveel tijd keek hij de gang voor zich af, en daarna achterom over zijn schouder om zich ervan te vergewissen dat geen van de patiënten of iemand anders hem ineens zou overvallen.

Waarschijnlijk was hij een beetje paranoïde, besefte hij, maar hij wist maar al te goed wat er in instellingen zoals deze altijd aan list en bedrog plaatsvond. Je kon echt niemand vertrouwen.

Zelf had hij ook een paar maal in een psychiatrische inrichting gezeten, de eerste keer toen hij vijftien was. Gezien zijn ervaringen was hij niet echt blij nu weer terug te zijn in zo’n inrichting, maar vandaag stond het hem in elk geval vrij om die op elk gewenst moment weer te verlaten. Dat was tenminste iets.

Normaal gesproken ging hij met een boog om wat voor instelling dan ook heen, of het nu een overheidsinstantie was of zelfs maar een gewoon ziekenhuis. Jegens alles wat ook maar enigszins naar autoriteit riekte, alles waar hij niet zelf volledig de touwtjes in handen had, koesterde hij een grondig wantrouwen, maar het vooruitzicht om de beruchte Mary Alice Lemay te ontmoeten had hij niet kunnen weerstaan.

Dus had hij zijn afkeer aan de kant geschoven, al was dat met zijn paranoia niet gelukt. Uit ervaring wist hij dat hij alles even kon verdragen, zelfs de grootste marteling.

Nu hij echter hier was, kwamen al die oude gevoelens weer boven. En godallemachtig, al die herinneringen!

Die open monden en al die lege blikken. De smerige luchten die uit de openstaande deuren kwamen drijven.

Even keek hij omhoog naar de beveiligingscamera aan het eind van de gang. Aan de andere kant hing er nog een, en waarschijnlijk hingen er ook nog een paar op plekken die je niet meteen met het blote oog kon zien.

O, ja, hij wist alles van dat soort camera’s.

Het onophoudelijk geknipper van die rode ogen had hem er dag en nacht aan herinnerd dat hij nooit alleen was. Niet in zijn kamer, niet in de eetzaal, niet in de douche, zelfs niet op het toilet. Zo lang die rode ogen bleven knipperen, sloeg iemand hem gade. Altijd.

Zelfs wanneer hij aan het bidden was.

Misschien zelfs voorál wanneer hij aan het bidden was, aangezien het zijn geloof was dat hem voor het eerst in een psychiatrische inrichting had doen belanden.

Nou ja, niet echt zíjn geloof. Niet in die tijd. Dat was voor hij het licht had gezien.

Het was zijn vaders interpretatie van het evangelie geweest die de aandacht had getrokken van de kinderbescherming in het gehucht in Georgia waar hij was opgegroeid.

Zijn vader Nevil was dominee geweest en vurig aanhanger van de leer van George Went Hensley, een van de grondleggers van de Charismatische Beweging. Net als Hensley had Ellis’ vader geloofd in een strikte uitleg van de bijbel, waaronder deze passage uit Markus:

 

Degenen die tot geloof zijn gekomen, zullen herkenbaar zijn aan de volgende tekenen: in mijn naam zullen ze demonen uitdrijven, ze zullen spreken in onbekende talen; met hun handen zullen ze slangen oppakken; en als ze een dodelijk gif drinken zal dat hun niet deren; ze zullen zieken weer gezond maken door hun de handen op te leggen.

 

Als kind was Ellis diep onder de indruk geweest van het opnemen van de slangen dat tijdens sommige van zijn vaders preken werd gedaan. In die tijd was Ellis niet echt gelovig geweest, maar hij had het prachtig gevonden om naar de slangen te kijken. Voor hem behoorden zij tot Gods mooiste schepselen. Zelfs de dikke, leerachtige watermocassinslangen, met hun witte bekken en messcherpe giftanden, fascineerden hem in zeker opzicht.

De mocassinslangen werden samen met de ratelslangen en copperheads achter het kippenhok bij Ellis thuis gehouden. Als hij na school klaar was met de klusjes in huis, ging hij daar altijd heen en zat hij uren in het gras, gebiologeerd door het gekronkel van de reptielen die tegen het gaas van de kooien op kropen en zich om elkaar heen wikkelden.

Tegen die tijd was Ellis al heel handig in het vangen van slangen in de natuur; van onder rotsen en vermolmde boomstammen en uit modderige greppels. Zodra ze echter in de kooi zaten, mocht hij er niet meer aan komen. Dat recht was voorbehouden aan zijn vader en sommige ouderlingen van de kerk.

Het was een wijdverbreide misvatting dat slangenhanteerders geloofden dat de Heilige Geest hen zou beschermen. Ze kenden stuk voor stuk de gevaren van wat ze deden. Velen van hen waren vingers en andere ledematen kwijtgeraakt als gevolg van een infectie die ze na een slangenbeet hadden opgelopen. Een paar hadden het zelfs met de dood moeten bekopen.

Het was geen kwestie van geloof, had Ellis’ vader ooit uitgelegd. Het was een kwestie van gehoorzaamheid aan Gods woord.

Net na zijn vijftiende verjaardag had Ellis zijn eerste slangenbeet opgelopen. Hij had een copperhead gevonden, die aan de oever van de kreek achter het huis lag te zonnen. Terwijl hij de kop van de slang zo vasthield dat het dier niet naar hem uit kon halen, had hij hem vlak voor zijn gezicht gehouden en met bewondering naar het geflits van de tong van het beest en de donkere glinstering in de katachtige spleetogen gekeken.

Hij was zo opgegaan in hoe de zonnestralen met de glanzende schubben speelden dat hij zich niet had gerealiseerd dat zijn greep op de kop van de slang was verslapt.

De giftanden raakten hem aan de zijkant van zijn hals, en een paar tellen bleef de slang daar hangen. Ellis’ huid begon verschrikkelijk te branden.

Daarna was hij snel naar huis gegaan, waar hij de beet met water en zeep had uitgewassen. Met geen woord repte hij erover. Hij vertelde niemand dat hij zo onvoorzichtig was geweest of dat hij woedend was geworden en de arme slang gedood had voordat die de kans kreeg weer weg te vluchten.

Een paar uur later begon alles hem pijn te doen en voelde hij zich slapjes, alsof hij op het punt stond griep te krijgen. Rondom de beet was zijn huid gezwollen en gevoelig, maar hij hield zichzelf voor dat het wel goed zou komen. Het gif van een copperhead was lang niet zo gevaarlijk als dat van andere adders. Soms hadden diens beten zelfs helemaal geen gevolgen.

Binnen een paar dagen ontstond er echter gangreen. De huid rond de beet werd zwart en voelde koud aan.

Toch probeerde hij de wond nog steeds verborgen te houden door de kraag van zijn bloes stijf dichtgeknoopt te houden. Op een dag zag zijn natuurkundeleraar hoe opgezwollen en verkleurd zijn hals was, en hij stuurde hem naar de schoolverpleegkundige. Die keek er even naar en stuurde hem toen linea recta door naar het ziekenhuis.

Wat er daarna gebeurde, was een nachtmerrie. Ellis moest een aantal pijnlijk operaties en huidtransplantaties ondergaan, omdat het dode vlees weggesneden moest worden.

In de overtuiging dat hij gebeten was als gevolg van de gevaarlijke godsdienstige praktijken van zijn vader, plaatste de kinderbescherming Ellis uit huis, maar in plaats van hem in een pleeggezin onder te brengen, stuurden ze hem naar een ziekenhuis voor een psychiatrische beoordeling.

In dat ellendige oord vol verwarring had hij eindelijk het geloof gevonden. Daar, in een donkere, stinkende kamer had Ellis Cooper zijn ware roeping aanvaard.

Een langslopende verpleegkundige keek hem nieuwsgierig aan. Hij draaide zich een beetje om, zodat ze de ‘slechte’ kant van zijn gezicht kon zien. Toen ze een glimp van het littekenweefsel opving, keek ze snel weg. Daarna keerde haar blik weer naar hem terug, en ze schonk hem die aarzelende, enigszins beschaamde glimlach waar Ellis aan gewend was.

Hij draaide zich om en sloeg haar gade toen ze verder de gang door liep, en toen ze over haar schouder weer naar hem keek, leek de glimlach die hij haar toewierp, haar even te verdoven.

Hij grinnikte zacht. Dat was het leuke aan zijn verschijning. Zijn bleke gezicht met dat litteken leek mensen zowel af te stoten als aan te trekken.

Vandaag droeg hij een zwart pak, dat als gegoten om zijn magere gestalte zat. Hij was een opvallende verschijning en dat wist hij. Hoewel hij nog maar zevenendertig was, had hij tijdens zijn opsluiting in het psychiatrisch ziekenhuis al zijn eerste grijze haren opgelopen. Tegen de tijd dat hij ontslagen werd, was zijn haar zo wit als sneeuw, en dat vatte hij op als een teken van zijn innerlijke, spirituele gedaanteverwisseling.

Heel lang had hij het zo gelaten, maar tegenwoordig verfde hij het zwart en kamde hij graag zijn glanzende lokken achterover, zodat hij op een dominee uit vroeger tijden leek.

Zijn haar en zelfs zijn litteken verdwenen echter in het niet bij zijn ogen. Die waren verreweg zijn meest opmerkelijke kenmerk. Ze waren zo bruin dat ze bijna zwart leken, maar erin brandde het vuur en de woede van een hel en verdoemenis prekende godsdienstfanaat.

Zo zag hij zichzelf echter niet. Hij beschouwde zichzelf als een soldaat en soms als een profeet.

Zijn aandacht weer op de ruit in de deur richtend, hief hij de origami kraanvogel die hij in de kamer van Mary Alice had gevonden, naar zijn gezicht, en over de sierlijke rondingen van het kopje heen sloeg hij haar gade.

Strak keek ze terug. Haar ogen waren helderblauw en hadden een hypnotiserende intensiteit.

En bijna eerbiedig dacht Ellis: ze weet het.

Het was of Mary Alice Lemay rechtstreeks zijn ziel in kon kijken.



Hoofdstuk 5

 

 

 

Het was een rustige, hete en heiige dag toen Evangeline en Mitchell het Garden District binnen reden.

Langs de kant van de straten in deze prachtige oude buurt stonden oude eiken met kronkelige takken, en de weelderige kleurrijke tuinen met hun goudenregen, oleanders en bloedrode hibiscussen vormden een scherp contrast met de helderwitte huizen.

Onder de balkons draaiden plafondventilatoren in de drukkende hitte. Kinderen speelden in het water van de tuinsproeiers, terwijl tuinlieden met bezwete lijven bezig waren heggen te knippen en bloembedden vol petunia’s en geraniums te wieden.

Dit was een buurt die was doortrokken van geschiedenis en stille beschaving; zomerfeesten in de tuin, bedienden in en om het huis, en drankjes aan de rand van het zwembad.

Een hele andere wereld dan die van Evangeline.

Nadat ze de plaats delict had verlaten, had ze gedoucht en zich omgekleed, maar toen ze de auto voor het huis van Paul Courtland parkeerde, zat de geur van zijn rottende vlees nog steeds in haar neus.

Met haar armen op het stuur geleund staarde ze door de autoruit naar het huis. Ze zag als een berg op tegen het moment dat ze moest uitstappen, naar het huis moest lopen en moest aanbellen.

Mrs. Courtland? Ik ben bang dat ik slecht nieuws voor u heb.

Evie? Ik vind het afschuwelijk dat ik degene ben die je dit moet vertellen.

‘Evie?’

Heel even ging Mitchells stem zo op in haar herinneringen dat ze vergat dat hij bij haar in de auto zat. Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Ja?’

‘Ben je er klaar voor?’

‘Mag ik niet naar de tandarts voor een wortelkanaalbehandeling? Of me laten opereren zonder verdoving?’

‘Helaas niet, nee. Dit hoort er nu eenmaal bij. Nou ja, het had erger gekund,’ voegde hij eraan toe, en ze wist dat ook hij aan de avond dacht waarop Johnny gestorven was.

Zwijgend stapten ze de auto uit, en samen liepen ze het tuinpad op.

Het huis van de Courtlands was een pand van drie verdiepingen in Griekse stijl, met brede Dorische zuilen naast de voordeur en een ommuurde achtertuin. Aan de balkons hingen manden met varens, en de zorgvuldig onderhouden bloembedden waren een feest van verschillende kleuren.

Over de tuinmuur heen klonk geplons en gelach, en terwijl Evangeline de trap naar de voordeur op liep, hoorde ze een kind zingen. Het was een blij, gedachteloos deuntje, dat haar ontroerde, en ze wenste dat ze ergens anders was. Het gaf niet waar, als het maar niet voor de deur was van iemand die net overleden was.

De deur werd direct opengedaan door een oudere vrouw met kort grijs haar. Ze droeg een bruine broek en een shirt in een onbestemde kleur blauw, die ze over haar heupen had getrokken. ‘Ja?’

‘Wij zijn van de politie,’ zei Mitchell, onderwijl zijn portefeuille tevoorschijn halend om zijn legitimatie te laten zien. ‘Bent u Mrs. Courtland? Mrs. Paul Courtland?’

‘Nee, ik ben de nanny van de Courtlands.’ Er blonk iets onzekers in haar hazelnootbruine ogen. ‘Is er iets aan de hand, agent?’

‘Rechercheur. En ja, ik ben bang dat er inderdaad iets aan de hand is. Is Mrs. Courtland thuis?’

‘Ja, ze zit met haar dochter bij het zwembad. Wacht u even, dan ga ik haar halen.’

In plaats van hen binnen te nodigen, deed ze de deur voor hun neus dicht.

Achteloos haalde Mitchell zijn schouders op. ‘Och, er loopt tegenwoordig een hoop geteisem rond in de stad. Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn.’

‘Nou, je ziet er anders ook wel een beetje dubieus uit. Waar heb je dat overhemd vandaan?’

‘Leger des Heils,’ zei hij. ‘Een vijfentwintig.’

Zwijgend bleven ze wachten tot de deur een paar minuten later weer openging. De vrouw die deze keer op de drempel stond, was een blondine van ergens in de dertig, gekleed in een groen- en goudkleurige bikinitop met een bijpassende sarong, die op haar ene heup zat vastgeknoopt. Ze was gebruind en slank, en bezat het soort zachte schoonheid en de stille gratie die vrouwen uit haar milieu van nature lijken te hebben.

Op haar volle lippen glansde een perzikkleurige lipgloss, en toen ze haar ene hand tegen de deur legde, zag Evangeline dezelfde kleur op haar nagels.

Verzorgd, was het eerste wat in haar opkwam. Verwend het tweede.

‘Ik ben Meredith Courtland,’ zei ze, terwijl haar koele blik eerst van Evangeline naar Mitchell ging en vervolgens naar de burgerauto voor de deur. ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘Ik ben rechercheur Hebert, en dit is mijn partner, rechercheur Theroux.’ Allebei lieten ze hun legitimatie zien. ‘Ma’am, ik ben bang dat we slecht nieuws voor u hebben.’

‘Slecht nieuws?’ Niet-begrijpend keek ze hen aan, alsof een dergelijk begrip niet voorkwam in haar comfortabele, geïsoleerde wereldje. ‘Gaat dit over het ongeluk?’

Even keek Mitchell naar Evangeline. ‘Welk ongeluk bedoelt u, ma’am?’

‘De aanrijding die ik gisteren in het Quarter had. Ik heb al mijn gegevens aan de andere bestuurder gegeven en heb al contact opgenomen met mijn verzekeraar. Eerlijk gezegd snap ik niet waarom hij het nodig vindt de politie erbij te betrekken.’ Lichtelijk geïrriteerd haalde ze haar gemanicuurde nagels door de zorgvuldig geknipte lokken van haar blonde bobkapsel.

‘We zijn hier niet in verband met een aanrijding,’ zei Evangeline. ‘Dit heeft betrekking op uw man.’

‘Op Paul? Wat is er met hem?’ Kennelijk zag ze iets in hun gezicht, want haar irritatie verdween als sneeuw voor de zon, en heel even leek het of haar blauwe ogen verdronken. ‘Is hij…’ Ze hapte naar adem en leek de mogelijkheid van enige echte narigheid opzij te schuiven. ‘Alles is toch goed met hem, hè?’

‘Nee, ma’am, dat is het niet.’ Evangeline probeerde haar stem neutraal te laten klinken, zonder te laten merken dat ze medelijden met Meredith had. ‘Als u het goed vindt, willen we graag even binnenkomen om met u te praten.’

Een tijd lang zei Meredith niets en stond ze daar alleen maar, de deur vastklemmend, terwijl, ondanks haar pogingen om te doen of er niets aan de hand was, haar wereld om haar heen instortte.

Evangelines hart ging naar haar uit, want ze wist maar al te goed hoe het was om aan de andere kant van die deur te staan. Om je zo overdonderd te voelen door het nieuws dat je vergat adem te halen. Ja, je hoorde iemand tegen je praten, je hoorde zelfs wat hij zei, maar het sloeg nergens op. Niets sloeg ergens op. Hoe kon het zo zijn dat de man die je vanmorgen gedag had gekust, de man van wie je meer hield dan wat of wie ook ter wereld, dood was? Hoe kon zomaar opeens het leven dat je met hem deelde, niet meer dan een herinnering zijn?

Duizend onvergoten tranen prikten in haar ogen, en ze moest even wegkijken. Soms was zelfs nu nog de gedachte aan een toekomst zonder Johnny onverdraaglijk.

Meredith Courtland deed een stap achteruit. ‘Komt u binnen,’ zei ze met onvaste stem.

Ze liepen een koele hal met terrazzovloer in. Aan de muur hingen vergulde spiegels, en er stonden grote vazen met roze en witte rozen. Door een glazen dakkoepel scheen de zon naar binnen, die het kristal van een enorme kroonluchter deed flonkeren. Een zwevende trap liep elegant naar de overloop van de eerste verdieping, waar heel even een zwart dienstmeisje bij de balustrade verscheen, dat zich meteen weer terugtrok in de schaduw.

Merediths goudkleurige sandalen klikklakten op de marmeren vloer toen ze hen voorging door een brede gang, die uitkwam in een grote woonkamer, ingericht met een mengeling van moderne en antieke meubels.

Kamerbrede louvredeuren gaven toegang tot de tuin, een zonovergoten paradijs met bananenbomen, palmen en bloedrode bougainville, die over de wit gestuukte muren golfde. Achter een wit tuinhuisje even verderop zag Evangeline het turkooizen water van een niervormig zwembad schitteren.

Een heel andere wereld dan de hare, ja.

Op de grond voor het raam zat een klein meisje in een blauw badpak met stippen. Ze had een plumeau in haar handje waar ze een piepklein zwart-wit katje mee zat uit te dagen. Toen de volwassenen de kamer binnen kwamen, gooide het kind de plumeau neer en stond op.

‘Hallo,’ zei ze met een glimlach, waardoor er twee precies dezelfde kuiltjes in haar wangen verschenen. Ze leek een jaar of vier, en ze had gouden pijpenkrullen en gebruinde mollige beentjes. ‘Willen jullie mijn poesje zien?’ Daarop pakte ze het katje op en klemde dat tegen haar borst. ‘Hij heet Domino.’

‘Dat is een mooie naam voor een zwart-wit katje,’ zei Evangeline, helemaal onder de indruk van de charme van het meisje.

‘Papa wilde dat ik hem Bandiet zou noemen, omdat hij een masker op heeft, zie je wel?’ Ze hield het poesje omhoog zodat ze de zwarte tekening op zijn kopje konden bewonderen. ‘Maar ik vind Domino leuker. Papa is trouwens toch maar een rare vent, hè mam?’

Met stomheid geslagen door het nieuws dat ze net gekregen had, keek Meredith haar dochter aan. Toen de nanny in de deuropening verscheen, vroeg ze met trillende stem: ‘Colette, wil je Maisie even meenemen naar het zwembad? Ik kom zo bij jullie.’

‘Mag Domino ook mee, mam? Alsjeblieft? Heel, heel, heel alsjeblieft?’ smeekte het meisje.

Meredith drukte haar hand tegen haar borst. ‘Nee, lieverd, katten houden niet van water. Domino kan wel in de keuken blijven als je gaat zwemmen.’

‘Mag ik hem een snoepje geven?’

‘Eentje dan.’

Met een guitige glimlach naar Evangeline huppelde het meisje achter haar nanny de kamer uit.

‘Gaat u zitten, alstublieft,’ zei Meredith, op een witte bank achter een mahoniehouten salontafel ingelegd met gekleurd glas wijzend. Terwijl ze zelf in de stoel tegenover de bank ging zitten, golfde de ragdunne stof van haar sarong elegant om haar slanke benen.

Haar houding was recht, haar gezicht zorgvuldig in de plooi. Afgezien van de tranen die op haar wimpers glinsterden, leek ze koud en onaangedaan.

Ze staat zichzelf niet toe iets te voelen, dacht Evangeline. Nog niet. Niet tot ze alleen is. En dan zou de aangename verveling van haar ooit zo fel benijde bestaan plaatsmaken voor een koude, harde realiteit.

Morgenochtend zou ze wakker worden, haar geest leeggemaakt door slaap, zich omdraaien en dan de lege plek naast zich in bed zien. Dan zou het weer ten volle tot haar doordringen, dat afschuwelijke verlies. Die bodemloze wanhoop.

‘Paul is dood, toch?’ Haar stem was vlak, of ze het al aanvaard had, maar in haar ogen vonkte nog iets dat op hoop leek.

Met een woord sloeg Evangeline die hoop de grond in. ‘Ja.’

Trillend gingen haar ogen dicht. ‘Wanneer?’

‘Vanochtend hebben we zijn stoffelijk overschot aangetroffen in een leegstaand huis in de Lower Ninth Ward. We denken dat hij al een paar dagen dood was.’

‘Een paar dágen? O, lieve God…’ De spieren in haar hals bewogen heftig toen ze slikte. ‘Hoe is het gebeurd?’

‘De precieze doodsoorzaak weten we pas na de lijkschouwing, maar het heeft er alle schijn van dat uw man het slachtoffer is geworden van een misdrijf.’

Daar schrok ze zichtbaar van. ‘Wat wilt u zeggen… Dat hij vermóórd is?’

‘Ik vind het heel erg voor u,’ zei Evangeline zachtjes.

‘Maar…’ Haar uitdrukking werd weer nietszeggend. ‘Dat kan niet. Dat kan gewoon niet.’

Moord was iets wat andere mensen overkwam.

‘Kunnen we iemand voor u bellen? Zijn er familieleden of vrienden die u nu graag bij u wilt hebben?’ vroeg Evangeline.

‘Bij me hebben? Ik weet het niet…’ Het leek of ze geen enkele samenhangende gedachte kon vormen. Haar vingers gleden over haar arm. ‘Colette en mijn dochter zijn hier…’ Even sloot ze haar ogen. ‘O, God. Hoe zeg ik dit tegen Maisie? Ze aanbidt Paul…’

Haar stem brak, en haar onderlip trilde toen ze haar zelfbeheersing verloor. ‘God,’ fluisterde ze half snikkend, en ze sloeg haar handen voor haar gezicht, alsof ze zo de golf van emotie die in haar keel opwelde en uit haar ogen stroomde, kon indammen.

Evangeline zocht in haar tas naar een zakdoek en gaf die over de salontafel heen aan de huilende Meredith. Dankbaar nam die hem aan, en na een paar tellen bette ze haar ogen en wendde ze haar blik naar de louvredeuren om naar haar dochter te kijken.

In de daaropvolgende stilte leek elk geluidje in huis tien keer zo hard. Het tikken van de staande klok in de hal. Het zachte geneurie van het dienstmeisje boven.

En dwars door die afschuwelijke stilte klonk ineens de schelle lach van Paul Courtlands dochtertje, die heerlijk in het ondiepe van het zwembad aan het spartelen was.

Diep en beverig haalde Meredith adem. Het zakdoekje vouwde ze in een keurig vierkantje, en ze legde het op haar been. Haar ogen lieten haar kind echter geen seconde los.

‘Ik vroeg me al af of er iets aan de hand was toen hij Maisie zondag niet kwam halen,’ zei ze uiteindelijk. ‘Op zondagmiddag zijn ze altijd samen, dat mist hij nooit. Nóóit. Hij vond het heerlijk bij haar te zijn, hij was een fantastische vader.’ Hier zweeg ze even, en net zo netjes als ze het zakdoekje opgevouwen had, vouwde ze het nu weer open. ‘Een waardeloze echtgenoot, maar een fantastische vader.’

Evangeline en Mitchell wisselden een blik.

‘Dus u en Mr. Courtland waren gescheiden?’ vroeg Mitchell omzichtig.

‘Van tafel en bed. Hij is een paar maanden geleden het huis uit gegaan. Nu woont hij in het Warehouse District. Op een zólderverdieping.’ Haar hoofd was nog steeds afgewend, maar de bittere, neerbuigende toon in haar stem was onmiskenbaar. Haar stem droop van verachting, en ze had net zo goed kunnen zeggen dat hij naar een bordeel verhuisd was. ‘Blijkbaar was het Garden District niet cool en hip genoeg meer voor hem.’

Opnieuw wisselden Evangeline en Mitchell een blik. Bijna onmerkbaar knikte Mitchell.

‘Heeft u zijn huidige adres?’ vroeg Evangeline.

‘Nee, het spijt me, dat heb ik niet. Het is in de buurt van Notre Dame, geloof ik, maar ik weet niet welke straat, ik ben er nog nooit geweest. Wanneer ik hem moest spreken, belde ik hem altijd op zijn gsm of op kantoor.’

Ze keek nog steeds naar haar dochter, en Evangeline bestudeerde haar profiel. Onder dat koele uiterlijk zat een hoop woede. Was Meredith Courtland het soort vrouw dat zich wilde wreken op een man die haar en haar manier van leven had afgewezen?

Het was moeilijk voor te stellen, vooral gezien de manier waarop Paul Courtland omgekomen was. Maar ja, Evangeline had een heleboel dingen gezien die moeilijk voor te stellen waren.

‘Wanneer heeft u hem voor het laatst gesproken?’

‘Vorige week zondag. Hij was vroeg, zodat hij met Maisie naar een film kon waar ze al een hele tijd om zeurde. Daarna zijn ze gaan eten en toen heeft hij haar thuisgebracht.’

‘Daarna heeft u geen contact meer met hem gehad? Zelfs niet telefonisch?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, toen hij eenmaal weg was, spraken we elkaar amper aan de telefoon. En we zagen elkaar alleen maar wanneer hij voor Maisie kwam. Maar zoals ik al zei, ik vond het vreemd dat hij haar afgelopen zondag niet kwam halen. Ik heb de volgende dag naar zijn kantoor gebeld, maar Lisa, zijn assistente, zei dat hij een paar dagen vrij had genomen, dus ik ging ervan uit dat hij de stad uit was gegaan en was vergeten dat aan mij te vertellen. Dat was niets voor hem, maar… Een heleboel dingen die hij de afgelopen maanden heeft gedaan, waren niets voor hem.’

‘Zoals?’

Ze maakte een hulpeloos gebaar. ‘Ergens anders gaan wonen. Zijn gezin in de steek laten. Een jaar geleden had ik me niet kunnen indenken dat we uit elkaar zouden zijn. Laat staan…’ Mismoedig schudde ze haar hoofd. ‘Het lijkt allemaal een boze droom.’

Evangeline gunde haar even de tijd om zich te vermannen. ‘Hoe leek hij u toen u hem voor het laatst zag?’

Fronsend wendde Meredith zich naar Evangeline. ‘Hoe bedoelt u?’

‘Zijn gedrag. Zijn stemming. Heeft u iets aan hem gemerkt dat anders dan anders was? Leek hij bezorgd of bang? Is u ook maar iets vreemds opgevallen?’

‘Niet echt, nee. Misschien dat hij wat afwezig was, maar dat was niet ongewoon voor Paul. Hij was met een zaak bezig die op het punt stond voor de rechter te komen, en voor hij moest pleiten, was hij altijd een beetje gestrest.’ Haar blik ging naar haar handen. Haar nagels hadden het zakdoekje compleet aan flarden gescheurd. ‘Ik begrijp het gewoon niet,’ fluisterde ze. ‘Wie zou hem nou willen vermoorden?’

‘Dat gaan wij uitzoeken.’

‘Ik zit er maar over te malen. Niets van wat jullie me verteld hebben, klinkt logisch. U zei dat zijn lichaam is gevonden in de Lower Ninth Ward. Waarom zou Paul daarnaartoe gaan? Iedereen weet hoe gevaarlijk het daar is. Ik kan me niet voorstellen dat hij in dat deel van de stad een cliënt had. Misschien… Zou het kunnen dat dit allemaal een afschuwelijke vergissing is?’ vroeg ze hoopvol, maar haar handen waren tot vuisten gebald, en toen ze opkeek, werd Evangeline opnieuw geraakt door de pijn in haar ogen.

Jezus, dacht ze. Zag ik er ook zo uit?

Ze hoefde geen enkele moeite te doen zich in de verslagen vrouw te verplaatsen. Tenslotte had ze zelf in die positie gezeten. Nee, ze wist precies wat Meredith voelde.

Alleen waren zij en Johnny nog steeds bij elkaar geweest toen hij stierf. Tot het bittere einde was hij haar grote liefde gebleven.

‘Er is legitimatie op het stoffelijk overschot gevonden,’ zei ze. ‘Het is heel onwaarschijnlijk dat er een fout is gemaakt.’

‘Maar…’ Merediths stem stierf weg, alsof ze eindelijk besefte dat het geen zin had hoop te koesteren.

‘Ik weet dat dit een ontzettende schok voor u moet zijn, en het spijt me verschrikkelijk dat we u op zo’n moment met al deze vragen lastig moeten vallen,’ zei Evangeline, ‘maar hoe sneller we die stellen, hoe sneller we erachter kunnen komen wat er is gebeurd.’

Hierop knikte Meredith. Haar blauwe ogen stonden vol tranen. ‘Natuurlijk, ik zal mijn uiterste best doen u te helpen. Paul en ik waren het uiteraard niet altijd eens, maar hij was… Ik geef nog steeds om hem.’ Dat laatste zei ze met een snik in haar stem. ‘Ik wil dat u uitzoekt wie dit gedaan heeft. Ik wil dat ze ervoor boeten,’ zei ze fel.

Buiten in de tuin begon Maisie weer te zingen, vals en uit volle borst. Het was een prachtig, gelukkig kind wier leven na vandaag nooit meer hetzelfde zou zijn.

J.D. was geboren nadat Johnny overleden was. Evengelines zoon had zijn vader zelfs nooit gezien, had nooit de kans gehad hem te leren kennen, maar misschien was dat wel beter.

Wat je nooit gehad hebt, mis je misschien ook niet.

‘Mrs. Courtland…’ zei Mitchell, zich voorover buigend en Meredith onderzoekend aankijkend. ‘Is uw man wel eens bedreigd?’

‘Hoe bedoelt u, bedreigd?’

‘Mensen die in de gevangenis terechtkomen, hebben de neiging hun advocaat daar de schuld van te geven,’ legde hij uit. ‘Heeft uw man ooit problemen gehad met ontevreden klanten?’

‘Niet dat ik weet, maar… zelfs als dat wel zo was, had hij dat waarschijnlijk niet tegen mij gezegd. Paul was… Hij was altijd heel beschermend.’ Moeizaam slikte ze, en ze keek weer weg.

‘Hoe zit het met zijn collega’s? Kon hij goed opschieten met de andere advocaten op het kantoor?’

‘Ja, Paul was de kroonprins. Iedereen was dol op hem.’

Nu boog Evangeline zich naar haar toe en zocht zij Merediths gladde, gebruinde gezicht af. ‘Heeft u enig idee wie uw man dood wilde zien?’

Even knipperde Meredith met haar ogen, alsof de wel heel rechtstreekse vraag haar van haar stuk bracht, maar toen verhardden haar trekken zich. ‘Daarom bent u hier, nietwaar? U denkt dat ik er iets mee te maken heb. De partner is altijd de hoofdverdachte, vooral wanneer er een scheiding zit aan te komen.’

‘Op dit moment proberen we alleen maar aanknopingspunten te vinden. Als u iets kunt bedenken, maakt niet uit wat, wat ons verder zou kunnen helpen, zijn we u heel dankbaar voor uw medewerking.’

‘Mijn God, denkt u niet, dat als ik iets wist, ik dat niet aan u zou vertellen? Hij was mijn mán, de vader van mijn kind!’

Haar woede kwam zo snel opzetten en het vuur in haar ogen was zo oprecht dat haar reactie Evangeline meer over haar vertelde dan een uur vragen stellen op zou leveren. Ondanks de bittere scheiding was Meredith Courtland nog heel verliefd op haar man.

Ze wendde haar ogen af, alsof ze zich geneerde voor wat ze met haar uitbarsting allemaal had prijsgegeven.

‘Wat kunt u ons vertellen over Pauls relatie met Sonny Betts?’

Met een ruk keek Meredith op, en met een blik die het midden hield tussen angst en walging keek ze Evangeline aan. ‘Nou, ze waren beslist geen vrienden. Die relatie was puur zakelijk. Paul geloofde dat iedereen recht had op een zo goed mogelijke verdediging, zelfs een walgelijk sujet als Sonny Betts.’

‘Heeft u Betts ooit ontmoet?’

‘Een keer, op Pauls kantoor.’ Er ging een huivering door haar heen. ‘Hij was niet iemand die ik over de vloer wil hebben. U wilt niet weten hoe opgelucht ik was toen hij en Paul de relatie beëindigden.’

‘Wanneer was dat?’

‘Direct na het proces.’

‘Hadden ze een meningsverschil?’

‘Het enige wat Paul er ooit over gezegd heeft, is dat zijn diensten niet langer nodig waren.’

‘Dus ze zijn op goede voet uit elkaar gegaan.’

‘Dat zal wel…’ Ineens leek ze te twijfelen.

‘Wat is er?’

Ze beet op haar lip en keek uit het raam, onderwijl haar gedachten op een rijtje zettend. ‘Tja, ik weet niet of het iets betekent… Eigenlijk was ik het al helemaal vergeten…’

‘Dat geeft niets. Hoe meer u ons kunt vertellen, hoe groter de kans is dat we erachter komen wie dit op zijn geweten heeft,’ zei Evangeline met nadruk.

‘Het was een paar dagen na de uitspraak.’ Meredith legde het aan flarden gescheurde zakdoekje op haar dij en streek afwezig de kreukels eruit. ‘Paul had een tijdje vrij genomen zodat we naar het huis van een vriend op de Bahama’s konden gaan. Toen beweerde hij ineens dat hij niet weg kon. Er was iets op zijn werk gebeurd, maar hij wilde dat Maisie en ik zonder hem gingen. Daar had ik niet echt zin in… We waren in geen tijden met zijn allen op vakantie geweest, maar hij drong zo aan, het was bijna of hij probeerde ons de stad uit te krijgen.’ Even zweeg ze. ‘Kennelijk was dat ook zo en was ik gewoon te naïef om dat in te zien.’

‘Dus u besloot zonder hem op vakantie te gaan?’ drong Evangeline aan.

‘Ja, na een hoop heen en weer gepraat. De avond voordat we weg zouden gaan, toen ik klaar was met inpakken, ging ik vroeg naar bed. Ik was net ingedommeld toen ik beneden stemmen hoorde. Er werd nogal geschreeuwd. Eerst dacht ik dat Paul voor de tv in slaap gevallen was, maar toen ik beneden kwam, zag ik dat er twee mannen bij hem in de studeerkamer waren. Dat vond ik vreemd, want het was al na middernacht, en we hadden nooit zo laat bezoek.’

‘Herkende u de mannen?’

‘Nee, ik had ze nooit eerder gezien.’

‘U zei dat u hard gepraat hoorde. Hadden de mannen ruzie met Paul?’

‘Zo leek het wel. Paul was duidelijk boos, en hij bleef maar zeggen dat hij had gedaan wat ze hadden gevraagd, en dat hij er niets meer mee te maken wilde hebben nu het proces afgelopen was.’

‘Wist u waar ze het over hadden?’

‘Nee, geen idee, maar hij bleef maar heen en weer ijsberen… En de blik in zijn ogen…’ Ze haalde diep adem. ‘Hij was niet alleen maar boos, hij zag er ook bang uit. Ik weet nog dat hij iets over een politieagent zei. Iets in de trant van “Ik wil niet zo eindigen als die dode agent”.’

Als door een mokerslag getroffen bleef Evangeline zitten. Haar gezicht voelde strak aan, en een tijd lang durfde ze niets te zeggen.

Naast haar schoof Mitchell naar voren op de bank. ‘Weet u over wie hij het had?’

‘Geen idee.’

‘Heeft u hem later aangesproken over dat gesprek?’

‘Natuurlijk. Zodra die mannen weg waren. De manier waarop hij zich gedroeg maakte me bang. Waarom weet ik niet, maar ik had het gevoel dat die twee mannen ook een soort agenten waren en dat ze Paul zover probeerden te krijgen om iets te doen wat hij niet wilde. Iets gevaarlijks. Toen ik hem ermee confronteerde, zei hij dat ik me geen zorgen hoefde te maken. Het was gewoon een misverstand over een van zijn rechtszaken.’

‘En u geloofde hem?’

Met een zucht antwoordde ze: ‘Ik had geen enkele reden dat niet te doen. Toen.’

Om ervoor te zorgen dat niets haar agitatie verraadde, aarzelde Evangeline een fractie van een seconde voor ze het woord nam. ‘Heeft u hem specifiek naar die dode agent gevraagd?’

‘Ja, maar hij zei dat hij gewoon wat dramatisch deed. Dat hij zijn betoog wilde onderstrepen. Als het moest, kon hij heel theatraal zijn. Daarom was hij ook zo’n goede strafpleiter.’

‘Hij heeft niet de naam van de agent genoemd?’

Iets in Evangelines stem trok Merediths aandacht, en bedachtzaam keek ze haar aan. ‘Niet dat ik me kan herinneren.’

‘En de twee mannen? Heeft hij hun naam genoemd? Of hun aanspreektitel? Rechercheur die en die? Of agent zus of zo?’

‘Nee, ik geloof van niet, maar zoals ik al zei, tot nu was ik het hele voorval compleet vergeten. De volgende dag zijn Maisie en ik naar de Bahama’s vertrokken, en toen we weer terugkwamen, was Paul al verhuisd. Hij zei tegen me dat ons huwelijk wat hem betrof al heel lang niet goed meer was.’ Even schudde ze haar hoofd, alsof ze het nog steeds niet kon geloven. ‘En toen was ons huwelijk zomaar afgelopen. En ik dacht dat alles heel goed zat tussen ons. Uiteraard hadden we wel eens ruzie, zoals ieder getrouwd stel, maar het gros van de tijd…’ Haar stem werd dik. ‘Daarom zeggen ze blijkbaar dat de vrouw altijd de laatste is die het te weten komt.’ De tranen liepen over haar wangen, en Evangeline gaf haar een nieuw papieren zakdoekje. ‘Het spijt me, maar er komen een heleboel pijnlijke herinneringen boven.’

‘Maakt u zich er maar niet druk om.’ Evangeline viste een visitekaartje uit haar tas en legde het op de salontafel. ‘Hier heeft u mijn nummer, voor het geval u nog iets anders te binnen schiet. Mijn mobiele nummer staat achterop. U kunt me dag en nacht bellen.’

‘In de tussentijd moet er iemand naar het mortuarium komen om het lichaam te identificeren,’ liet Mitchell haar weten.

‘Maar… u zei dat ze legitimatie hadden aangetroffen.’

Hoop is onuitroeibaar, dacht Evangeline vermoeid. ‘Formele identificatie hoort bij de officiële procedure. Als u het niet aankunt, kunnen we wel een ander familielid vragen.’

Bij dat voorstel kromp Meredith in elkaar. ‘O, nee, bel alstublieft niet zijn moeder. Niet tot ik de gelegenheid heb gehad het haar als eerste te vertellen. Ze zal er kapot van zijn.’

‘Dat begrijp ik.’

‘Het is alleen… Het is nog geen jaar geleden dat ze haar andere zoon, Pauls jongere broer, heeft verloren.’

‘Wat vreselijk,’ zei Evangeline.

‘Het was zo’n afschuwelijk ongeluk, en die arme Leona… Ze is er nooit overheen gekomen. Wij geen van allen, ik heb er nog steeds nachtmerries over.’

‘Wat voor ongeluk was het dan?’ vroeg Mitchell.

‘De familie van Paul heeft een huisje aan de bayou in de buurt van Houma, waar ze altijd heen gaan om te vissen. Afgelopen zomer is David alleen met de boot het water op gegaan, en waarschijnlijk is hij ergens tegenaan gevaren. De boot sloeg om, en hij…’ Opnieuw huiverde ze hevig, en haar stem stierf weg.

‘Is hij verdronken?’

Ze schudde haar hoofd en legde haar hand tegen haar hals. ‘Het is net zo’n afschuwelijk verhaal dat je ergens hoort, maar eigenlijk niet gelooft. Een broodje-aap verhaal. In het water waar David in gevallen was, krioelde het van de mocassinslangen. Voor hij naar de kant kon zwemmen, is hij wel meer dan tien keer gebeten.’
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Enkele ogenblikken later, toen ze wegreden van huize Courtland, gaf Mitchell uiting aan zijn scepsis.

‘Laat me je een ding zeggen, Evie, ik krijg de kriebels van deze zaak.’

‘Dat meen je.’

‘Hoe groot is de kans dat twee broers door een of ander bizar toeval een paar maanden na elkaar overlijden aan slangenbeten?’

‘Oordelend als politieagent zeg ik minimaal tot nihil.’

Deze keer reed Mitchell, en Evangeline draaide zich om om nog eens naar het huis te kijken. Ze kon Meredith Courtland maar niet uit haar gedachten zetten. Nu haar man dood was, zou hun scheiding haar nog meer blijven achtervolgen, want ze zou zich altijd afvragen wat er gebeurd zou zijn als ze bij elkaar gebleven waren.

Evangeline kende die spelletjes maar al te goed, en ze wist hoe ze je midden in de nacht konden overvallen. Hoe ze je herinneringen konden ondergraven, je deden denken aan al die stomme kleine dingetjes die je anders had kunnen doen, alle kinderachtige ruzietjes die je ongedaan wilde maken. Uit de eerste hand wist ze hoe die schuldgevoelens je nacht na nacht, maand na maand konden uitputten, tot je alleen nog maar gevoelens van spijt had.

Mitchell keek haar aan. ‘Ik vraag me af of iemand geintjes uithaalt met goofer dust.’

‘Met wat?’

‘Je weet wel, grafaarde. Zombiepoeder. Misschien hebben de gebroeders Courtland iemand de voet dwars gezet die zich bezighield met iets heftigers dan het recht.’

‘Zoals voodoo?’

‘Voodoo. Hoodoo. Zwarte magie.’ Grimmig keek hij naar de weg. ‘Allemaal namen voor hetzelfde gestoorde hocus-pocusgedoe.’

‘Ja, ik moet toegeven dat dat gedoe met die slangen heel eng is. En behoorlijk gestoord, maar ik gok nog steeds op Sonny Betts. Op de een of andere manier is hij hierbij betrokken, we moeten alleen de link zien te vinden. Laten we maar eens bij hem langsgaan en hem eens goed aan de tand voelen. Eens kijken wat we dan boven tafel halen.’

Met zijn wijsvinger wreef Mitchell langs zijn neus. ‘Weet je, een heleboel types als Betts houden zich bezig met Santeria. Vooral degenen die banden hebben met de Mexicaanse drugskartels.’

‘O, ja?’ vroeg ze, haar klamme paardenstaart van haar nek lostrekkend.

‘Ja, ik heb er een documentaire over gezien op Discovery.’

Met open mond keek ze hem aan.

‘Wat is er?’

‘Kijk jij naar Discovery? Gut, ik dacht dat het Cartoon Network meer iets voor jou was.’

‘Ik heb een brede smaak,’ zei hij. ‘Dat zou je zo langzamerhand toch moeten weten.’

‘Goed, dus je zat naar Discovery te kijken…’

‘Ja, en zoals ik al zei, ging het over drugdealers die Santeria gebruiken om indruk te maken op hun vijanden en hun personeel onder de duim te houden. Alleen noemden ze het La Regla de Lukumi. Of zoiets.’ Hij rolde het raampje aan zijn kant omlaag, en een golf warme lucht drong de auto binnen. ‘Deze auto stinkt als een asbak, verdomme.’ Zoals zoveel ex-rokers kon hij slecht tegen de lucht van sigaretten.

‘Ik heb nog nooit gehoord van… Hoe noemde je het?’

‘La Regla de Lukumi. Tot ik die documentaire zag, had ik er ook nog nooit van gehoord. Enfin, er bestaat een groep die de Zetas heet en actief is langs de grens. Hij bestaat uit milities, ex-militairen uit Mexico en een handjevol Special Forces uit Guatemala.’

‘Met andere woorden, een zootje tuig.’

‘Tuig van de richel. De drugskartels rekruteren die lui om de orde te handhaven. En nu breiden ze hun netwerk uit naar steden als Houston en Dallas. Van wat ik heb gezien, is het een van de vreselijkste bendes waar je ooit mee te maken kunt krijgen, en moet je horen: ze hebben zelfs hun eigen medicijnman, sjamaan, kahuna of hoe je het ook noemen wilt om hen te adviseren.’

‘Denk je dat die Zetas helemaal tot New Orleans doorgedrongen zijn? Zijn dat de mensen op wie Betts indruk wil maken?’

‘Niet per se de Zetas, maar hun opdrachtgever. Je moet begrijpen hoe ze werken, Evie. Het is niet een kwestie van simpelweg de vijand uitschakelen. Ze geloven dat als hij schreeuwend ten onder gaat, zij hem zelfs in het hiernamaals nog in hun macht zullen hebben. Vandaar hun voorliefde voor martelen. Ik durf te wedden dat Paul Courtland en zijn broer hun longen uit hun lijf hebben geschreeuwd voor ze stierven.’

‘Daar twijfel ik niet aan, maar het klinkt allemaal een beetje te zweverig voor iemand als Betts.’

‘O, ik zeg niet dat hij erin gelóóft, hij heeft er alleen geen moeite mee om het te gebruiken om iets duidelijk te maken.’

Evangeline boog zich voorover en verstelde het rooster van de airco, zodat de lucht rechtstreeks in haar gezicht zou blazen.

Gelukkig snapte Mitchell de hint, en hij deed zijn raampje dicht. Van opzij keek hij haar even aan. ‘Nou, wat denk je?’

‘Ik weet nog niet of ik dat hele Zeta-gedoe geloof, maar ik zie Betts overal voor aan.’

‘Precies. Dat bedoel ik maar.’

‘Ik moet steeds aan die twee mannen denken die Meredith die avond in de studeerkamer van haar man heeft gezien. Aan de manier waarop zij dat gesprek beschreef, lijkt het dat ze Courtland de duimschroeven aandraaiden. Ze hoorde ze discussiëren en wist dat haar man boos was. Het proces was voorbij, hij had zijn steentje bijgedragen… blablabla. Als die mannen FBI-agenten waren, zou het dan kunnen dat Courtland van twee walletjes at?’

‘Dat hij voor de FBI werkte, bedoel je?’

‘Met ze samenwerkte, zullen we maar zeggen.’

‘Vergeet je niet iets? Courtland was degene die Betts vrij heeft gekregen.’

‘Ja, en?’

‘Als hij met de FBI “samenwerkte”…’ Mitchell maakte aanhalingstekens in de lucht. ‘…waarom zou hij dan zo verrekte hard zijn best doen om Betts vrij te krijgen?’

‘Misschien zaten ze achter een grotere vis aan. De tussenpersoon, bijvoorbeeld, tussen Betts en het kartel. Hoe kun je er nou beter achter komen wie zijn leverancier is dan iemand in zijn organisatie te laten infiltreren die hij vertrouwde? Zijn advocaat, nog wel.’

‘Dus volgens jouw theorie was de vrijspraak van Betts allemaal onderdeel van een masterplan van de mannen in de zwarte pakken?’ Even dacht Mitchell daarover na. ‘Hoe zit het dan met Courtlands broer? Hoe past zijn dood in het plaatje dat jij hier schildert?’

‘Zijn dood was een waarschuwing. Of een soort verzekering. Betts’ proces ging pas in de herfst van start, maar Courtland moet in de zomer, toen zijn broer werd vermoord, al met de voorbereidingen bezig zijn geweest. Betts gaf opdracht voor de moord en dreigde de rest van Courtlands familie met een zelfde lot als de dingen niet gingen zoals hij wilde. Dat kan het moment geweest zijn dat Courtland met de FBI ging samenwerken.’

‘En de slangen?’

Een rilling onderdrukkend draaide Evangeline zich om naar het zijraampje. De tuinen aan St. Charles flitsten in een kleurig waas voorbij. ‘Misschien wilden ze het op een ongeluk laten lijken, behalve voor Paul Courtland.’

‘Of misschien wilde Betts de grote bazen imponeren, zoals ik opperde.’

‘Ja, misschien.’

Fronsend staarde Mitchell op de weg, waardoor de rimpels op zijn voorhoofd en rond zijn ogen dieper werden. Hij droeg nooit een zonnebril en waarschijnlijk had hij nog nooit een fles zonnebrand gekocht. De huid op zijn gezicht en armen leek wel van gelooid leer. ‘Dus een paar dagen nadat Meredith Courtland toevallig het gesprek in de studeerkamer hoort, pakt haar man zijn spullen en zegt tegen haar dat het huwelijk voorbij is. Wat vind jij daarvan?’

‘Op mij maakt het de indruk dat Paul Courtland probeerde afstand te scheppen tussen zichzelf en zijn gezin.’

‘Yep, dat lijkt mij ook. Of misschien heeft ze inderdaad niks opgepikt, zoals ze zelf zei. Er konden best al een tijd lang moeilijkheden tussen hen zijn. Meredith zou niet de eerste zijn die zichzelf iets wijsmaakt over de staat van haar huwelijk.’

Een paar minuten bleven ze zwijgen, terwijl hij door het drukke verkeer in het Quarter laveerde. Toen ze langs de slijterijen en souvenir winkels aan het eind van Decatur reden, had Evangeline wel door dat hij iets op zijn lever had, want vanuit zijn ooghoek zat hij nog steeds naar haar te kijken.

‘Oké, voor de draad ermee,’ zei ze.

Ineens leek hij zich ongemakkelijk te voelen. ‘Hoelang gaan we die olifant op de achterbank nog negeren?’

Ze deed net of ze niet wist waar hij het over had. ‘Welke olifant?’

‘“Ik wil niet net zo eindigen als die dode agent”? Volgens Meredith was dat wat haar man die avond tegen die kerels zei, toch?’

‘Het zal wel.’

Daarop draaide hij zich om, en hij legde zijn kin op zijn borst, alsof hij haar over de rand van een onzichtbare bril aankeek. ‘Het zal wel?’

‘Oké, dan, naar verluidt is dat wat Courtland zei.’

‘Nou, laten we het er dan over hebben,’ zei hij ongeduldig. ‘Want ik weet donders goed dat je eraan zit te denken.’

Met haar ogen dicht liet ze haar hoofd tegen de hoofdsteun van haar stoel vallen. Het kwam als een opluchting om het eindelijk hardop te kunnen zeggen. ‘Wat als hij het over Johnny had?’

‘Dat is wel heel vergezocht, dat weet je toch, hè?’

‘Hoezo?’

‘Hoezó?’ Op de vingers van zijn hand begon hij af te tellen. ‘Ten eerste is Johnny niet de enige agent in deze stad die vermoord is. Ten tweede weten we niet eens of hij het wel over een agent van de politie hier had. Ten derde is er geen greintje bewijs dat een verband legt tussen Johnny en Sonny Betts of Paul Courtland.’

‘Voor zover we weten.’

‘Ten vierde… ten víérde,’ herhaalde hij nadrukkelijk toen ze gewoon door wilde praten. ‘De dood van Johnny was het gevolg van zinloos geweld. Hoe tragisch ook, dat was alles. Hij was gewoon op het verkeerde moment op de verkeerde plek.’

‘Dat geloof ik niet.’

‘Dat weet ik, maar zulke dingen gebeuren, Evie. New Orleans is een gevaarlijke stad. We noemen de toeristen hier niet voor niets wandelende pinautomaten.’

Omzichtig reed hij om een auto met panne heen, en vanuit Evangelines gezichtspunt scheerden ze er rakelings langs.

‘Het onderzoek naar Johnny’s dood werd geleid door George Mason. Dat is een doortastend type. Als er iets te ontdekken viel, zou hij het gevonden hebben.’

‘Niet als de plaats delict al schoongeveegd was voor hij daar aankwam,’ zei ze.

‘Goh, waarom heb ik daar niet aan gedacht?’

Als antwoord kreeg hij een geïrriteerde blik.

‘Oké,’ verzuchtte hij. ‘Doe me een lol. Schoongeveegd door wie? Elvis?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hoor je wat je zegt? Weet je wel hoe je overkomt?’

Dat wist ze precies, maar ze liet zich niet uit het veld slaan. Dit vrat al maanden aan haar. ‘Jij bent degene die erover begon.’

‘Nou, eigenlijk hoopte ik, dat als we erover praatten, je in zou zien hoe bespottelijk dit allemaal klinkt. Als je zo doorgaat…’ Zijn mond werd een streep.

‘Wat dan?’

Even aarzelde hij. ‘Oké, ik wilde er niet over beginnen, maar misschien moet het maar eens gezegd worden. Wil je weten waarom sommige collega’s het tegenwoordig moeilijk vinden je recht in de ogen te kijken? Waarom ze niet meer staan te springen om met je samen te werken?’

‘Eh, omdat het een stelletje macho zakken is?’

Daar ging hij niet op in. ‘Omdat je sinds de schietpartij duidelijk hebt laten merken dat je denkt dat er iets niet in de haak was met het onderzoek. Diverse keren heb je op een niet al te subtiele manier geïnsinueerd dat er dingen in de doofpot gestopt zijn. Jezus, wie weet denk je ook wel dat ik er meer vanaf weet. Wat dat “meer” ook moge zijn.’

‘Ach, je weet best dat dat niet zo is.’

‘Hand op je hart? Ik weet niet meer wat ik moet denken, want ik heb de laatste tijd geen flauw idee wat er in je omgaat. Kathy zei dat je vorige week wel tien keer gebeld heb omdat je op zoek was naar Nathan.’

‘Dat is zwaar overdreven, ik heb twee keer gebeld.’

In het jaar voor Johnny’s dood had Nathan Mallet een aantal keren met hem samengewerkt. Officieel waren ze geen partners, maar als iemand zou weten of Johnny met iets gevaarlijks bezig was geweest, was hij het.

De schietpartij had hem echter danig aangegrepen. Tijdens de begrafenis was hij helemaal van de kaart geweest, en naderhand belde hij Evangeline nooit terug. Nu leek hij van de aardbodem verdwenen. Zijn vrouw Kathy beweerde dat ze hem in geen weken gezien had.

‘Ik begrijp gewoon niet waarom hij niet met me wil praten,’ zei ze.

‘O, dat is niet zo moeilijk. Naar wat ik hoor, zit hij in New Iberia, waar hij op een van de garnalenboten van zijn vader werkt. Nog niet zo lang geleden heb ik zijn zus gesproken, en ze zei dat hij er verschrikkelijk uitzag toen ze hem voor het laatst zag. Ze denkt dat hij aan de drugs is. Waarschijnlijk crystal meth, dat spul zie je tegenwoordig overal.’

‘En jij vindt dat gedrag absoluut niet verdacht? Sinds Johnny’s dood is hij zichzelf niet meer, en dat weet jij net zo goed als ik.’

‘Wacht maar eens af hoe je zelf reageert wanneer je je partner verliest.’

‘Johnny en hij waren geen partners.’

‘Dat zijn wij ook niet,’ zei hij. ‘Althans niet officieel, maar ik zou het vreselijk vinden als jou iets overkwam. Zelfs al word ik af en toe doodmoe van je.’

‘Bedankt,’ zei ze droogjes. ‘Waar ik niet bij kan, is de manier waarop Nathan is weggegaan. Hij heeft niet eens ontslag genomen, hij is gewoon verdwenen.’

‘Alsof dat hier zo ongewoon is. Het is hier wel de Big Easy, weet je nog?’

Geërgerd haalde ze haar schouders op.

‘Trouwens, Nathan is wat dat betreft altijd een lapzwans geweest. Dat krijg je als je wordt opgevoed door een alcoholist. Zijn vader was altijd half stoned, zelfs op zijn werk, dus het verbaast me niets dat Nathan soms net zo onbetrouwbaar is als hij. Verslaving zit in de familie, dat zeggen ze toch?’

‘Ja, dat zeggen ze.’

Daarop besloot ze het onderwerp te laten rusten, maar ze had wel haar eigen theorie als het om Nathan Mallet ging. Wat haar betrof, riekte zijn gedrag naar een slecht geweten. Waarom zou hij anders zoveel moeite doen haar uit de weg te gaan?

‘Ik wou dat je erover ophield,’ mopperde Mitchell.

‘Dat doe ik ook. Zodra ik antwoord op mijn vragen heb.’

‘En als de antwoorden niet zijn wat je wilt horen?’ Zijn bezorgdheid om haar leek zich af te tekenen in de diepe rimpels van zijn afgetobde gezicht. ‘Denk je dat Johnny gewild zou hebben dat zijn dood een obsessie voor je is?’

Daar gaf ze geen antwoord op.

‘Reken maar van niet. Hij zou willen dat je weer de wereld in trok en een leven zonder hem zou opbouwen.’

Nadat ze eens rustig adem had gehaald, zei ze zacht: ‘Als het andersom was geweest, zou hij hetzelfde doen als ik.’

‘Weet je dat zeker? De Johnny Theroux die ik ken, zou ervoor zorgen dat zijn kind op de eerste plaats kwam.’

‘Vind je dat ik J.D. verwaarloos?’ Er klonk meer pijn in haar stem door dan ze wilde.

‘Dat zei ik niet, maar ooit heeft dat jochie een vader nodig, Evie.’

Woedend keek ze hem aan. ‘Niet te geloven dat je zoiets durft te zeggen.’

Zijn schouderophalen was allesbehalve verontschuldigend. ‘Misschien ben ik ouderwets, maar ik geloof toevallig dat een jongen een mannelijk rolmodel nodig heeft. En met alle respect, je wordt er niet –’

‘Niet wat?’ wilde ze weten. ‘Niet jonger op?’

Daar moest hij om grijnzen. ‘Wat ik wilde zeggen, is dat je er niet charmanter op wordt. Kijk eens naar jezelf, je bent zo mager als een lat.’

‘Nou en? Ik ben wel kerngezond.’

‘Lichamelijk misschien,’ mompelde hij.

‘Dat hoorde ik wel.’

Zijn grijns werd breder. ‘Het zou je goeddoen als je eens wat vaker de deur uit ging. Wat lol maken, bedoel ik.’ Schalks ging hij verder: ‘Een blinde kan zien dat Tony Vincent je leuk vindt. Zou het nou zo erg zijn hem iets tegemoet te komen? Een keertje met hem uit eten gaan of zo?’

‘Ben jij zijn pooier of zo?’

Hij grinnikte. ‘Nou, je zou het slechter kunnen treffen.’

‘Verdomme, ik snap niet waarom we hierover praten. Het slaat nergens op, we zouden op dit moment met Sonny Betts moeten praten.’

‘Dat wordt lastig, want de FBI vindt dat hij hun pakkie-an is.’

Laatdunkend haalde ze haar schouders op. ‘Hij is een mogelijke verdachte in een moordonderzoek, en daarmee is hij ons pakkie-an.’

‘Best, maar als we daar vandaag heen gaan, heb ik eerst wat inwendige versterking nodig. Zullen we gaan lunchen? Ik heb wel zin in een visje, laten we naar Dessie gaan.’

Voor het restaurant zette hij haar af, waarna hij achterom reed om de auto te parkeren.

Terwijl ze in de schaduw onder de zuilengalerij stond te wachten, zag ze in de drukte op Decatur een donkergrijze auto. Even vroeg ze zich af of het dezelfde grijze auto was die ze vanochtend op de plaats delict had gezien. Of ze door de FBI gevolgd werden.

Toen Mitchell echter fluitend de hoek om kwam, besloot ze het niet tegen hem te zeggen. Waarschijnlijk zou hij denken dat ze daar ook een obsessie van maakte.

‘Moet je horen,’ zei hij. ‘Geef me een dag of twee, dan zal ik proberen of ik uit kan vinden waar Nathan is. Mijn eega is nogal dik met zijn zus.’

Dankbaar lachte ze naar hem op. Haar irritatie van daarnet verdween als sneeuw voor de zon. ‘Dank je, ik sta bij je in het krijt.’

‘Dat is een ding dat zeker is. En daarom mag jij vandaag het eten betalen.’

‘Goh, dank je wel.’

Toen ze samen naar het restaurant liepen, draaide ze zich nog even om en keek de straat af. De grijze auto was nergens te bekennen.
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De hoge bakstenen muur die om Sonny Betts’ enorme witgepleisterde landhuis heen stond, ging bijna helemaal schuil achter zes meter hoge seringenbomen, die ook de bewakingscamera’s verhulden. De wind kwam vanaf het meer, en toen Mitchell naar het smeedijzeren toegangshek reed, drong de geur van oleanders door het open autoraampje naar binnen.

Er kwam een bewaker met een klembord in zijn hand naar de auto toe, die zich bukte om naar binnen te kunnen kijken. Hij was lang en donker en had de armen en nek van een footballspeler.

‘Kan ik u helpen?’

Mitchell en Evangeline haalden hun legitimatie tevoorschijn. ‘Ik ben rechercheur Hebert en dit is mijn partner, rechercheur Theroux. We moeten Mr. Betts spreken.’

‘Verwacht hij u?’

‘Zeg hem maar dat we er zijn,’ zei Mitchell. ‘Geloof me, hij wil ons wel spreken, tenzij er natuurlijk een reden is dat hij niet mee wil werken in een moordonderzoek.’

Daarop zei de bewaker meesmuilend: ‘Aha, een moordonderzoek. Wie is er dood?’

‘Doe open, zak. Anders gaat het eerste telefoontje dat ik zo pleeg naar de Times-Picayune. Daar werkt een vriend van me die niet kan wachten om de foto van je baas op de voorpagina te plaatsen. Tenzij hij al die publiciteit leuk vindt en dol is op nieuwsgierige journalisten die zijn vuilnis doorzoeken, wil hij wel met ons praten.’

Met een boze blik zette de bewaker zijn mobiel aan zijn oor, terwijl hij bij de auto vandaan liep. Even later gleed het hek open, en Mitchell reed naar binnen.

‘Mooi gebluft,’ zei Evangeline toen ze voor het huis stopten.

Even keek Mitchell haar aan. ‘Hoezo, gebluft? Die vriend van me schrijft necrologieën voor de Time-Picayune. Zoals ik al zei, hij staat te popelen om een leuk stukje over onze Sonny Boy te schrijven.’

Betts zat bij het zwembad naar een blondine in een turkooizen bikini te kijken, die baantjes aan het trekken was. Toen hij Mitchell en Evangeline in het oog kreeg, liep hij naar de rand van het bad en wachtte tot het meisje zich uit het water had gehesen. Vervolgens sloeg hij een dikke witte handdoek om haar schouders en sloeg haar speels op haar billen.

Op weg naar het tuinhuis nam het meisje Evangeline kritisch op, waarna ze haar een minachtende blik schonk.

Betts was gekleed in een witte broek, sandalen en een donkerblauw overhemd dat hij niet dichtgeknoopt had en waaronder een gladde, gespierde borst te zien was. Zo op het oog zag hij eruit als eind dertig. Hij had bruin haar, bruine ogen en een mond waarvan de mondhoeken enigszins omhoog krulden, zodat het leek of hij constant laatdunkend glimlachte. Om zijn nek hing een zilveren medaillon dat glinsterde in het zonlicht toen hij zich omdraaide. Zwijgend wachtte hij tot ze bij hem waren.

‘Van Miguel hoor ik dat u van Moordzaken bent. Rechercheurs Hebert en Theroux, is het niet?’ Zijn blik ging van de een naar de ander, waarbij hij zijn ogen samenkneep tegen de felle zon. ‘Wie is wie?’

Zelfs van een afstand kon Evangeline zijn aftershave ruiken. Het was iets duurs en weeïgs.

Zijn blik bleef op haar rusten. ‘Laat me raden. U bent rechercheur Theroux,’ zei hij, zijn hand naar haar uitstekend. ‘Wat een onverwacht genoegen.’

Evangeline negeerde zijn uitgestoken hand. ‘We moeten u een paar vragen stellen over uw relatie met Paul Courtland.’

Met zijn hoofd een beetje schuin nam hij haar onbeschaamd van top tot teen op.

Hij was niet precies wat ze had verwacht. Sinds hij na Katrina uit de goten van New Orleans naar boven was gekomen, had hij zich een soort pseudo-beschaafdheid eigengemaakt die helaas het rafelige litteken van een messteek onder zijn rechterjukbeen niet kon verhullen, net zomin als de wrede uitstraling van zijn koude donkere ogen.

De manier waarop die ogen op haar lichaam bleven rusten bezorgde haar kippenvel.

‘Laten we in de schaduw gaan zitten, weg uit deze hitte.’ Hij liep naar een tafel met een parasol en ging zitten. Evangeline en Mitchell liepen achter hem aan, maar bleven allebei staan. ‘Laat me iets te drinken voor u halen,’ zei hij. ‘Of misschien wilt u wel gaan zwemmen. Monique kan vast wel ergens een badpak voor u opduikelen dat u past.’

‘Nee, dank u,’ zei ze.

Daarop haalde hij zijn schouders op, en hij wendde zich tot Mitchell. ‘U dan, rechercheur Hebert?’

‘Ik ben bang voor haaien,’ zie Mitchell, waarop Betts in de lach schoot.

‘Dus u wilt me wat vragen over Paul Courtland. Ooit was hij mijn advocaat. Was, verleden tijd. Ik heb hem in geen maanden gezien of met hem gesproken. Hoezo? Zit hij in de problemen?’

‘Hij is dood,’ zei Mitchell.

Een wenkbrauw ging iets omhoog. ‘Is dat waar? Aangezien u hier bent, neem ik aan dat iemand hem heeft omgelegd.’

‘Ja, iemand heeft hem omgelegd. En goed ook,’ zei Mitchell. ‘Maar daar weet u natuurlijk niets van.’

‘Dat klopt. Er lopen wel tien mensen hier in huis rond die kunnen zeggen waar ik me bevond.’

‘Op welke dag?’

‘Op de dag dat hij stierf.’ Hij haalde een zakmes tevoorschijn en peuterde met het lemmet onder zijn gemanicuurde nagels.

Een oude gewoonte, dacht Evangeline. ‘Waarom hebben uw wegen zich gescheiden?’

‘Na het proces had ik hem niet meer nodig.’

‘Een man als u heeft altijd een advocaat nodig,’ zei Mitchell.

‘Ik ben anders een eerzaam burger. Waarom zou ik mijn geld over de balk gooien aan een dure advocaat als Courtland?’ Nog steeds rustte zijn blik op Evangeline, en ze zag dat hij haar herkende. ‘Nu zie ik wie u bent. U bent de weduwe van Johnny Theroux.’

‘Ja, dat klopt,’ zei ze, hem net zo strak aanstarend als hij haar. Ineens had ze een haast onbedwingbare behoefte om haar handen om zijn keel te leggen en stevig te knijpen. Het idee dat hij iets met Johnny’s dood te maken zou kunnen hebben, vervulde haar met woede, maar ondanks zijn bewering dat hij geen advocaat in dienst had, wist ze wel beter dan Sonny Betts een haar te krenken.

‘Heel naar, wat er met hem is gebeurd.’ Daarop boog hij zich iets voorover. ‘Ik heb gehoord dat zijn gezicht zo was verwoest door een hollepuntkogel dat er een DNA-test aan te pas moest komen om hem te identificeren. Ik vraag me af of dat waar is.’

Voor Evangeline hem antwoord kon geven, zette Mitchell zijn handen op de tafel en boog zich naar Betts toe. ‘Weet u wat ik me afvraag? Het is me opgevallen dat het hier wemelt van de kleerkasten. Als u tegenwoordig zo’n eerzaam burger bent, waar maakt u zich dan zorgen over?’

‘Och, we leven nu eenmaal in een gevaarlijke wereld,’ zei hij. ‘Vraag maar aan rechercheur Theroux.’

‘Waar komen ze vandaan? Guatemala? Colombia? Heeft u wel eens van een groepering gehoord die Zeta heet?’ vroeg Mitchell.

‘Dat klinkt als een studentenvereniging,’ zei Betts, die onverstoorbaar verderging met het schoonmaken van zijn nagels. Zijn handen trilden geen moment.

‘Het is een vereniging voor tuig en messentrekkers,’ zei Mitchell. ‘Van knokploegen van net over de grens, zou je kunnen zeggen. Ze doen het vuile werk voor mensen als u. Ik hoor dat ze graag nogal creatief met hun slachtoffers omgaan.’

‘Misschien kijkt u te veel tv. Het klinkt als een aflevering van Law and Order.’

Mitchell stak zijn hand uit en tikte tegen het zilveren medaillon om Betts’ nek. ‘Die heb ik eerder gezien. Een Haïtiaan die ik ken had er eentje om zijn enkel. Dat was een heel bijgelovig type. Uiteraard had hij daar alle reden voor, want hij had voor Aristide gewerkt, dus hij had een hoop op zijn geweten. Op een avond wist een aantal van zijn slachtoffers hem in Canal Street te vinden. Ze gooiden benzine over hem heen en zetten hem in brand. Zeg eens, Betts,’ zei hij, terwijl hij een ruk aan de zilveren ketting gaf, waardoor die knapte. Demonstratief hield hij het medaillon voor Betts’ gezicht. ‘Je maakte je toch geen zorgen over karma, hè? Draag je dit ding daarom?’

Als antwoord lachte Betts alleen maar. ‘Echt iets voor een diender om alles precies verkeerd te begrijpen. Jullie idioten hebben er talent voor de verkeerde vragen te stellen. Daar heb ik een theorie over.’

‘O, echt?’

‘Yep,’ zei hij, achteroverleunend in zijn stoel. ‘Kijk, ik geloof dat het eerder zelfbescherming is dan domheid. Als je de juiste vragen stelt, moet je misschien ook de antwoorden onder ogen zien.’ Zijn donkere ogen boorden zich in die van Evangeline. ‘Vindt u niet, rechercheur Theroux?’

 

Tegen de tijd dat Evangeline die avond thuiskwam, liep ze op haar tandvlees. Het was een lange, zware dag geweest.

Nadat Mitchell en zij bij Betts waren weggegaan, waren ze ieder hun eigen weg gegaan. Hij was op zoek gegaan naar een aantal van Paul Courtlands buren, terwijl zij bij het advocatenkantoor in Canal Place was geweest om zijn collega’s te ondervragen.

De gesprekken waren niet goed gegaan. Toen ze hoorde dat haar baas dood was, was zijn secretaresse hysterisch geworden. Uiteindelijk had Evangeline haar pogingen haar te ondervragen maar gestaakt.

Vervolgens had de vennoot die was gestuurd om de situatie ‘het hoofd te bieden’, er geen misverstand over laten bestaan dat de politie onder geen beding toestemming kreeg om Courtlands kantoor te doorzoeken. Met of zonder huiszoekingsbevel. En hij had botweg geweigerd vragen te beantwoorden over de relatie van het kantoor met Sonny Betts, waarbij hij bevestigde noch ontkende dat Betts nog steeds een cliënt van hen was.

Iets anders had ze ook niet verwacht. Ze had al genoeg met advocatenkantoren van doen gehad om te weten hoe ze in moeilijke tijden de rijen sloten, allemaal onder het nuttige mom van de vertrouwelijkheid die er tussen een advocaat en zijn cliënt bestaat. Toch had ze altijd vermoed dat die defensieve houding net zo goed voortkwam uit het feit dat ze zichzelf wilden indekken als uit een hoogstaande ethische gedragscode. De eerste advocaat zonder een oersterk overlevingsinstinct moest zij nog ontmoeten.

Moe liep ze de trap van de veranda op, en ze maakte de deur open. Ondanks dat ze gedoucht en zich omgekleed had en de tijd die verstreken was sinds ze bij de plaats delict vandaan was gegaan, rook ze de geur van de dood nog steeds, en ze vroeg zich af of J.D. het ook kon ruiken.

Op het moment dat ze hem oppakte, werd hij onrustig, wat op zichzelf niet ongewoon was. Haar zoon en zij waren nog steeds niet helemaal aan elkaar gewend, en nadat hij een dag bij de oppas of zijn oma was geweest, leek hij vaak ongemakkelijk als hij bij haar was.

Toch gebeurde het maar zelden dat hij zich met zijn handjes van haar afduwde, zoals nu.

‘Je moet het niet persoonlijk opvatten,’ zei haar oppas Jessie Orillon schouderophalend. ‘Hij is de hele dag al chagrijnig.’

Hoewel Jessie nog maar negentien was, kon ze geweldig met J.D. overweg, en hij aanbad haar. Als geld geen rol zou spelen, had Evangeline zeker gevraagd of Jessie bij haar wilde komen inwonen om fulltime op hem te passen, maar afgezien van de financiële kant van de zaak, had Jessie zelf ook plannen voor de toekomst. Ze paste alleen maar op om geld te verdienen voor haar studie. Op de dagen dat ze college had, dinsdag en vrijdag, bracht Evangeline haar zoon naar haar moeder in Metairie.

J.D. mocht Jessie dan adoreren, zijn oma verafgoodde hij gewoon, en tot zijn oma’s genoegen liet hij zijn toewijding elke middag wanneer Evangeline hem op kwam halen merken door het keihard op een krijsen te zetten. Soms huilde hij ook een beetje als Jessie wegging, maar niet zo hard. De enige keer dat hij niet tekeerging, was wanneer Evangeline ’s ochtends naar haar werk ging.

Ook dat trachtte ze niet persoonlijk op te vatten.

‘Hij kwijlt ontzettend,’ liet Jessie haar weten. ‘Volgens mij krijgt hij tandjes.’ Ze trok haar blonde haar naar achter en bond het in een hoge paardenstaart. Zelfs na een dag met een jengelende baby zag ze er mooi en fris uit. Haar gesteven witte short deed haar gebruinde benen ellenlang lijken.

Zelf kon Evangeline zich de laatste keer dat ze een korte broek aan had gehad niet heugen, net zoals de laatste keer dat ze zoiets leuks en flatteus had gekocht als het abrikooskleurige topje dat Jessie droeg. Sinds Johnny’s dood had ze niet veel aandacht aan haar uiterlijk besteed, maar de laatste tijd begon haar miserabele garderobe zelfs haar te deprimeren.

Jessie pakte haar rugzak en trok een paar witte slippers aan. ‘Volgens mijn oma moet je een kruidnagelpasta maken en dat op zijn tandvlees smeren. Helpt altijd, zegt ze.’

‘Fijn om te weten,’ zei Evangeline, terwijl ze de baby op haar andere arm legde.

Uiteraard zou ze het advies nog meer waarderen als ze wist wat een kruidnagelpasta was, maar om de een of andere reden kon ze het niet opbrengen het te vragen. Haar onwetendheid over tandjes krijgen was het zoveelste voorbeeld waardoor ze zich totaal onbekwaam voelde als moeder.

Afwezig liet ze haar vinger langs het zachte wangetje van de baby glijden. Dat kleine smoeltje verbaasde haar altijd weer. Aan de ene kant zag hij er heel lief en onschuldig uit, maar aan de andere kant ook heel wijs, alsof er een hele oude ziel in dat kleine lijfje woonde.

En dan die ogen. Bodemloze poelen.

Zijn ogen leken zo op die van Johnny dat ze soms weg moest kijken.

Dat waren de momenten dat haar zoon heel rustig werd, bijna bedachtzaam leek het haar, en ze vroeg zich af of hij haar wanhoop kon voelen. Ooit had ze ergens gelezen dat baby’s heel intuïtief waren en dat hun instinct ze hypergevoelig maakte voor zelfs maar de kleinste verandering in emotie of hun omgeving.

Ook vroeg ze zich af of hij haar dat ooit kwalijk zou nemen.

‘Wat hebben jullie vandaag gedaan?’ vroeg ze aan Jessie, die net haar iPod oppakte.

‘Vanmiddag zijn we naar het park geweest. Dat was leuk, hè, J.D.? Er was een eekhoorn die steeds probeerde mijn boterham weg te pikken, dat was erg grappig. O… dat zou ik bijna vergeten.’ Ze wees naar de eetkamer. ‘Toen we weg waren, is er een pakketje bezorgd. Ik heb het op tafel gezet.’

‘Bedankt.’

Jessie hees haar rugzak over haar ene schouder. ‘Goed, tot woensdag dan.’

‘Hoe ga je naar huis?’ vroeg Evangeline, terwijl ze met Jessie meeliep naar de deur. ‘Ik heb je auto niet zien staan.’

‘Klopt, mijn moeder heeft hem vanmiddag opgehaald. Die van haar is bij de garage.’

‘Moet ik je even brengen?’

‘Welnee, zo ver is het niet, ik ga wel lopen.’

Even keek Evangeline naar buiten. ‘Het wordt anders al knap laat.’

Daarop lachte Jessie. ‘Zo laat is het nou ook weer niet, het is nog licht.’

‘En dit is nog steeds New Orleans.’

‘Hallo, jij bent politieagent. Dan zou je toch moeten weten dat je niet alles moet geloven wat je hier in de krant leest over de hoge misdaadcijfers.’

Evangeline zei maar niet dat er ook genoeg misdaden gepleegd werden die niet werden aangegeven, laat staan dat ze in het nieuws kwamen.

Met haar hoofd een beetje scheef zei Jessie: ‘Is alles goed? Je ziet er een beetje gestrest uit.’

‘Och, ik ben alleen een beetje moe. En waarschijnlijk ben ik een beetje te overbeschermend. Sorry.’

Jessie grijnsde. ‘Het is wel leuk dat iemand zich af en toe zorgen over me maakt.’

Hoewel Jessie maar een paar straten verderop woonde, wist Evangeline maar heel weinig over haar privéleven. Toch had ze de indruk dat de relatie tussen Jessie en haar moeder de laatste tijd een beetje gespannen was. En dat dat iets te maken had met een vriendje, maar ze wilde daar niet naar vragen. Ze kon zich nog maar al te goed herinneren hoe gekwetst en boos ze was geweest toen haar vader helemaal niet blij was met Johnny.

Trouwens, wat voor persoonlijke problemen ze ook mocht hebben, Jessie was een consciëntieuze en lieve oppas, en J.D. was dol op haar. En daar ging het maar om, vond Evangeline.

Voor ze wegging, liep Jessie nog even naar J.D. om hem een kusje op zijn bol te geven, en hij greep de ketting die om haar hals bungelde. Het deed Evangeline denken aan het medaillon dat Sonny Betts had gedragen. ‘Lief voor mammie zijn, hoor J.D. Laat haar vanavond maar eens lekker uitrusten, goed?’

‘Dat zou een verademing zijn.’

‘Als je wilt dat ik eens kom als je een dutje of zo wilt doen, dan bel je maar. Ik kan het extra geld goed gebruiken.’

‘Daar hou ik je misschien wel aan.’ Met de baby op haar arm liep ze naar de veranda, waar ze Jessie nakeek terwijl ze de trap af liep. Pas toen Jessie uit het zicht was, ging ze weer naar binnen.

Ondanks alle rommel van J.D. in huis en zijn gewriemel in haar armen leek het huis leeg en stil toen ze de deur dichtdeed.

Ineens zag ze Meredith Courtland voor zich, en ze vroeg zich af of die zich vanavond ook alleen voelde in dat grote huis van haar. Ze had alles wat haar hartje begeerde, maar haar rijkdom vrijwaarde haar niet van eenzaamheid. Het zou haar niet behoeden voor de wanhoop die haar zou overspoelen zodra ze ging slapen.

Ze liep door de kamer naar het raam dat uitzicht bood op de piepkleine achtertuin. Terwijl ze naar de schemering staarde, liet J.D. zijn hoofdje tegen haar schouder vallen, en hij zuchtte diep, alsof hij zich zorgen maakte.

‘Stil maar,’ fluisterde ze. ‘Mama is bij je.’

Maar zelfs met haar zoontje dicht tegen zich aan weigerden Evangelines gedachten tot rust te komen. Flarden uit de gesprekken van die dag bleven maar door haar hoofd malen.

Ik wil niet net zo eindigen als die dode agent.

Er is geen enkel bewijs dat Johnny met Paul Courtland of Sonny Betts verbindt. Geen enkel.

Je klampt je vast aan een strohalm, Evie.

Misschien was dat zo. Misschien was de reden dat ze zich zo hard aan haar obsessie vastklampte dat ze, wanneer ze die eindelijk losliet, Johnny ook zou moeten laten gaan.

En ze was er nog niet klaar voor om echt afscheid te nemen. Ze wist zelfs niet zeker of ze dat ooit zou zijn.

 

Nadat ze de baby gevoed en in bad gedaan had, legde ze hem in zijn schommelstoeltje. Daarna bekeek ze de doos die Jessie op tafel had gezet.

Het pakketje was door een plaatselijk bedrijf waar ze nog nooit van had gehoord, via UPS verzonden, en het retouradres was een postbus in plaats van een echte straat.

Omdat ze politieagent was en daarbij ook van nature nog eens voorzichtig, zou ze zich normaal gesproken even achter haar oor krabben als ze een vreemd pakketje kreeg, maar de laatste tijd had haar moeder een zware winkelverslaving ontwikkeld, die, zo vermoedde Evangeline, voortkwam uit de lust haar vader dwars te zitten vanwege het feit dat haar moeder vond dat hij haar verwaarloosde.

In de afgelopen maanden had Lynette Jennings zich vol overgave in de wereld van de postorderbedrijven gestort, met een voorkeur voor de aanschaf van nepdiamanten sieraden, en sinds kort had ze ook het internet ontdekt.

Om haar dure hobby te verhullen liet ze de laatste tijd soms pakketjes naar Evangelines huis sturen. Al een tijd geleden had Evangeline echter de conclusie getrokken dat als haar vader echt zo zelden thuis was als haar moeder beweerde, hij waarschijnlijk niet eens zou merken hoeveel pakjes er werden bezorgd.

Door die kleine tegenstrijdigheid liet haar moeder zich echter niet uit het veld slaan. Ze leek een pervers soort genoegen te scheppen in de gedachte dat ze haar man nog steeds een rad voor ogen kon draaien.

Dus hield Evangeline haar observaties maar voor zich. Het laatste wat ze wilde, was betrokken worden bij het gekissebis van haar ouders. Ze deed haar best zich neutraal op te stellen, maar als alles wat haar moeder haar vertelde waar was, kon ze alleen maar concluderen dat haar zestigjarige vader langzaam maar zeker zijn verstand had verloren.

Vanavond was ze echter te moe om zich daar druk over te maken.

Bij het opruimen van de kamer zette ze de doos bij de deur, zodat ze niet zou vergeten hem morgenochtend mee naar haar moeder te nemen. Toen veranderde ze van gedachten. Ach wat, dacht ze. Het pakje was aan haar geadresseerd, dus ze kon net zo goed even kijken wat erin zat. Een beetje afleiding zou haar goed doen, en trouwens, soms bestelde haar moeder ook dingen voor haar en J.D.

Nadat ze het plakband had losgetrokken, vouwde ze de doos open en haalde er een laag bubbeltjesplastic uit. In blauw vloeipapier gewikkeld zat een mobiel van origami kraanvogels. Elke vogel had een andere kleur en dessin, maar de vorm en het formaat waren gelijk.

Ze haalde de mobiel uit de doos en draaide voorzichtig de gouden draden waar de papieren vogels aan hingen, uit de knoop.

‘Kijk eens wat een mooie vogeltjes, J.D.,’ zei ze, de mobiel omhooghoudend zodat haar zoon ze zou zien.

Er zat geen kaartje bij, maar ze wist dat de mobiel van haar moeder afkomstig was. Wie zou anders haar goede geld aan een stel papieren vogels uitgeven?

‘Die omi toch. Poe, je zal haar creditcardrekeningen maar moeten betalen. Maar dat is niet ons probleem, hè, J.D.’ Ze legde de mobiel weer in de doos, waarna ze opstond. ‘Kom, dan hangen we hem boven je bedje.’

Nadat ze J.D. in zijn bedje had gelegd, hing ze de mobiel op. Toen ze het mechaniek opwond, begon J.D. opgewonden met zijn armpjes en beentjes te fietsen. Zodra het liedje echter klonk en de kraanvogels begonnen te draaien, bleef hij doodstil liggen, bijna alsof het geluid een hypnotiserend effect op hem had.

Het was een mooi en betoverend melodietje, en het kwam haar bekend voor, maar ze kon het niet thuisbrengen. Het zachte getinkel was als een herinnering die ze net niet kon grijpen.

Zodra het liedje was afgelopen, begon J.D. te jengelen, dus draaide ze het sleuteltje nog een paar keer om.

Toen de muziek ophield, gebeurde precies hetzelfde als daarvoor. Hij raakte heel geïrriteerd en werd pas weer stil als het melodietje weer klonk. Na vijf of zes keer vielen zijn oogjes dicht en viel hij eindelijk in slaap.

Een tijd lang bleef ze naast het bedje naar haar slapende zoontje staan kijken.

Wanneer gaat het gebeuren, vroeg ze zich af. Wanneer krijg ik eindelijk het gevoel dat hij echt van mij is?

Natuurlijk, ze hield van hem, maar ze had nooit die overweldigende golf van emotie gevoeld die nieuwe moeders zou moeten overspoelen bij het zien van hun baby. J.D. kwam haar nog steeds als een kleine vreemdeling voor, en het gros van de tijd voelde ze zich verschrikkelijk onzeker.

Ze deed alles wat een moeder verondersteld werd te doen voor haar kind. Gaf hem te eten, verschoonde hem, liep ’s nachts als hij niet kon slapen met hem heen en weer. Ze maakte zelfs tijd vrij om met hem te knuffelen, maar het was niet genoeg, en ze wist dat ze ergens tekortschoot.

Alsof hij zelfs in zijn slaap haar stemming kon voelen, maakte J.D. even een geluidje.

Hij was zo lief en onschuldig en zo volkomen aan haar overgeleverd. Het idee dat zij en niemand anders verantwoordelijk voor zijn welzijn was, overdonderde haar, en nog nooit in haar leven had ze zich zo onbekwaam gevoeld.

‘Heus, ik doe mijn best,’ fluisterde ze.

Niet goed genoeg, zei een stem in haar hoofd.

De stem van Johnny.

Hij is onze zoon, Evangeline. Waarom kun je niet zoveel van hem houden als hij verdient?

Sinds die regenachtige dinsdagnacht waarin haar kind geboren was, had ze zichzelf die vraag al duizend keer gesteld.

Nadat ze het licht had uitgedaan, liep ze op haar tenen de slaapkamer uit en ging ze naar de keuken, waar ze zichzelf een glas wijn inschonk. Ze pakte de babyfoon en ging buiten op de trap zitten.

Nu de avond viel, stak er een verkoelend briesje vanaf zee op dat de bananenbomen en de jasmijn aan de pergola van de buren deed ruisen.

Op dit tijdstip van de dag, wanneer de hemel nog roodgekleurd was en de lucht zacht en geurig was, miste ze Johnny altijd het ergst. Op dit tijdstip voelde ze zich eenzaam tot in haar botten en had ze het gevoel dat het nooit over zou gaan.

Verderop in de straat stond een aantal auto’s voor een huis dat fel verlicht was. Door de open ramen klonk muziek en gelach, en een triest gevoel sloot zich als een ijzeren vuist om Evangelines hart.

Ze vroeg zich af of ze een trouwdag of een verjaardag aan het vieren waren, of dat een simpele borrel spontaan was uitgegroeid tot een echt feest.

Zo ging het vroeger altijd bij haar thuis. Niet dit huis, maar het huis waar ze met Johnny had gewoond. Bijna alle feesten daar waren begonnen met een paar vrienden die toevallig langskwamen. Dan werden er andere mensen gebeld en eten en drinken gehaald. Voor ze het wist, zat hun kleine huisje propvol met agenten en hun partners.

Politiemensen waren nogal op elkaar gericht, en zoals binnen elke andere groep waren er mensen die er wel in pasten en mensen die dat niet deden. De meeste agenten met wie Evangeline samenwerkte hadden haar altijd een beetje als een buitenbeentje gezien, maar toen zij en Johnny eenmaal een stel waren, hadden ze in elk geval hun best gedaan om haar te accepteren. Mochten ze nog twijfels hebben, dan hadden ze die aan de kant gezet vanwege Johnny, want iedereen was dol op hem.

Sinds zijn dood was ze echter opnieuw de vreemde eend in de bijt. Niet dat ze veel interesse had in een sociaal leven. Zelfs binnen het warme gezin waarin ze was opgegroeid, was ze altijd op zichzelf geweest.

Wat dat betrof, was Johnny haar tegenpool geweest. Hij vond het heerlijk onder de mensen te zijn. Volgens haar kwam die behoefte aan gezelschap voort uit het feit dat hij als kind altijd alleen geweest was. Toen hij nog een baby was, had zijn moeder hem in de steek gelaten en het aan zijn oude oma, die op het platteland woonde, overgelaten om hem op te voeden. Na haar overlijden werd hij wat heen en weer geschoven tussen een aantal verschillende pleeggezinnen, tot hij oud genoeg was om op zichzelf te gaan wonen.

Dus ja, het was gemakkelijk te snappen waarom familie en vrienden zo belangrijk voor hem waren geweest.

Dat maakte het des te schrijnender dat hij alleen gestorven was, in een verlaten parkeergarage, waar hij geprobeerd had naar de uitgang te kruipen.

Toen de herinneringen omhoogkwamen, haalde ze beverig adem.

Mitchell was langsgekomen om haar het slechte nieuws te vertellen. Ze was zo verdoofd en van de kaart geweest dat ze die eerste avond niet echt naar details had gevraagd. Pas later was ze erachter gekomen dat Johnny drie keer beschoten was.

Volgens de lijkschouwer had de eerste kogel hem alleen maar verminkt. Hij had geprobeerd om zijn aanvaller te ontvluchten, maar het tweede schot was door zijn hart gegaan. Daaraan was hij gestorven. Het derde schot had hem vol in het gezicht getroffen en dat zo verwoest dat hij zelfs aan de hand van zijn gebitsgegevens niet meer geïdentificeerd kon worden.

‘Evangeline? Ben jij dat, lieverd?’

Verdiept in haar nare herinneringen, had ze niet gemerkt dat haar buurvrouw, die al op leeftijd was, de oprit voor het huis op was komen lopen. Nu stond ze aan de rand van de tuin, haar ogen samenknijpend vanwege het schemerige licht.

‘U bent nog laat op pad, Miss Violet. Alles goed?’

‘Ik ben op zoek naar Smokey. Die rotkat is hem weer gesmeerd. Heb je hem toevallig gezien?’

‘Nee, maar als ik hem zie, zal ik hem pakken en langsbrengen.’

‘Dank je, lieverd, dat zou ik fijn vinden. Het is een oude voddenbaal, maar hij is alles wat ik heb. Ik zou het vreselijk vinden om hem kwijt te raken.’

‘Maakt u zich maar geen zorgen, ik zal naar hem uitkijken,’ beloofde Evangeline.

Stil bleef ze Violet gadeslaan toen die weer naar de overkant scharrelde. Een paar minuten bleef Violet in de tuin staan, en luid riep ze de naam van haar kat. Toen gaf ze het op en ging naar binnen.

Het werd stil, afgezien van het gelach dat nu en dan van verderop klonk. Er fladderde een mot langs Evangelines wang, en toen ze die wegsloeg, zag ze aan de zijkant van de veranda iets bewegen.

Meteen verstarde ze, en ze probeerde niet te reageren, maar haar hart bonkte in haar keel, en ineens wilde ze dat ze haar pistool mee naar buiten genomen had. Als geen ander wist ze hoe gevaarlijk New Orleans geworden was. Tegenwoordig werden wijken die vroeger een veilige haven waren, geterroriseerd door rondtrekkende bendes.

Terwijl haar ogen de duisternis afzochten, dacht ze aan haar zoon, die helemaal alleen in huis was. Als er iemand in de schaduw op de loer lag, was het aan haar om haar zoon te beschermen.

Ademloos wachtte ze af, maar er gebeurde niets.

Na een tijdje stond ze op en ging naar binnen. Nadat ze de deur op slot had gedaan, deed ze het licht uit en ging meteen op zoek naar haar pistool. Toen liep ze terug naar de voordeur, waar ze het gordijn opzijtrok.

Buiten was geen beweging te bespeuren. Misschien was het haar verbeelding geweest.

Toch bleef ze nog een hele tijd het donker in staren. Ze voelde zich rusteloos en ongemakkelijk, en ze kon het idee dat iemand bij de hoek van de veranda had gestaan, niet van zich afzetten. Dat hij er misschien nog steeds stond te wachten tot ze naar bed zou gaan.

Ze liep bij het raam vandaan en ging naar de slaapkamer van J.D. Vanuit de gang zag ze de gloed van zijn nachtlampje, en toen ze de deur opendeed, ging haar blik meteen naar zijn bedje, waar ze hem zag liggen slapen.

Niets was anders dan anders, dus er was geen enkele reden om zich zorgen te maken. Geen enkele reden waarom er een rilling over haar rug zou moeten gaan toen ze de kamer binnen ging, of waarom haar hart als een bezetene tekeer zou moeten gaan toen ze naar haar kind keek.

Hij lag nog precies zo als toen ze daarstraks weggegaan was, en toch…

Er klopte iets niet.

Ze voelde het gewoon. Het was of de lucht zelf verstoord was door… door wat?

Toen ze naar de lichtknop reikte, ging haar ademhaling iets te snel. Door het plotselinge schelle licht moest ze knipperen, en J.D. bewoog zich in zijn slaap. Haastig liep ze naar zijn bedje, en haar blik vloog door de kamer.

Het enige wat er in de kamer stond, waren het bedje, een commode en bij het raam een schommelstoel. In een oogopslag kon ze de hele kamer overzien, en ze wist heel zeker dat zij en haar zoon alleen waren.

Waarom gingen haar nekharen dan overeindstaan?

Waarom voelde ze zich opeens zo ongemakkelijk in haar eigen huis?

Ze liep naar het raam, duwde de gordijnen een beetje opzij en keek naar buiten. Het was nog vroeg, en bij het huis van de buren brandde nog licht. Maar het feit dat haar buren nog op waren, kalmeerde haar niet.

Toen ze wegliep van het raam, zag ze iets op de grond liggen. In eerste instantie dacht ze dat het een stukje doorzichtig papier was, dat van de mobiel af was gevallen of uit de doos kwam waar hij in had gezeten. Ze bukte zich om het op te rapen maar trok vol walging haar hand terug. Het was geen papier, besefte ze huiverend.

Het was een stukje vervelde slangenhuid.
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Tegen de tijd dat Evangeline de volgende ochtend J.D. had afgezet bij haar moeder, de laatste tirade over haar vader had aangehoord en zich door de spits een weg naar de stad had gebaand, had ze het gevoel dat ze er al een hele dag op had zitten.

Vermoeid wakker worden werd zo langzamerhand een vervelende gewoonte, maar dat zou elke kersverse moeder wel hebben. Deze keer kon ze haar vermoeidheid niet aan de baby wijten, want hij had bijna de hele nacht doorgeslapen, maar zelfs nu het stil was geweest in huis, had ze onrustig geslapen. De gruwelijke moord op Paul Courtland had zich met dat stukje vervelde slangenhuid verweven tot een aantal akelige nachtmerries.

Ze was ervan overtuigd dat het stuk huid uit de doos van de mobiel was gevallen, of anders had zij of Jessie het naar binnen gelopen onder hun schoen. Voor het geval het afkomstig was van de plaats delict, had ze het met een pincet in een plastic zakje gedaan en het in haar tas gestopt om het af te geven bij het lab.

Met het hart in haar keel was ze het huis rondgegaan. Ze had in alle kasten gekeken en onder de meubels, al zag ze niet in hoe een slang naar binnen had kunnen komen. Waarschijnlijk was het stukje huid al oud en was de slang zelf allang weg.

Toch bezorgde het idee dat er ergens in huis een slang op de loer lag haar de rillingen, en voordat ze die ochtend was weggegaan, had ze een ongediertebestrijdingbedrijf gebeld en gevraagd of ze elke centimeter van het huis wilden doorzoeken, inclusief de kleine zolder. De sleutel had ze aan een buurvrouw gegeven, die had beloofd dat ze zou komen om een oogje in het zeil te houden wanneer het bedrijf bezig was.

Het feit dat het stuk huid in J.D.’s kamer had gelegen, maakte haar des te nerveuzer. Ze was blij dat hij vandaag bij haar moeder in Metairie was.

Eenmaal op het bureau aangekomen liep ze regelrecht naar de koffieautomaat, maar ze kreeg amper tijd om een zoetje door haar koffie te roeren. De hoofdinspecteur riep Mitchell en haar bij zich voor een briefing. De moord op Courtland zou een hoop publiciteit krijgen, en bij dat soort zaken zat Angelette Lapierre altijd boven op haar mensen.

Toen ze haar kantoor binnen kwamen, zat ze achter haar bureau de Times-Picayune te lezen. Ze gebaarde dat ze tegenover haar moesten gaan zitten en hield de krant omhoog. ‘Hebben jullie dit al gelezen?’

‘Nog niet,’ zei Mitchell, terwijl hij ging zitten. Net als Evangeline had hij een kop koffie in zijn hand, die hij op de hoek van Lapierres bureau zette. ‘Wat is er aan de hand?’

‘De moord op Paul Courtland staat op de voorpagina. En wees maar blij, ze hebben jullie naam goed gespeld.’

‘Hoor je dat, Evie? We zijn beroemd. Denk je dat we iets met een uitgever kunnen regelen om onze vijftien minuten roem om te zetten in een boek?’

‘Ik heb liever dat jullie die omzetten in een arrestatie,’ zei Lapierre droogjes. Ze was een bloedmooie vrouw, het soort vrouw dat overal waar ze kwam controverse en roddels opriep, maar ze stond niet bepaald bekend om haar gevoel voor humor.

‘Dat spreekt vanzelf,’ mompelde Mitchell.

Vernietigend keek Lapierre hem aan. ‘De moord op een rijke blanke advocaat werpt een ander licht op het geweld in deze contreien, dus reken maar dat de media deze zaak gaan uitmelken. En zodra ze erachter komen hoe Courtland gestorven is, worden ze helemaal knettergek. Daarom wil ik het onder de pet houden tot we weten hoe het zit. Geen van jullie beiden praat met verslaggevers, ik doe de perscontacten.’

Evangeline bedwong de neiging even naar Mitchell te kijken. ‘Best.’

‘Ja, hoor, prima,’ stemde Mitchell met haar in.

Lapierre vouwde de krant op en legde hem aan de kant. ‘Hoe staat het onderzoek ervoor?’

‘Ik heb het adres achterhaald van de loft in het Warehouse District waar Courtland woonde,’ zei Mitchell. ‘Straks heb ik een afspraak met zijn hospita.’

‘En ik ben de dood van zijn broer aan het onderzoeken,’ voegde Evangeline eraan toe. ‘Dat kan geen toeval zijn geweest.’

‘Hoe zit het met zijn vrouw?’ Lapierres blik ging priemend van de een naar ander, wat hen een ongemakkelijk gevoel gaf. ‘Komt zij in aanmerking als verdachte, denken jullie?’

‘Nee, ik geloof niet dat ze er iets mee te maken had,’ zei Evangeline. ‘Ze leek me oprecht geschrokken, maar ja, we hebben allemaal al eens hele goede actrices tegenover ons gehad.’

‘Hebert?’ vroeg Lapierre, zich tot Mitchell wendend.

‘Ik ben het met Evie eens. Volgens mij valt de weduwe Courtland af als verdachte vanwege de dood van haar zwager, maar als we erachter komen dat zij en hij wel eens een horizontaal dansje gemaakt hebben, behoud ik me het recht voor van gedachten te veranderen. Hetzelfde geldt als we op die loft van Courtland een vriendin aantreffen.’

‘Persoonlijk denk ik dat we Sonny Betts een beetje de duimschroeven moeten aandraaien,’ zei Evangeline.

Lapierre ging achterover zitten en keek haar een tijdje onderzoekend aan. Haar ogen waren donker en gaven weinig prijs. Zelfs wanneer ze met een andere vrouw praatte, leek ze haar sensualiteit niet uit te kunnen schakelen. ‘Zodra je je in dat wespennest steekt, wemelt het hier van de FBI-agenten. Betts is hun pakkie-an.’

‘Die wespen vliegen al rond,’ zei Evangeline. ‘Ik betwijfel ten zeerste dat die gasten gisterochtend toevallig langs de plaats delict kwamen.’

‘Denk je dat iemand ze getipt heeft?’

Evangeline haalde haar schouders op. ‘Op de een of andere manier zijn ze erachter gekomen. En ze waren er niet zomaar.’

‘En jij denkt dat het iets met Sonny Betts te maken heeft?’

‘Het is de moeite waard om het verder te onderzoeken. Courtland was zijn advocaat, al zegt zowel Mrs. Courtland als Betts zelf dat hun wegen zich hebben gescheiden nadat hij was vrijgesproken.’

Even zweeg Evangeline, toen vervolgde ze: ‘Als ik Mrs. Courtland mag geloven, heeft de FBI behoorlijk wat druk op Courtland uitgeoefend. Als zij hem hebben overgehaald zijn cliënt te verlinken, is dat een goed motief voor moord.’

‘Mrs. Courtland zei ook iets over een dode agent,’ kwam Mitchell ertussen. Toen Evangeline hem een waarschuwende blik toewierp, haalde hij nauwelijks merkbaar zijn schouders op.

‘Wat voor dode agent?’ vroeg Lapierre scherp.

‘Blijkbaar heeft Courtland gezegd dat hij niet wilde eindigen zoals die dode agent.’

De blik van de hoofdinspecteur ging naar Evangeline, en iets in haar houding veranderde. ‘Juist.’

Verdomme, Mitchell.

‘Theroux?’

‘Ja, hoofdinspecteur?’

‘Heb jij daar nog iets aan toe te voegen?’

‘Het zou erg goed van pas komen als we wisten wie die twee agenten gisteren waren en wat ze wilden.’

‘Ik heb nog wel wat contacten bij de FBI.’ Afwezig tikte Lapierre met een gemanicuurde nagel op haar bureau, alsof haar gedachten plotseling heel ergens anders waren. ‘Ik bel wel even om te kijken wat ik te weten kan komen.’

‘Wat wilt u dat we met Sonny Betts doen?’

‘Daar moeten we heel voorzichtig mee omgaan, om niemand te schofferen. En op dit moment hebben we alleen nog maar vermoedens dat hij betrokken is bij de moord op Courtland.’ Ze pakte de telefoon, een teken dat het gesprek ten einde was. ‘O, nog één ding,’ zei ze toen Mitchell en Evangeline naar de deur liepen.

Als één man draaiden ze zich om.

‘Dit hele zaakje bezorgt me een vieze smaak in mijn mond. Dit is geen gewone moord, er is hier iets duisters gaande, en de kant die het opgaat, staat me helemaal niet aan. En ik stel het nog minder op prijs als iemand naar de pers begint te lekken. Begrepen?’

Zowel Mitchell als Evangeline knikte.

‘Oké, vind de moordenaar dan voor me voor er weer een dode valt tijdens mijn dienst. En Theroux?’

‘Hoofdinspecteur?’

‘Maak hier geen persoonlijke vete van. Het gaat niet over jou en niet over een dode agent. Het gaat over het vinden van de moordenaar van Paul Courtland. Is dat duidelijk?’

‘Duidelijk.’ Evangeline weerstond te verleiding eraan toe te voegen: maar wat ik in mijn eigen tijd doe, zijn mijn zaken.

 

Een tijdje later bleek dat ze een tweede gelegenheid kreeg om dat argument ter tafel te brengen, toen Lapierre haar weer bij zich in haar kantoor riep. Alleen, deze keer.

‘Ik haal je van de zaak-Courtland af,’ viel ze met de deur in huis.

Dat had Evangeline niet verwacht. Met stomheid geslagen en inwendig ziedend staarde ze haar baas aan.

‘Mitchell krijgt de leiding, dus draag al je aantekeningen maar aan hem over.’

‘Mag ik vragen waarom?’ vroeg Evangeline knarsetandend. Ze was woest, maar ze wist dat het meer kwaad dan goed zou doen als ze in het bijzijn van Angelette Lapierre zou uitvallen.

‘Omdat ik zag hoe je keek toen Mitchell over die dode agent begon. Je klampt je nu al vast aan het idee dat Johnny’s dood op de een of andere manier verband houdt met Paul Courtland en Sonny Betts. En dat doe je bovendien zonder dat daar het geringste bewijs voor is.’

‘Dat is niet waar,’ protesteerde Evangeline. ‘Tot nu toe heb ik strikt volgens de regels gewerkt.’

Koeltjes nam Lapierre haar op. ‘Dat mag op dit moment wel waar zijn, maar ik zie een mogelijke belangenverstrengeling en die wil ik in de kiem smoren voordat het onderzoek in gevaar wordt gebracht.’

Haar baas boos aankijkend zei Evangeline: ‘Hoe komt dit zo ineens? Vanochtend leek u zich er niet druk om te maken. Iemand moet iets gezegd hebben.’

Lapierre sloeg haar handen ineen, legde ze op haar bureau en boog zich voorover. ‘Sterker nog, ik maak me al een tijdje zorgen over jouw gedrag sinds Johnny’s dood. Het vinden van zijn moordenaar is een obsessie voor je, zozeer zelfs dat je het risico loopt je objectiviteit te verliezen. En aan een rechercheur met oogkleppen heb ik niets. Niemand, trouwens.’

‘Dus het is einde oefening.’

‘Einde oefening wat de zaak-Courtland betreft, maar er is in deze stad geen gebrek aan ellende. Je hebt nog een karrenvracht andere zaken om mee bezig te gaan. Doe ons allebei een lol en leg je hier zonder protest bij neer. Dit ga je toch niet winnen.’

Zwijgend stond Evangeline op, en ze liep naar de deur.

‘Evangeline?’

Over haar schouder keek ze naar haar baas. Het was de eerste keer dat de hoofdinspecteur haar bij haar voornaam noemde.

‘In tegenstelling tot wat je misschien denkt, mag ik je graag. Je hebt het in je om een hele goede rechercheur te worden. Ga nou niet iets stoms doen om een veelbelovende carrière om zeep te helpen voordat die van de grond is.’

‘Met alle respect, hoofdinspecteur…’

Lapierre trok een wenkbrauw op, maar de uitdrukking op haar gezicht maakte duidelijk dat ze er verder niet over wilde discussiëren.

Daarom besloot Evangeline er verder niet op door te gaan. Voor sommige dingen moest je het juiste moment kiezen. ‘Met alle respect, maar ik ben misschien wel degene die de moordenaar van Paul Courtland zou kunnen vinden.’

‘Jouw tijd komt nog wel, in een andere zaak. In de tussentijd… wilde ik je iets vragen. Heb je ooit een FBI-agent ontmoet die Declan Nash heet?’

Even dacht Evangeline na, maar toen schudde ze haar hoofd.

‘Zelfs nooit van gehoord?’ vroeg Lapierre.

‘Niet dat ik me kan herinneren. Hoezo?’

Toen Lapierre Evangeline nog eens goed opnam, nam haar gezicht een bedachtzame uitdrukking aan. ‘Omdat hij verdomd veel over jou lijkt te weten.’
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Wollige witte wolken dreven langs de helderblauwe lucht en schoven voor de zon. Zorgelijk keek Lynette Jennings naar de hemel. Ondanks het wolkendek was het vandaag warm en vochtig, met maar een heel zacht briesje dat vanaf het meer kwam aanwaaien.

Er was storm op komst.

Lynette voelde het aan haar water.

Haar hele leven had ze aan de Louisiana Gulf Coast gewoond, en als kind was ze al zeer gevoelig geweest voor plotselinge veranderingen in het weer of de windrichting, zelfs van de geringste daling van het kwik in de barometer. De atmosferische veranderingen leken over haar huid te kruipen. Ze kreeg er pijn in haar gewrichten van en ze maakten haar koud tot op het bot.

O ja, er was storm op komst. Ze kon de regen al ruiken.

De wind veranderde een heel klein beetje van richting, en ze bedacht dat het tijd werd dat J.D. en zij op huis aan gingen. Ze had hem meegenomen voor een wandelingetje door de straat, lekker aan de schaduwkant, en toen ze omkeerde naar huis, leek het of de randen van de laaghangende stapelwolken al donkerder waren geworden.

Even bleef ze staan om de kap van de wandelwagen te verstellen. J.D. was in slaap gevallen, en ze onderbrak de strijd die ze met de kap aan het leveren was even om met een vinger langs zijn zachte wangetje te strelen.

Lieve kleine schat. Je bent het evenbeeld van je arme vader.

Toch had hij ook iets van Evangeline. Het zat in de welving van zijn lippen, in de manier waarop zijn voorhoofd kreukelde wanneer hij boos werd.

En dan die ogen. Zo donkerblauw dat ze haast paars leken, en zo peilloos diep dat je erin kon verdrinken.

Nog nooit had Lynette een kind gezien met zulke intense, alwetende ogen.

Bij tijd en wijle kon hij een opgewonden standje zijn, maar in zijn slaap zag hij er zo kwetsbaar en onschuldig uit.

Een schattig engeltje.

Er viel een schaduw over zijn gezichtje, en Lynette keek op in de verwachting dat de lucht nog verder betrokken zou zijn. In plaats daarvan stond er een man vlak achter haar naar haar slapende kleinzoon te kijken.

Zijn plotselinge verschijning overrompelde Lynette een beetje, en het duurde even voor ze het afschuwelijke litteken aan de zijkant van zijn gezicht in het oog kreeg.

Wat haar echter wel meteen opviel, waren zijn ogen.

Zwart als de nacht en strak gericht op de baby.

Abrupt richtte ze zich op, en ze ging tussen de man en de wandelwagen staan. ‘Kan ik u ergens mee helpen?’

Ondanks zijn groteske verschijning had hij vreemd genoeg een charmante glimlach, maar met zijn zwarte haar en donkere kleren leek hij te veel een voorbode van de aankomende storm.

Hij stak een bleke hand op, en het kon Lynette niet ontgaan hoe lang en benig zijn vingers waren. Het gebaar was elegant, maar die stokjes van vingers waren griezelig.

‘Sorry, neemt u me niet kwalijk, het was niet mijn bedoeling u te laten schrikken. Ik ben op zoek naar het huis van een vriend van me, en ik ben al bijna een uur rondjes aan het rijden. Toen zag ik u hier met de baby en ik dacht… hóópte dat u me de weg zou kunnen wijzen.’

‘Naar welk adres bent u op zoek?’ vroeg ze met een frons op haar voorhoofd, ook al klonk zijn diepe stem verrassend aangenaam. De manier waarop hij zo stilletjes achter haar was opgedoken, stond haar echter niet aan. Net zomin als de manier waarop hij telkens weer naar haar slapende kleinzoon keek.

‘Sabine Way 1214.’

‘Van die straat heb ik nog nooit gehoord. Ik denk dat u in de verkeerde buurt bent.’

‘Is dit dan niet Cypress Valley?’

‘Nee, dit is Cypress Grove.’

‘Aha, dat verklaart waarom ik zijn huis niet kan vinden.’ Hij stapte opzij, zodat hij beter zicht op J.D. had.

Uit alle macht bedwong Lynette de neiging pontificaal voor de wandelwagen te gaan staan.

Toen glimlachte hij, alsof hij haar ongerustheid aanvoelde, en dat was het moment waarop Lynette echt bang voor hem werd.

Er zat iets duivels in die glimlach. Er school iets kwaads in die donkere, donkere ogen.

Met een knikje naar de wandelwagen vroeg hij: ‘Is dat uw kind?’

‘Mijn kleinkind. Maar neemt u me niet kwalijk,’ zei ze kil, ‘ik moet nu echt naar huis. Het gaat zo regenen.’

‘Daar ziet het wel naar uit, ja.’ Opnieuw ving zijn blik haar, en het was net of een van die stakenvingers een ijskoud spoor over haar ruggengraat trok. ‘Je kunt het voelen, nietwaar? Er is iets slechts op komst.’

Zonder hem antwoord te geven, ging Lynette achter de wandelwagen staan, en ze greep de stang stijf vast, zodat hij niet zou zien dat haar handen ineens trilden.

Ze vroeg zich af wat ze zou doen als hij voor haar zou gaan staan en haar de weg zou versperren. Haar mobiel zat in de luiertas, die onder de zitting van de wagen lag. Als hij een vinger naar haar of de baby uit zou steken, zou ze daar nooit op tijd bij zijn.

De enige manier waarop hij haar kleinkind echter ooit ook maar met een vinger zou kunnen aanraken, was over haar lijk. Alleen, op de een of andere manier dacht ze niet dat dat echt een obstakel voor hem zou vormen.

Twee huizen verderop kwam Peggy Ann Grainger de voordeur uit, en ze liep haar tuinpad af om de brievenbus te legen. Lynette stak haar hand op en riep naar haar: ‘Hé, hallo! Joehoe! Peggy Ann!’

Peggy Ann keek om zich heen, en toen ze Lynette in de gaten kreeg, zwaaide ze terug. ‘Ha, Lynette! Tijd niet gezien.’

‘Heb je een leuke vakantie gehad in Florida?’ Achterdochtig staarde Lynette naar de vreemdeling. Die keek geamuseerd op haar neer, en ze moest haar best doen niet te huiveren.

‘Zeker weten. Wel te veel gegeten, maar ja, zo gaat dat, hè?’ Tot Lynettes opluchting kwam Peggy Ann naar hen toe lopen. ‘Is dat je kleinzoon in die wagen?’

‘Ja, moet je eens kijken hoe hij gegroeid is!’

Ondertussen bleef de man glimlachend op Lynette neerkijken, maar iets in zijn ogen was veranderd. Toen hij zich omdraaide om even naar Peggy Ann te kijken, had Lynette kunnen zweren dat ze iets roods rond zijn pupillen zag flitsen.

‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei ze weer, terwijl ze de wandelwagen om hem heen reed. ‘Veel succes met het vinden van het huis van uw vriend.’ Zonder om te kijken liep ze naar Peggy Ann. Pas toen die zich bukte om de slapende J.D. te bewonderen, keek ze over haar schouder.

De man stak de straat over en stapte aan de overkant in een oude zwarte cadillac. Na een paar seconden startte hij de motor, waarna hij wegreed. Pas toen ving Lynette een glimp op van degene die voorin naast hem zat.

Een mooie blonde vrouw staarde uit het raampje toen ze langsreden, haar blik gefixeerd, niet op Lynette of Peggy Ann, maar op de wandelwagen waar het slapende kind in lag.
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Nash zat net aan een laat ontbijt in zijn favoriete tentje toen hij Evangeline Theroux binnen zag lopen. Eigenlijk wilde hij geloven dat het gewoon stom toeval was, maar hij wist wel beter dan haar vaardigheden als rechercheur te onderschatten.

Haastig richtte hij zijn blik op de krant die voor hem lag, en hij keek pas op toen ze naast zijn tafel bleef staan.

Vandaag had ze een grijs mantelpak aan met zwarte schoenen. Haar penning zat aan de grote leren schoudertas geclipt, die ze schuin over de borst droeg. Haar blonde haar leek verwaaid, alsof ze in een cabriolet had gezeten, maar hij vermoedde dat ze er uit irritatie steeds haar handen doorheen had gehaald.

‘Special agent Nash!’ Zonder op een uitnodiging te wachten liet ze zich op de rode vinyl bank vallen. ‘Ik ben Evangeline Theroux. Nou ja… U weet natuurlijk al wie ik ben!’

Nieuwsgierig liet hij zijn blik over haar heen gaan. Op haar wimpers die haar blauwe ogen omkransten, zat mascara, maar verder droeg ze geen make-up, en onder het zomerse bruin op haar gezicht zag hij dat haar neus en jukbeenderen bezaaid waren met sproetjes.

Van een afstandje had ze door het slecht zittende, saaie mantelpak en de blonde paardenstaart op een kind geleken dat zich had verkleed in grotemensenkleren, maar nu zag hij de fijne lijntjes rond haar ogen. Uit haar dossier wist hij dat ze drieëndertig was, en van zo dichtbij zag ze er ook zo uit. Ouder zelfs, misschien.

‘Wat kan ik voor u doen, rechercheur Theroux?’

Ze glimlachte omdat hij haar aansprak met haar rang. ‘U weet dus heel goed wie ik ben.’

Demonstratief hield hij de Times-Picayune omhoog. ‘Ik zat net over u te lezen in de krant.’

‘Dat is wel heel toevallig.’ Haar hoofd hield ze een beetje scheef en haar uitdrukking was vriendelijk, maar in haar staalblauwe ogen zag hij woede vonken. ‘Wat ik echter buitengewoon vreemd vind, is dat u helemaal niet verbaasd lijkt me hier te zien. Hoe komt dat?’

‘Ik doe dit werk al heel lang, ik sta nergens meer van te kijken.’

‘Dit hele toneelstukje van de vermoeide geheim agent…’ Ze maakte een gebaar. ‘…dat heeft een beetje een baard, vindt u ook niet?’

Haar overdreven lijzige toon was onmiskenbaar provocerend. Hij legde de krant opzij en nam zijn koffiekopje op. ‘Hoe wist u waar u me kon vinden?’

‘Och, ik hoorde dat u hier graag komt. Blijkbaar bent u nogal een gewoontedier.’ Bij het zien van zijn gezicht glimlachte ze. ‘Nu kijkt u wel verbaasd. Jullie FBI’ers zijn niet de enigen die de middelen en expertise hebben om iemand op te sporen, hoor.’

‘Nou, we hebben anders een hele goede staat van dienst,’ zei hij.

‘Juist. En hoe gaat het met het onderzoek naar de verdwijning van Jimmy Hoffa?’

‘We trekken nog steeds aanwijzingen na,’ zei hij met een stalen gezicht. ‘We houden er niet van ergens zomaar op af te gaan en dan veel fouten te maken.’

Dat speldenprikje ontging haar. Of ze negeerde het. ‘Als dat bij de FBI tegenwoordig voor humor door moet gaan, geloof ik dat jullie toch eens moeten overwegen om die stokken uit jullie achterste te laten halen.’

‘Dat is pas geestig,’ zei hij.

‘Echt? Ik was anders bloedserieus.’ Ze wuifde naar een naderende serveerster en keek toen naar zijn lege kopje. ‘O, had u nog koffie gewild?’

‘Nee, hoor, één kopje is mijn taks.’

‘Nog net zo gedisciplineerd als in de tijd van Hoover daar bij de FBI, hè?’

Nash schoof het lege kopje aan de kant en leunde achterover tegen de gecapitonneerde bank. ‘Goed, nu u me gevonden heeft, vertelt u eens wat ik voor u kan doen, rechercheur Theroux?’

‘Als u het niet erg vindt, zou ik u graag een paar vragen stellen.’ En ook als u het wel erg vindt, las hij in haar ogen.

‘Moet ik dat opvatten als een officieel bezoek van de politie van New Orleans?’

‘Officieel?’ Ze vlocht haar vingers in elkaar en liet haar knokkels knakken. ‘Dat dacht ik niet, aangezien ik van de zaak-Courtland af gehaald ben. Maar ja, dat zult u ook al wel weten, is het niet?’

‘Hoe komt u daar zo bij?’

Daarop keek ze naar het plafond, alsof ze even moest nadenken over een antwoord. ‘Och, eens kijken, misschien omdat ik een dag nadat ik u op een plaats delict zie schuiven van de zaak wordt gehaald om redenen die kant noch wal raken. En in een moeite door laat mijn baas toevallig uw naam vallen. Misschien ben ik paranoïde, maar ik vraag me toch af of er een verband bestaat.’

Wat fijn toch dat Draiden zo subtiel was. ‘Volgens mij slaat u de plank volledig mis, rechercheur. De FBI maakt er geen gewoonte van zich te bemoeien met zaken van gemeentelijke politiekorpsen.’

‘U maakt er geen gewoonte van uw handen vuil te maken aan een ordinaire huis-, tuin- en keukenmoord, maar toch was u gisteren op mijn plaats delict. Wilde u zeggen dat dat toeval was? U was toevallig in de buurt?’

Toen hij niets zei, glimlachte ze. ‘Wie zwijgt, stemt toe, zal ik maar denken.’

‘Goed,’ zei hij uiteindelijk. ‘Laten we voor het gemak maar zeggen dat we al een aantal jaren met iets bezig zijn wat veel mankracht, middelen en belastinggeld vergt. We zouden het niet erg op prijs stellen als een of andere onnozele rechercheur daar als een olifant in een porseleinkast doorheen banjerde en we de hele operatie op het spel moesten zetten om haar uit die kast te halen.’

Even vonkte er woede in haar ogen, maar ze slaagde erin hem schalks toe te lachen. ‘Voor iemand die zo onnozel is, heb ik uw aandacht bijzonder snel weten te wekken.’

‘Onnozel alleen maar met betrekking tot onze huidige situatie. Het behoeft geen betoog dat u een intelligente rechercheur bent en de reputatie heeft dat u een doorzetter bent en zeer grondig in uw ondervragingen. Sterker nog, het is precies dat doorzettingsvermogen van u dat ons de grootste zorgen baart. Uiteraard zijn in onze branche kordaatheid en vastbeslotenheid bewonderenswaardige eigenschappen, maar in dit geval kan een koppig karakter heel nadelig zijn voor iedereen die erbij betrokken is.’

‘Wat mooi, al die dure woorden,’ zei ze. ‘Een onnozele boerentrien als ik wordt heel zenuwachtig van woorden van meer dan twee lettergrepen, maar misschien wilt u een tandje terugschakelen, zodat ik het kan volgen, en me nog eens uitleggen waarom het zo’n slechte zaak is dat ik mijn werk doe.’

‘Heel simpel. Per ongeluk slapende honden wakker maken kan een heleboel mensen het leven kosten. Inclusief uzelf.’

‘Is een van die slapende honden Sonny Betts?’

‘Die heeft tegenwoordig een heleboel vingers in verschillende soorten pap, en om een agent die allerlei vragen stelt, maken hij en zijn mensen zich minder druk dan over een verkeersdrempel. Tenslotte moet je om een verkeersdrempel heen rijden, maar een nieuwsgierige rechercheur kun je gewoon uit de weg ruimen. Is dat klare taal genoeg voor u?’

‘Dat is inderdaad nogal recht voor zijn raap, ja.’

‘Mooi.’ Hij gooide wat biljetten op tafel en stond op. ‘Zullen we een eindje gaan wandelen?’

Buiten hing een groepje laaghangende wolken voor de zon, waardoor de temperatuur tijdelijk naar een graad of tweeëndertig zakte, en het briesje dat vanaf de rivier kwam aanwaaien, maakte het koel in de schaduw in Decatur Street. Een aantal souvenir winkels had de deur openstaan, en de geur van jasmijn en frangipani kwam hen tegemoet, een geur die zich vermengde met de minder aangename lucht van de goot.

Verderop, op Jackson Square, stonden de rijtuigen al klaar langs de stoep, en de verveelde paarden zwiepten met hun staart vliegen en horzels van zich af terwijl ze met hun donkere glanzende ogen de voorbijgangers gadesloegen.

Nash en Evangeline liepen het plein op en gingen op een bankje zitten bij Pirates’ Alley, waar de schilders en tekenaars al druk bezig waren hun verf en ezels op te zetten onder de gestreepte parasols. Het rook hier oud en vochtig, de tijdloze geur van afbrokkelende bakstenen, stilstaand fonteinwater en klimop.

‘Ik kom hier altijd graag,’ zei Nash. ‘Dit was een van de dingen die ik het meest miste van New Orleans toen ik in Washington woonde.’

Verrast draaide ze zich om, alsof de nonchalante opmerking haar overrompeld had. ‘Waar slaat dat nou weer op?’

‘Gewoon wat koetjes en kalfjes,’ zei hij schouderophalend.

Ze keek hem aan alsof ze op dat moment niet precies wist wat ze met hem aan moest. Aan de ene kant wilde ze hem dwingen de draad van hun gesprek weer op te vatten, maar aan de andere kant zei een stemmetje dat ze misschien wel iets nuttigs te weten zou komen als ze hem gewoon rustig liet praten.

Intussen lachte hij stilletjes in zichzelf. Hij twijfelde er niet aan dat Evangeline Theroux een gecompliceerde vrouw was, maar in sommige opzichten was ze een open boek voor hem.

‘Wat heeft die grijns te betekenen?’ vroeg ze achterdochtig.

‘Niks. Zoals ik al zei, ik kom graag in het Quarter.’

Ze leunde achterover tegen de warme smeedijzeren bank. ‘Blijkbaar bent u heel lang weg geweest, want u bent uw accent kwijt.’

Dat is niet het enige wat ik ben kwijtgeraakt, dacht hij, terwijl hij haar van opzij aankeek.

Ze zat naast hem op de bank, haar schouder net niet tegen de zijne, maar hij kon haar lichaamswarmte voelen. Op een vreemde manier had haar nabijheid iets troostends. Er zat iets vertrouwds in de klank van haar stem en de geur van lavendel die uit haar haar opsteeg. Uiteraard wist hij wat dat gevoel betekende: het waren de eerste tekenen dat hij zich tot haar aangetrokken voelde.

En op dat moment scheen het hem toe dat haar aantrekkingskracht paste bij de nostalgische gevoelens die het Quarter bij hem opriep. Rechercheur Theroux en haar lijzige accent leken onverbrekelijk verbonden met het New Orleans dat altijd aan hem getrokken had toen hij weg was.

‘Tegenwoordig zijn een heleboel mensen bang om hier te komen,’ zei hij. ‘Ze vinden het hier een vrijplaats voor allerlei tuig en schorriemorrie. En ze hebben gelijk, hier in het Quarter zie je vogels van allerlei pluimage. Maar het verleden is hier ook, je kan het gewoon ruiken. Op elke straathoek hangt de geschiedenis nog rond, samen met de hosselaars en hoeren en afgeleefde junkies.’

‘Gut, wat dichterlijk.’

Hij glimlachte. ‘Ondanks alle decadentie is het juist die onverwoestbare energie van het Quarter die mij vervult met hoop voor de stad.’

Bevreemd keek ze hem aan, want ze kon hem maar niet plaatsen. ‘Dat is een mooie gedachte,’ zei ze. ‘Maar ik weet niet of ik het daar mee eens ben. Soms denk ik dat ons onvermogen om het verleden los te laten ons grootste probleem is. Daardoor blijven we hangen in incompetentie en corruptie. Waarom denk je dat corrupte politici jaar na jaar herkozen worden? Nee, we hebben het hier niet zo op verandering.’

‘Wat dat betreft weet ik niet of het in New Orleans zo heel anders is dan in de rest van het land. Ik heb heel lang in Washington gewoond, en ik heb incompetentie en corruptie uit de eerste hand meegemaakt.’

‘Hoelang bent u al terug?’

‘Een paar jaar. Ik was een van de velen die na de overstroming behoefte had terug te gaan. Om alles te doen wat in mijn macht lag om de stad weer op te bouwen. Maar ik wilde ook in de buurt van mijn dochter zijn. Dus toen er hier een vacature kwam, heb ik overplaatsing aangevraagd.’

‘Woont uw dochter hier in New Orleans?’

‘Nee, maar dicht genoeg in de buurt om haar in de weekenden te kunnen bezoeken.’

Even zag het ernaar uit dat ze daar nog meer over wilde vragen, maar voor ze daar de kans voor kreeg, sneed hij haar de pas af. ‘En hoe zit het met u?’ vroeg hij. ‘Heeft u hier altijd gewoond?’

‘Ja, ik ben hier geboren en getogen.’ Ze wendde zich weer naar het plein om naar de stoet toeristen te kijken die langs de bedelaars en straathandelaars liep. Ondanks het briesje zag hij een dun laagje transpiratie op haar voorhoofd.

‘Heeft u er nooit over gedacht weg te gaan?’

‘Wat toevallig dat u dat vraagt. Mijn partner bij de politie overweegt naar Houston te verhuizen om zijn oom te helpen diens beveiligingsbedrijf te runnen. Hij zegt steeds dat er daar voor mij ook een baan is als ik dat wil. Volgens hem zou Houston een prima stad zijn voor mij en mijn zoon om een nieuwe start te kunnen maken.’

‘En wat vindt u zelf?’

‘Mijn zoon is vijf maanden, die kan het niet schelen waar we wonen.’

‘En u?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Het is bloedheet in Houston. Als ik ooit verhuis, dan is het naar een plek waar het sneeuwt.’

‘Dat zegt u nu. Wacht maar tot u een paar keer de oprit schoon hebt moeten vegen.’

‘Sommige mensen vinden sneeuw van de oprit schuiven een peulenschil vergeleken bij je huis zien wegdrijven.’ Door de wind was haar paardenstaart losgegaan, en ze hief haar handen om haar haarband strakker aan te trekken.

Even kwam de zon tevoorschijn van achter een wolk, en er leek een explosie van kleuren op het plein plaats te vinden. Roze en paarse vlijtige liesjes golfden over aarden potten; vlammend oranje hibiscussen kropen over de randen van de smalle voetpaden; gele rozen wonden zich om de roestige spijlen van een ijzeren hek.

Achter het bankje waar ze op zaten, wiegden palmtakken heen en weer in de wind, en het geluid dat ze maakten, klonk als het geruis van een oude zijden rok.

‘Enfin, genoeg geklaagd,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat dit allemaal te maken heeft met de moord op Paul Courtland of waarom u het idee heeft dat mijn onnozele geblunder zo’n bedreiging vormt voor jullie operatie. Het moet toch bij u opgekomen zijn dat het onderzoek gewoon verdergaat, met of zonder mij.’

‘Niet met dezelfde… gedrevenheid, zullen we maar zeggen.’

Koeltjes nam ze hem op. ‘Volgens mij onderschat u de plaatselijke politie schromelijk, en dan met name Mitchell Hebert. Dat is ook een grondige speurder. Als hij een aanwijzing vindt die hem de kant van Sonny Betts op stuurt, gaat hij daar achteraan.’

‘Maar we denken niet dat de aanwijzingen hem die kant op zullen sturen.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat we niet denken dat Sonny Betts iets met de moord op Paul Courtland te maken had.’

‘En dat baseert u op…’

‘Gewoon, logica. Courtland was zijn advocaat. Waarom zou Betts hem willen vermoorden?’

‘O, daar kan ik op zijn minst een goede reden voor verzinnen. Misschien was Betts erachter gekomen dat Courtland voor jullie werkte.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom denkt u dat?’

‘Vanwege iets wat zijn vrouw ons vertelde. Zo te horen legden jullie de stumper het vuur na aan de schenen, en hij was bang dat hij net zo zou eindigen als een of andere dode agent. Daar weet u waarschijnlijk ook niks van, zeker.’

‘Nee, dat klopt.’

Hij wist niet of ze hem geloofde of niet. Ergens leek het of ze hem erop wilde aanspreken, maar ze gooide het over een andere boeg.

‘Hoe heeft Betts gehoord dat Courtland voor de FBI werkte? Heeft iemand hem getipt?’

‘U slaat de plank helemaal mis, rechercheur. Betts heeft niets met de moord op Courtland te maken.’

‘Dan vraag ik nogmaals hoe u dat weet.’

Even aarzelde hij, zich afvragend hoeveel hij haar zou moeten vertellen voor ze de zaak liet rusten. ‘Een paar dagen voor hij voor het laatst gesignaleerd werd, heeft iemand Courtland horen zeggen dat hij bang was dat hij gevolgd werd. Bij verschillende gelegenheden had hij een vreemde auto voor zijn appartement en kantoor zien staan, en toen hij een keer met zijn dochtertje naar de film was, leek het of hij gevolgd werd door een blonde vrouw, die later opdook in hetzelfde restaurant.’

‘Kan zij voor Betts gewerkt hebben?’

‘Hoogst onwaarschijnlijk.’

Ze wendde zich naar hem toe. ‘Dat zegt u wel heel beslist. Alsof dat in steen gebeiteld staat.’

‘Dat denken we ook.’

‘Wie heeft Courtland zijn zorgen horen uitspreken? U?’

‘Niet persoonlijk, nee.’

‘Wie dan wel?’ Toen hij geen antwoord gaf, sloeg ze haar armen over elkaar. ‘O, jullie hielden hem in de gaten. Zijn telefoon werd afgetapt. Jezus, jullie zijn echt Big Brother.’

‘Het punt is dat het zeer waarschijnlijk is dat degene of degenen die Courtland volgden, iets over de moord weten. Als je dat blondje vindt, vind je zijn moordenaar misschien ook.’

Een tijdje bleef ze zwijgen, alsof ze alles wat hij haar had verteld, zorgvuldig verwerkte. Toen haar blik eindelijk de zijne weer ontmoette, zag hij de radertjes in haar hoofd draaien, en hij wist dat ze problemen zou veroorzaken. De moed zonk hem in de schoenen, en hij zat zich al af te vragen wat hij allemaal nog zou moeten doen om haar in bedwang te houden.

‘Waarom heeft u ons gisteren niet over die vrouw verteld? Waarom heeft u invloed uitgeoefend om me van de zaak te laten halen?’

‘Zou u daarnaar geluisterd hebben? Of had u uw hakken in het zand gezet?’

Ze fronste. ‘Verbeeld u niet dat u me goed genoeg kent om mijn reactie in bepaalde situaties te voorspellen. En denk maar niet dat het hierbij blijft. Jullie hebben je met mijn leven bemoeid, en nu kost het mij tijd om uit te vogelen waarom.’

 

Even later keek Nash haar na toen ze zich een weg baande over het drukke plein, in de richting van Decatur Street. Heel even overwoog hij haar achterna te gaan, haar misschien wel te vragen vanavond met hem te gaan eten. Misschien dat hij de schade een beetje kon beperken, want dat ze nog van rechercheur Theroux zouden horen, daar was hij zeker van.

Ineens kreeg zijn gezond verstand echter de overhand, en hij besefte dat dat zo ongeveer het slechtste idee was dat hij in jaren had gehad. Hoe minder tijd hij met de weduwe van Johnny Theroux doorbracht, hoe beter.

Als hij vrouwelijk gezelschap wilde, hoefde hij alleen maar een paar telefoontjes te plegen. Niet dat hij het spreekwoordelijke boekje vol telefoonnummers had, maar aan damesgezelschap had hij nooit gebrek gehad.

Sinds zijn eerste huwelijk op de klippen was gelopen, was er een aantal vrouwen op zijn pad gekomen die hem hadden laten blijken dat ze wel interesse hadden. Soms gaf hij gehoor aan die uitnodigingen, maar vaak negeerde hij ze. Wat hij nooit deed, was zakelijk en privé door elkaar halen. Hij wist wel beter, al had hij ook fouten gemaakt, vooral in de eerste maanden na zijn scheiding.

Nu hij erop terugkeek, snapte hij niets van zijn roekeloze gedrag in die tijd. Het was niets voor hem om zoveel risico’s te nemen, en het was al helemaal niets voor hem om te vallen voor een mooie maar zielloze vrouw met wie hij weinig gemeen had en van wie hij bijna niets wist. Zich halsoverkop in een huwelijk storten was iets wat een verliefde puber zou doen, niet een volwassen vent met de zorg voor een moeilijke dochter.

Zijn tweede huwelijk had maar een halfjaar geduurd. Toen hij die laatste avond thuis was gekomen en Sophia haar koffers aan het pakken was geweest, had hij zich alleen maar opgelucht gevoeld. Het enige wat hij kon denken, was: godzijdank, het is voorbij.

Een paar maanden later was het huwelijk slechts een nare herinnering. Een scheurtje in de structuur van zijn verder zo stabiele, conventionele leventje.

Het enige goede wat uit de korte verbintenis was voortgekomen, was de terugkeer van zijn gezond verstand, en daar was hij dankbaar voor. Sinds Sophia was hij een stuk voorzichtiger geworden. Tegenwoordig diende verleidingen zich nog maar zelden aan, en dat vond hij prima. Hij had eindelijk een punt in zijn leven bereikt waar hij zich op zijn gemak voelde. Hij keek niet verwachtingsvol vooruit, maar ook niet met spijt terug. Hij was dol op zijn werk, vond het heerlijk in New Orleans en vond het prettig om alleen te wonen.

Tijdens de zeldzame momenten dat hij zichzelf toestond zijn leven kritisch te bekijken, gingen zijn gedachten vaker naar zijn dochter dan naar zijn twee gestrande huwelijken.

Met Jamie had hij pas echt gefaald, maar hij kon het zich niet veroorloven te vaak bij die gedachte stil te staan, zeker niet wanneer hij aan het werk was. Zelfs na al die jaren konden het schuldgevoel en de woede hem nog steeds volledig van zijn stuk brengen, hem langzaam bekruipen en volkomen uit het lood slaan als hij niet oppaste.

Gelukkig was hij een expert in het gescheiden houden van zijn werk en zijn privéleven. Dat was ook een van de redenen dat zijn eerste vrouw bij hem was weggegaan. Dat, en omdat ze haar eigen schuldgevoelens niet onder ogen wilde zien. Het was beter om maar gewoon weg te lopen. Opnieuw te beginnen. Iemand te zoeken die haar kon geven wat ze wilde en nodig had. Een nieuw leven, een nieuwe man, een nieuw gezin.

Hij vroeg zich af of Deb tegenwoordig ooit nog maar aan Jamie dacht. Jezelf omhoog werken op de sociale ladder was immers een tijdrovende kwestie.

Niet dat het aan hem was om de eerste steen te werpen. Hoelang was het geleden dat hij naar St. Gabriel was gereden om Jamie te zien? Was dat niet de reden geweest waarom hij zich had laten overplaatsen naar New Orleans? Zodat hij meer tijd met haar kon doorbrengen?

Abrupt drukte hij de gedachten aan zijn mooie gekwelde dochter weg en richtte zich in plaats daarvan op Evangeline Theroux. Dat hij zich zo bezighield met de rechercheur was nodig om een nog steeds potentieel netelige situatie het hoofd te bieden, hield hij zich voor.

Uiteraard wist hij wel beter.

In feite vond hij het gewoon leuk aan haar te denken. Ook vond hij het fijn bij haar te zijn. Haar houding had iets sensueels. En de manier waarop hij op haar reageerde, was aards en basaal.

Onder dat dunne laagje stoerheid ging een heel aantrekkelijke vrouw schuil.

Zijn telefoon ging, en hij haalde hem tevoorschijn om op de nummermelder te zien wie er belde. Het was Tom Draiden.

‘Ja?’

‘Luister, ik heb net iets gehoord waar je niet blij van zult worden. Nathan Mallet is weer in de stad.’

Nash vloekte. ‘Hoe betrouwbaar is die informatie?’

‘99,9 procent, zou ik zeggen. Waarom denk je dat hij teruggekomen is?’

‘Hij heeft nog steeds familie hier. Misschien heeft hij gewoon heimwee.’

‘Moeten we hem oppakken?’

‘Nee, nog niet. Laten we hem maar even de ruimte geven en zien wat hij doet.’

Daarop grinnikte Tom. ‘Voorzichtig, Nash, je sadistische trekjes komen tevoorschijn.’

Nash hing op en haastte zich weg van het plein. Eigenlijk had hij gehoopt dat ze nooit meer last zouden hebben van Nathan Mallet, maar hij had beter moeten weten. Mallet had te veel banden met New Orleans. Als onkruid dat nooit verging, bleef hij opduiken, maar de voormalig agent had een heleboel geheimen. En die geheimen maakten het gemakkelijk hem in toom te houden.

Trouwens, ook al mocht hij besluiten oude banden aan te halen, dan kon er altijd nog een definitievere oplossing worden gezocht.

Het echte ongeleide projectiel hier was Evangeline Theroux. Als zij de puzzelstukjes in elkaar begon te leggen, kon een nu al twee jaar durende operatie naar de haaien zijn, want de woede van een versmade vrouw kent geen grenzen.

Toch vond hij het nog altijd moeilijk haar uiterlijk te rijmen met de bedreiging die ze vormde. Ongetwijfeld gebeurde het om de haverklap dat mensen haar onderschatten, maar dat was een fout die hij zich niet kon veroorloven.



Hoofdstuk 11

 

 

 

Die middag trof Evangeline Mitchell voor de lunch bij een cafetaria op Magazine Street. Samen liepen ze met hun blad naar de picknicktafels aan de achterkant, waar ze in de schaduw van een pistacheboom gingen zitten. Ondanks een korte, hevige regenbui even daarvoor was het erg warm en drukkend, en ze drukte een ijskoud blikje fris tegen haar wang.

‘Aan de telefoon zei je dat je met me moest praten,’ zei Mitchell voor hij zich op zijn broodje gebakken oesters stortte. Het zat onder de saus en zag er rommelig uit, maar op zijn gezicht lag een blik van pure gelukzaligheid. ‘Mm-mm-mm.’

‘Lekker?’

‘Reken maar.’ Hij nam weer een hap. ‘Nou, kom op, voor de draad ermee.’

‘Heb je Lapierre nog gesproken vandaag?’

‘Niet sinds vanochtend. Wat is er aan de hand?’

‘Ze heeft me van de zaak-Courtland gehaald.’

Hoewel hij gewoon doorging met kauwen, kregen zijn ogen een sombere uitdrukking. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Ze denkt dat ik de kans loop mijn objectiviteit te verliezen.’

‘Echt? Heeft ze dat zo gezegd?’

Evangeline trok een stuk van haar stokbrood af en begon eraan te knabbelen. ‘Toe maar.’

‘Wat, toe maar?’

‘Toe maar, zeg het maar: ik heb het toch gezegd. Ik weet dat je dat zit te denken.’

‘Oké, ik heb het toch gezegd.’ Hij nam nog een hap.

‘Is dat alles? Geen preek? Geen leedvermaak?’

‘Kom op, Evie, heb je mij ooit kunnen betrappen op leedvermaak?’ vroeg hij verontwaardigd.

Hij had gelijk. Mitchell was er de man niet naar om zich te verkneukelen over de ellende of fouten van anderen. Toch vond Evangeline dat hij, gezien hun gesprek van gisteren, haar er een beetje te gemakkelijk onderuit liet komen. ‘Dat is nou juist het rare, Mitchell. Ondanks wat Lapierre zei, kreeg ik sterk de indruk dat dat niet de echte reden was. Volgens mij heeft de FBI een vinger in de pap in deze zaak.’

‘Hoezo? Wat heeft ze gezegd?’

‘Het was niet zozeer wat ze zei, maar meer de manier waarop ze tussen neus en lippen door een naam liet vallen. Declan Nash. Het was of ze me liet weten dat hij erachter zat zonder het me rechtstreeks te zeggen. Dus ben ik maar even bij hem langsgegaan.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Tss, dat verbaast me niks. Hoe heb je hem zo snel opgespoord?’

‘Daar heb ik mijn bronnen voor.’

‘Zoals…’

Ze grijnsde. ‘Zoals de kleindochter van mijn buurvrouw, die in het gebouw werkt waar de FBI zit. Zij heeft me geholpen.’

‘Zo.’ Met een papieren servetje veegde hij de hete saus van zijn kin. ‘Nou, hadden we gelijk? Heeft dit allemaal te maken met Sonny Betts?’

Te laat besefte ze dat, als ze het hele gesprek met Declan Nash zou herhalen, dat zou impliceren dat de FBI Mitchells opsporingsvaardigheden niet zo hoog had zitten als die van haar. Niet dat ze die onzin voor zoete koek had geslikt.

Zo goed en zo kwaad als het ging, vermeed ze dat onderwerp toen ze hem in het kort over de rest van het gesprek met Nash vertelde. Terwijl zij praatte, luisterde Mitchell zwijgend toe en schrokte zijn broodje verder naar binnen. Toen ze klaar was, stond hij zonder een woord te zeggen op en ging naar binnen om nog een biertje te bestellen.

In zijn afwezigheid at ze haar broodje op tot ze genoeg had. Wat ze over had, pakte ze in, waarna ze de rest van hun rommel weggooide. Er stond een oud koffieblik met begonia’s op tafel, en terwijl ze op Mitchell zat te wachten, plukte ze er gedachteloos de dode blaadjes uit.

Het was lekker buiten. Het lawaai van het verkeer werd gedempt door de bananenbomen en seringen, en de geur van de frangipani’s deed haar denken aan een oase op een eiland. Ze plukte een bloem van een van de dikke stammen en hield die tegen haar neus.

Mitchell ging tegenover haar zitten en overhandigde haar nog een blikje fris. ‘Alsjeblieft. Zeg niet dat je nooit iets van me krijgt.’

‘Als ik nog een blikje fris drink, moet ik om het kwartier naar de wc rennen,’ klaagde ze, maar ze nam toch een forse teug.

‘Oké, laten we het eens over die blonde vrouw hebben,’ zei hij. ‘Denk je dat dat iets zou kunnen betekenen?’

‘Om je de waarheid te zeggen, ik heb geen idee. Het is nogal duidelijk dat de FBI ons uit de buurt van Betts wil houden. Wie weet is dat hele verhaal dat Courtland gevolgd werd gewoon een verzinsel om ons op een dwaalspoor te brengen.’ Afwezig speelde ze met het rietje in haar blikje. ‘Stemt het overeen met wat je van Courtlands buren hebt gehoord?’

‘Nee, maar nu ik iets specifieks heb, ga ik ze nog een keer ondervragen. Jouw vriendje Nash heeft toevallig niet gezegd wat voor soort auto Courtland heeft gezien, hè?’

‘Dat heeft hij toevallig onvermeld gelaten, maar dat kan zijn omdat Courtland het niet gezegd heeft tijdens het gesprek dat iemand toevallig opving.’

‘Misschien heeft zijn vrouw een privédetective achter hem aan gestuurd. Ze leek me nogal bitter over de scheiding.’

‘Ja, en dat zou ook verklaren waarom hij dacht dat hij gevolgd werd. Wat het echter niet verklaart, is hoe de dood van zijn broer dan in het geheel past. Volgens mij is Sonny Betts nog steeds de sleutel tot alles.’ Toen ze de blik op Mitchells gezicht zag, zweeg ze even. ‘Wat nu weer? Raak ik weer geobsedeerd?’

‘Een heel klein beetje misschien.’

‘Bovendien zijn het allemaal mijn zaken niet, toch? Niet mijn onderzoek, niet mijn probleem.’

‘Heb je daar echt geen moeite mee?’

‘Veel keus heb ik niet, of wel? Laten we er nu maar over ophouden en over iets anders praten.’

‘Goed dan, over afleiding gesproken… Ik ga een weekendje weg, niet aanstaand weekend, maar het weekend daarna,’ zei hij. ‘Nou dacht ik dat jij en J.D. misschien met me mee wilden gaan.’

‘Waar ga je heen?’

‘Houston.’ 

‘Wil je dat ik zes uur in de auto ga zitten met een baby van vijf maanden?’ vroeg ze ongelovig. ‘Je bent gek, je zou je haren uit je hoofd trekken. Wat ervan over is, althans.’

Die opmerking over zijn haar liet hij maar voor wat het was. ‘Ho ho, ik heb vier dochters mede opgevoed. Wanneer we vroeger op vakantie gingen, wil je niet weten hoe er gekibbeld werd op de achterbank. Om nog maar te zwijgen van hoe vaak we moesten stoppen om ze te laten plassen. Ooit hebben we er een kleine twintig uur over gedaan om in Orlando te komen. Vergeleken daarmee is een kind van vijf maanden een eitje. Trouwens, verandering van omgeving zal jullie allebei goeddoen.’

‘Hoe zit het met Lorraine?’

‘Hoe bedoel je?’

‘Wil zij niet mee?’

‘Nee.’

Vragend trok ze een wenkbrauw op. ‘Dit weekend niet of helemaal niet?’

‘Ik heb haar niet gevraagd om uitleg.’

‘Vind je niet dat je dat wel zou moeten doen? Ervan uitgaande, althans, dat de bedoeling van dit tripje is om met je oom over die baan te praten,’ zei Evangeline op enigszins berispende toon.

Hij pakte zijn biertje op en nam een flinke slok. Toen hij het flesje weer neerzette, vonkte er iets uitdagends in zijn ogen. Een blik die je niet vaak bij Mitchell zag. ‘Lorraine is vastbesloten, en dat is prima. Het is mooi dat ze op haar strepen staat. Maar waarom zou ik haar voor mij laten beslissen?’

‘Omdat jullie getrouwd zijn? Omdat jij degene bent die het hele gezin uit zijn vertrouwde omgeving wil halen om naar een andere staat te verhuizen?’

‘Hoezo, het hele gezin? We zijn nog maar met zijn tweeën. De meiden zijn naar alle windstreken uitgevlogen.’

‘Ach, je snapt me wel.’

‘Ja.’ Met een bijna verontschuldigende blik keek hij haar aan. ‘Hoor eens, ik begrijp donders goed wat je bedoelt, Evie, maar dit is iets wat ik moet doen. Ik zeg niet dat het allemaal al in kannen en kruiken is, verre van dat, maar ik ga er zeker serieus over nadenken. Ik ben al bijna dertig jaar getrouwd en al twintig jaar bij de politie. Misschien ben ik ook aan verandering van omgeving toe.’

Ze slikte haar protesten in en knikte. ‘Oké.’

Ook hij knikte. ‘Oké.’

‘Hier,’ zei hij, een biljet van vijf dollar op tafel gooiend. ‘Wil jij een doos pralines kopen voor onderweg, dan ga ik even naar de plee.’

Nadat ze de chocolade had gekocht, ging ze buiten op Mitchell staan wachten. Vanuit de schaduw onder de luifel zocht ze de gestage stroom verkeer af naar een donkergrijze auto, ook al bleef ze zichzelf voorhouden dat ze waarschijnlijk gewoon paranoïde was. Blijkbaar had de FBI, of liever gezegd, Declan Nash, minder omslachtige methoden voorhanden om haar in de gaten te houden.

Toen haar telefoon ging, viste ze die zonder haar ogen van de weg te halen uit haar tas.

‘Theroux,’ zei ze.

‘Rechercheur Evangeline Theroux?’

‘Spreekt u mee.’

‘Mijn naam is Lena Saunders,’ teemde een vrouwenstem. ‘U kent mij niet, maar ik bel over de moord op die advocaat… Paul Courtland. Vanmorgen las ik erover in de krant, en ik zag dat uw naam in het artikel genoemd werd.’

‘Wat kan ik voor u doen?’ Evangeline vroeg zich af hoe het mens aan haar mobiele nummer was gekomen en waarom haar naam haar vaag bekend voorkwam.

‘Nee, het gaat erom wat ik voor u kan doen, rechercheur Theroux. Ik geloof dat ik u kan helpen om de moordenaar van Paul Courtland te vinden.’

‘Ik luister,’ zei Evangeline, al stond ze niet meteen te springen bij die mededeling. Telefoontjes zoals deze kregen ze altijd, zeker bij spraakmakende zaken. Alle publiciteit trok een hoop idioten aan.

‘Ik bespreek het liever niet door de telefoon,’ zei Lena Saunders. Haar stem was zacht en beschaafd en deed Evangeline denken aan die van Meredith Courtland. ‘Kunnen we ergens afspreken?’

‘Dat zal niet gaan, want ik werk niet langer meer aan die zaak. U moet rechercheur Hebert of hoofdinspecteur Lapierre hebben…’ Evangelines stem stierf weg toen ze besefte dat er niemand meer aan de andere kant was.

‘Wat is er?’ vroeg Mitchell, die net de hoek om kwam lopen.

‘Zegt de naam Lena Saunders jou iets?’

‘Niet echt, nee. Hoezo?’

‘Ze beweert dat ze ons kan helpen de moordenaar van Courtland te vinden. Toen ik haar jouw naam en telefoonnummer probeerde te geven, hing ze op.’

Hij grijnsde en schoof de tandenstoker die hij in zijn mond had, naar zijn andere mondhoek. ‘Duidelijk zo gek als een deur als ze niet met mij wilde praten.’

‘Ja, dat dacht ik ook, maar ze klonk niet als de doorsnee malloot. Waarom weet ik niet precies, maar ik geloof dat ik haar ken. Haar stem kwam me ergens bekend voor.’

‘Misschien belt ze dan wel terug.’

‘Ja, misschien.’

‘O, trouwens, dat vergat ik nog te zeggen. Gisteravond heeft Lorraine de zus van Nathan gesproken. Ze zei dat hij vandaag terugkomt.’

‘Heeft ze toevallig ook gezegd waar hij verblijft?’

‘Nee, maar kennelijk gaat hij altijd even naar een bepaalde plek wanneer hij naar de stad komt. Maar ik geloof niet dat je het leuk zal vinden.’ Hij haalde de tandenstoker uit zijn mond en gooide hem in een prullenbak.

‘Waar dan, een of andere stripteasetent?’

‘Nee, een begraafplaats. Mount Olive.’

‘Maar dat is waar –’

‘Ja, ik weet het. Dat is ook de laatste rustplaats van zijn eerste vrouw.’

Er ging een rilling over Evangelines rug. Sinds Johnny’s begrafenis was ze niet meer naar Mount Olive geweest. Op de een of andere manier kon ze zichzelf er niet toe zetten naar zijn graf te gaan. Het zien van zijn naam, gegraveerd in de gedenkplaat maakte zijn dood te echt en te definitief.

‘Als ik nog meer hoor, laat ik het je meteen weten.’

‘Bedankt, Mitchell.’

‘Graag gedaan.’ Hij tikte aan zijn denkbeeldige pet, waarna hij zich omdraaide en in de mensenmassa verdween.

Een paar tellen bleef ze in de schaduw staan, want ze had weer het gevoel dat iemand haar gadesloeg. In plaats van om zich heen te kijken, deed ze echter haar ogen dicht.

Op dat moment was de aanwezigheid van haar man zo sterk dat hij net zo goed naast haar op de stoep had kunnen staan.

De wind tilde een haarlok op en streek die weg uit haar nek. De ijskoude lippen die ze op haar huid voelde, konden niet anders dan uit haar verbeelding voortkomen, hield ze zich voor.
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Later diezelfde middag was Lynette in de keuken deeg aan het uitrollen toen haar het vreemde gevoel bekroop dat er iets niet klopte in huis.

Ze kon er niet precies de vinger op leggen. Het was niets concreets. Er was geen enkele reden voor, ze had geen geluiden gehoord, niets vanuit haar ooghoek zien bewegen. Nee, niets van dat alles.

Het was meer een soort waarschuwing van haar zesde zintuig, net zoals ze altijd een bepaald weertype voelde aankomen, al hadden die voorgevoelens ook een wetenschappelijke basis.

Dit gevoel was gewoon heel vreemd.

Ze probeerde het te negeren, maar het werd zo sterk dat ze bijna niet over haar schouder durfde te kijken, bang voor wat ze in de deuropening zou aantreffen.

Toch draaide ze zich om, en uiteraard stond er niemand achter haar.

J.D. zat in zijn kinderstoel bij de tafel en sloeg met een houten blokje tegen het plastic dienblad. Wat het ook was dat het haar van zijn grootmoeder overeind had doen staan, hij leek er ongevoelig voor.

Kalm droogde ze haar handen af aan haar schort en liep naar de achterdeur, waar ze het slot controleerde. Toen greep ze de deegroller, beende naar de voordeur en controleerde daar het slot. Uiteraard zaten beide deuren stevig dicht. Met dat soort dingen was ze altijd al heel voorzichtig geweest, maar sinds Katrina helemaal.

Ze ging naar het raam en keek naar buiten. Na een fikse bui eerder die dag scheen de zon weer volop, maar ze vroeg zich af of zich boven zee een nieuw front aan het ontwikkelen was. Misschien voelde ze zich daarom zo unheimisch.

Aan de overkant van de straat zag ze Peggy Ann Grainger, die op de trap van de veranda bij Janet Tilson zat. De beide dames dronken samen een borrel, en ze zag Peggy Ann met haar glas naar haar huis gebaren. In eerste instantie dacht Lynette dat Peggy Ann naar haar zwaaide, maar toen besefte ze dat ze niet eens haar kant op keek.

Waarschijnlijk hadden ze het over haar, dacht Lynette pissig. Wie weet waren haar huwelijksproblemen al aanleiding voor geroddel in de buurt, want Janet was een van de grootste roddelkonten in de verre omtrek. Haar zoon Ronnie werkte in het auto-onderdelenbedrijf van Lynettes man, en god mocht weten wat haar man zich per ongeluk had laten ontvallen.

Bij de gedachte aan haar man werd Lynette overspoeld door een golf van woede. Hoe durfde hij haar zo te behandelen? De beste jaren van haar leven had ze hem gegeven. Ze wist dat dat een cliché was, maar in haar geval was het maar al te waar! Alles had ze voor die man gedaan. Lieve hemel, wat een offers had ze gebracht, en waarvoor? Om ineens als een paar oude schoenen te worden weggegooid nu hij haar niet meer nodig had of naar haar verlangde?

Zelfs wanneer Don thuis was, wat tegenwoordig al heel zeldzaam was, was het alsof… alsof hij haar niet eens zag. En dat griefde haar nog het meest. Dat hij naar haar keek, maar haar niet echt zag. Met eten zat hij tegenover haar aan tafel en praatte over koetjes en kalfjes, zoals ze al jaren deden. Soms keken ze daarna zelfs samen tv. Maar er was iets veranderd. Híj was veranderd.

Eigenlijk wist ze niet eens meer wie hij was, en dat was in haar ogen de ergste vorm van verraad. Terwijl zij dezelfde was gebleven, was hij veranderd. Hij was gewoon verdergegaan met zijn leven, terwijl zij was blijven steken in hoe het vroeger tussen hen was. Dat was toch vreselijk oneerlijk? Hun hele wereld had hij op zijn kop gezet, en zij had daar niets over te zeggen gehad. Maar ze werd wel geacht alles waarmee hij op de proppen kwam zonder morren te slikken.

Aan de overkant waren de twee vrouwen nog steeds druk in gesprek, en terwijl Lynette een beetje bij het raam vandaan ging zodat ze haar niet zouden zien, zag ze een paar huizen verderop een oude zwarte cadillac langs de straat staan. Precies zo’n cadillac als waar die vreemde man vanmiddag mee was weggereden.

Van deze afstand kon ze niet zien of er iemand in zat, maar alleen de aanblik van de auto maakte haar al onrustig. Het idee dat die engerd hier in de buurt rondhing, stond haar helemaal niet aan. Waarom was hij teruggekomen? Als hij echt op zoek was geweest naar het huis van zijn vriend, had hij nu allang weg moeten zijn.

Dit was echter dezelfde auto. Dat wist ze zeker.

En die zekerheid bracht het angstige voorgevoel dat er gevaar dreigde weer naar boven. Met een kreetje van paniek draaide ze zich om, en ze haastte zich terug naar de keuken.

J.D. zat nog steeds in zijn kinderstoel te spelen, maar toen ze de keuken binnen kwam stormen, schrok hij van het lawaai, en hij begon te huilen. Ze ging naar hem toe, tilde hem uit de stoel en drukte hem aan haar boezem. ‘Stil maar, Boo, omi is bij je.’

Troostend hield ze hem tegen zich aan tot hij weer rustig was. Toen pakte ze de telefoon. ‘Kom, dan bellen we opa even. Eens kijken of we hem kunnen overhalen vandaag vroeg naar huis te komen.’

Misschien overdreef ze, maar het zien van die auto daar aan de overkant en de vreemde voorgevoelens van eerder die middag hadden haar van haar stuk gebracht. Dat was echter geen reden om de politie te bellen, en bovendien wilde ze Evangeline niet ongerust maken. Voor de verandering kon Don wel eens een keertje vroeg thuiskomen en zelf de buurt eens doorlopen.

Ze stond met haar gezicht naar de glazen schuifdeur naar de patio, en terwijl ze het nummer intoetste, zag ze een tak op de bakstenen liggen. Althans, dat dacht ze eerst. Toen ze zich realiseerde wat het echt was, onderdrukte ze een kreet, zodat de baby niet weer zou gaan huilen.

Bij het tuinieren zag ze om de haverklap slangen. Met de ringslangen had ze geen probleem, maar de slang op haar patio was ten minste drie meter lang en zo dik als een arm. Ze was er zo goed als zeker van dat het een mocassinslang was, en hij was zo groot dat ze niet van plan was zelf naar buiten te gaan om te proberen hem te doden.

‘Jennings Auto-onderdelen,’ zei een vrouwenstem aan de andere kant van de telefoon.

Lynettes aandacht was zo in beslag genomen door de slang dat ze vergeten was dat ze de telefoon aan haar oor had.

De vrouw die de telefoon beantwoordde, was Dons nieuwe secretaresse. Nu was de term ‘nieuw’ relatief, want ze werkte er al een paar maanden, maar vergeleken met Adele, haar voorgangster, die bijna dertig jaar voor Don gewerkt had, was Deanne Hendrix nog steeds een groentje.

Al zou je dat aan haar houding niet zeggen.

Soms werkte het mens Lynette verschrikkelijk op de zenuwen.

‘Met Lynette. Ik moet Don spreken.’

Aan de andere kant werd heel even geaarzeld. ‘Het spijt me, Mrs. Jennings, maar hij is op dit moment in het magazijn. Kan ik een boodschap aannemen?’

‘Voor zover ik weet is er in het magazijn ook een telefoon. Kun je me even doorverbinden?’

‘Het zou gemakkelijker zijn als ik even de boodschap aanneem. Dan kan hij u terugbellen wanneer hij even tijd heeft.’

‘Hoor eens even,’ zei Lynette geïrriteerd. ‘Ik moet mijn man spreken, en wel nu. Zorg dat ik hem te spreken krijg. Hoe u dat doet, kan me niet schelen, al moet u met telefoon en al naar het magazijn lopen.’

‘Een ogenblik, alstublieft,’ zei ze koeltjes.

Verwaand kreng.

Op zulke momenten miste Lynette Adele. Hoewel die ook haar gebreken had, had ze in elk geval het fatsoen en het gezond verstand gehad om de vrouw van de baas niet af te poeieren wanneer ze naar kantoor belde.

Terwijl ze wachtte tot Don zou opnemen, lieten haar ogen de slang niet los. Voor zover ze kon zien, had hij geen vin verroerd. Misschien leefde hij niet eens meer, maar wie zou nou in godsnaam een dode slang op haar patio leggen?

‘Lynette? Wat is er aan de hand? Deanne zei dat je van streek klonk.’

‘Dat ben ik ook, en je moet meteen naar huis komen.’

‘Wat is er dan?’

‘Kom nou maar naar huis, dan vertel ik het je.’

Er klonk een zucht van frustratie. ‘Ik kan niet zomaar weggaan van mijn werk. Er moeten nog een boel orders de deur uit.’

‘Zelfs niet als je kleinzoon in gevaar is?’

Dat bezorgde hem een doodschrik. ‘Waar heb je het over? Wat is er met J.D. gebeurd?’

‘Nog niks, maar er is hier iets vreemds gaande, en ik wil dat je thuiskomt om te helpen.’ Haastig vertelde ze hem over de verontrustende ontmoeting met de man met het litteken van die middag, over de auto die ze een tijdje geleden in de straat had zien staan en de slang die languit op de patio achter het huis lag.

‘Jezus, Lynette, je hebt toch wel vaker slangen gezien. Na Katrina wemelde het ervan. Als je je daar zo druk over maakt, ga je gewoon niet met het kind naar buiten.’

‘En die rare man dan?’ wilde ze weten. ‘Wat als hij probeert in te breken?’

‘Die probeert heus niet in te breken. Niet op klaarlichte dag. Waarschijnlijk was hij gewoon verdwaald, net zoals hij zei.’

‘Maar wat als dat niet zo was? Wat als er iets met mij of J.D. gebeurt? Wil je dat op je geweten hebben?’

‘Kom op nou, Lynette.’

‘Nee, niks kom op. Als je ook maar iets om ons gaf, was je al op weg naar huis. Maar laat maar, ik bel Vaughn wel. Of Evangeline, al weet je hoe die over slangen denkt.’

‘Oké, oké. Godallemachtig. Ik kom zo snel mogelijk.’

‘Hoe snel is dat?’

‘Ik heb een paar minuten nodig om de boel hier af te ronden. Is dat snel genoeg?’

‘Dat moet dan maar, nietwaar?’ mopperde ze, en ze hing op. Met J.D. op de arm liep ze naar het raam. Heel voorzichtig keek ze om het hoekje van de schuifdeur, tot ze de kop van de slang kon zien. Zijn tong flitste zijn bek in en uit. Beslist niet dood dus.

Toen zag ze wat ze eerder niet had gezien. Er waren er twee. De tweede slang lag opgerold aan de rand van de patio, zijn kop omhoog, en hij liet zijn staart trillen, alsof hij klaar was om toe te slaan.

Met bonkend hart deinsde ze terug van de schuifdeur. Twee slangen op haar patio. Hoe groot was die kans nou?

 

Op zijn gemak ruimde Don zijn bureau op. Ondanks Lynettes dringende telefoontje had hij geen haast om thuis te komen. Het was duidelijk dat ze hem probeerde te manipuleren, en hij weigerde dat spelletje mee te spelen. Als ze zijn kleinzoon er niet bij betrokken had, zou hij haar ronduit gezegd hebben dat hij pas thuiskwam als hij klaar was.

Nou ja, misschien zou hij zich iets diplomatieker hebben uitgedrukt, maar toch, Lynettes gedrag begon hem de keel uit te hangen. Na veertig jaar had hij er genoeg van.

Veertig jaar getrouwd, en alleen de eerste vijf daarvan waren gelukkig geweest. Het was een wonder dat hij het zo lang volgehouden had.

Wel was er een tijd geweest, net na de geboorte van Vaughn, dat het leven verdomd mooi was geweest. In die tijd was Lynette zo mooi, zo lief en aanhankelijk, en ze had zich er volledig op toegelegd het soort vrouw en moeder te zijn op wie elke man trots zou zijn.

Maar toen had een aantal miskramen achter elkaar de vrouw op wie Don zo verliefd was geweest in een zwart gat van wanhoop, teleurstelling en bitterheid doen belanden. Zelfs nadat Evangeline erbij was gekomen, was Lynette nooit meer de oude geworden. Het was of met elke mislukte zwangerschap een deel van haar gestorven was.

Na verloop van tijd had ze geleerd de schijn op te houden. Soms leek alles zo normaal dat Don zowaar geloofde dat zijn oude Lynette weer bij hem teruggekomen was. Maar dan keek hij haar in de ogen en besefte eens te meer dat de vrouw met wie hij was getrouwd, voorgoed was verdwenen.

In alle eerlijkheid, nu hij terugkeek, moest hij toegeven dat hun leven samen niet zo akelig was geweest als hij het deed voorkomen. Lynette had er altijd voor gezorgd dat ze fit en aantrekkelijk bleef, en hij was er altijd trots op geweest met haar gezien te worden. Hun huis was brandschoon, hun kinderen werden perfect verzorgd, en in bed had ze hem nooit geweigerd. Al met al had het allemaal veel erger gekund.

Maar, zoals Don onlangs had ontdekt, het kon ook stukken beter.

Door de glazen wand die zijn kantoor scheidde van de receptie, keek hij naar Deanne, die achter haar computer geconcentreerd zat te werken, een frons op haar voorhoofd. Haar donkere haar viel als een gordijn over haar zachte wang, en onbewust hief ze haar hand om het achter haar oor te strijken.

Met zijn ogen trok hij de contouren van haar kaaklijn na, de elegante welving van haar nek, de sensuele bolling van haar borsten onder de lichtblauwe bloes die ze droeg. Heel even stelde hij zich voor dat hij de paarlen knoopjes losmaakte, de zijden stof over haar schouders langs haar armen omlaag liet glijden en zijn lippen op een van haar donkere tepels zou drukken, waarbij zij zachtjes kreunde.

Jezus.

Het deed hem ongelooflijk genoegen dat zijn lichaam zich roerde terwijl hij haar zo gadesloeg. Wat een kick had het hem gegeven toen hij ontdekte dat hij een vrouw als Deanne nog steeds kon behagen. Dat hij zelfs op zijn leeftijd nog prima mee kon komen.

Zijn geluk kreeg echter een knauw vanwege zijn schuldgevoelens, en zijn net hervonden gevoel van eigenwaarde liep leeg als een lekke luchtballon.

Hij wist niet wat hij met Lynette aan moest.

Het was beslist niet zijn bedoeling haar te kwetsen. Ze was nog steeds zijn vrouw, de moeder van zijn volwassen kinderen, en hij zou altijd om haar blijven geven. Maar hij was het spuugzat om te doen alsof er niets aan de hand was. Misschien, als hij Deanne niet ontmoet had, had hij de rest van zijn leven door kunnen modderen zonder er al te veel aan te denken wat hij allemaal miste. Nu wist hij echter niet hoe hij het tij moest keren.

Hij schoof zijn papierwinkel aan de kant, stond op en liep naar Deannes bureau. Met een gretige glimlach keek ze naar hem op, dezelfde glimlach die ze iedereen schonk, maar in haar ogen blonk iets wat ze alleen voor hem bewaarde.

Waar had hij dit in vredesnaam aan verdiend?

‘Hoi,’ zei ze zachtjes.

‘Hoi.’ Van waar hij stond, kon hij een glimp van haar decolleté opvangen. Deanne was een rubensiaans type, en zelfs de conservatieve kleren die ze droeg, konden het weelderige lichaam daaronder niet verhullen. Lynette was slanker en steviger en kleedde zich veel beter, maar er was iets heel… aards en moederlijks aan Deannes zachtheid.

‘Alles goed thuis? Lynette klonk behoorlijk van streek.’

‘Ik weet het niet, ik moet ernaartoe om te zien wat er aan de hand is.’

‘Natuurlijk. Als ik iets kan doen…’ Daarbij legde ze haar hand op de zijne en gaf er een kneepje in.

Don wachtte een paar seconden en trok zijn hand toen weg. Tot nu toe hadden ze hun uiterste best gedaan om hun relatie geheim te houden, en hij wilde niet dat het bekend werd tot hij de kans had gehad met Lynette te praten.

‘Lafaard,’ zei een stemmetje in zijn achterhoofd tartend.

Tenslotte had hij meer dan eens de gelegenheid gehad met zijn vrouw te praten. Het nieuws zou voor Lynette toch niet bepaald als een donderslag bij heldere hemel komen. Ze moest toch weten dat het niet lekker zat tussen hen. Misschien zou het wel een opluchting voor haar zijn.

Uiteraard zou het nieuws bij Evangeline slecht vallen. Niet dat het haar aanging. Tegen haar huwelijk met Johnny had hij bedenkingen gehad, maar ze had niet naar hem willen luisteren, dus dan kon zij nu ook haar mond houden en het maar slikken, net als hij al die jaren had gedaan.

Met Vaughn zou het wel meevallen. Die stond een stuk minder snel met zijn oordeel klaar dan zijn zus. Misschien dat hij niet kapot zou zijn van het gebeuren, maar in elk geval zou hij zijn vader steunen.

‘Geen idee hoelang dit gaat duren. Misschien ben ik niet op tijd terug om met je te gaan eten,’ waarschuwde hij haar.

Er verscheen een frons op Deannes voorhoofd, en haar volle lippen pruilden. ‘Ik zal je missen.’

‘Ik jou ook.’

Haar ogen kregen een diepere glans, en met gedempte stem vroeg ze: ‘Hoe zit het met… later op de avond?’

‘Als het lukt, kom ik naar je toe. Dat weet je.’

‘Don?’

Hij was al op weg naar de deur, maar hij draaide zich om. ‘Ja?’

Haastig keek ze om zich heen, alsof ze zich ervan wilde vergewissen dat ze alleen waren. ‘Kom bij me,’ fluisterde ze.

Haar woorden deden zijn hart smelten, en hij knikte.

De hele weg naar huis dacht hij aan Deanne, en pas toen hij de oprit op reed, begon zijn geweten weer op te spelen.

Waar was hij mee bezig? Waar was hij in godsnaam mee bezig?

Mannen van zijn leeftijd hadden geen verhouding. Dit was gekkenwerk. Mannen van zijn leeftijd tuinierden en speelden golf en gingen op visuitjes met hun maten.

Mannen zoals hij bedrogen hun vrouw niet en gaven er niet na veertig jaar huwelijk de brui aan. Ze wekten niet de interesse en affectie op van een vrouw die half zo oud was als zij.

Alleen… wonder boven wonder had hij dat wel gedaan.

En terwijl hij in de auto naar de bungalow zat te staren waar Lynette en hij bijna hun hele getrouwde leven gewoond hadden, drong het plotseling tot hem door dat dit huis niet langer zijn thuis was. Hij hoorde hier niet meer.

De enige plek waar hij zich echt op zijn gemak voelde, was in de zachte armen van Deanne.

Zijn gedachten werden zo in beslag genomen door het bedenken van een manier om daar zo snel mogelijk weer te komen, dat de blonde vrouw die aan de overkant van de straat naar het huis zat te kijken, hem niet eens opviel.
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Aan het eind van de middag was Evangeline van het lab op weg naar huis toen ze gebeld werd door Lapierre. Zoals gewoonlijk viel de hoofdinspecteur met de deur in huis.

‘Heb jij vandaag contact gehad met ene Lena Saunders?’

‘Ja, dat klopt,’ zei Evangeline. ‘Heeft ze u ook gebeld?’

‘Een tijdje geleden. Wat heeft ze tegen je gezegd?’

‘Dat ze informatie had die misschien kon helpen de moordenaar van Paul Courtland te vinden, en dat ze me persoonlijk wilde ontmoeten om het daarover te hebben. Ik heb tegen haar gezegd dat ik niet langer aan die zaak werkte. Toen ik haar probeerde door te verwijzen naar Mitchell, hing ze op. Volgens mij was het gewoon een idioot die een misplaatst geintje wilde uithalen.’

‘Ze is geen idioot,’ zei Lapierre. ‘In elk geval niet zo eentje als waar we normaliter mee te maken krijgen bij dit soort onderzoeken.’

‘Wie is het dan?’

‘Ze is schrijfster.’

‘Een journalist, bedoelt u?’

‘Nee, ze schrijft boeken over waargebeurde misdaden, met name over sensationele moordzaken in Louisiana. Blijkbaar zijn er in de afgelopen tien jaar een aantal boeken van haar hand verschenen.’

‘Dus ze is nu al bezig aan een boek over de zaak-Courtland?’ vroeg Evangeline sceptisch.

‘Dat weet ik niet,’ zei Lapierre. ‘Het enige wat ik weet, is dat ze een aantal heel beroemde namen liet vallen tijdens ons telefoongesprek. Zo te horen heeft ze een indrukwekkend netwerk van bronnen bij de plaatselijke politie opgebouwd, waaronder een commissaris.’

‘Wie dan?’

‘Doet er niet toe. Waar het om gaat, is dat ze verrekt goede connecties heeft.’

‘Oké, dus ze heeft connecties.’ Het telefoontje bracht Evangeline enigszins in de war. Waarom vertelde Lapierre haar dit allemaal? ‘Komt ze naar het bureau om een verklaring af te leggen?’

‘Ze beweert dat ze aan een lichte vorm van straatvrees lijdt. Volgens haar loopt ze elke keer dat ze de deur uit gaat de kans om een paniekaanval te krijgen. Dus stuur ik morgenochtend iemand bij haar langs om te horen wat ze te zeggen heeft.’

‘Neem me niet kwalijk, maar waarom vertelt u me dit allemaal?’ vroeg Evangeline. ‘Ik ben van de zaak gehaald, weet u nog?’

‘O, dat weet ik zeker nog, maar Lena Saunders weigert met iemand anders dan met jou te praten, Theroux.’

‘Ik? Waarom? Ik ken haar niet eens.’

‘Ze zegt dat ze Johnny heeft gekend.’

Dat bracht Evangeline even tot zwijgen. Haar hart begon sneller te slaan, en onwillekeurig klemde ze haar mobiel stijf vast. ‘Waarvan dan?’

‘Kennelijk was hij een van haar contacten bij de politie.’

‘Tijdens welke zaak?’

‘Dat zei ze niet.’

Hoewel de naam Evangeline eerder bekend was voorgekomen, wist ze haast zeker dat ze die nooit van Johnny had gehoord. Dat had ze wel onthouden. En toch… als hij echt een van haar contacten was geweest, waarom had hij dan nooit iets over haar gezegd? Als hij met een schrijfster gesproken had, had hij dat toch zeker wel gemeld?

‘Ik snap nog steeds niet waarom ze mij wil zien.’

‘Vraag dat dan morgen zelf maar aan haar,’ zei Lapierre.

‘Betekent dat dat ik weer mag meewerken aan de zaak-Courtland?’

‘Leuk geprobeerd, maar dit is eenmalig. Ze beweert dat ze iets over de moord op Courtland weet, en wij moeten weten wat dat is. En aangezien ze een aantal invloedrijke vrienden hoog in de pikorde heeft, heb ik de neiging haar voor deze ene keer haar zin te geven. Het laatste wat ik wil, is een commissaris die me met argusogen in de gaten houdt.’

Met gedempte stem ging ze samenzweerderig verder: ‘Hoor eens, Theroux, ik heb geen idee wat je kunt verwachten als je daar morgen naartoe gaat, maar pas op jezelf, oké? Misschien dat ze niet de doorsnee idioot met aluhoedje is waar we normaal mee geconfronteerd worden, maar ze klinkt behoorlijk in de war. Het kan best zijn dat alles wat ze te zeggen heeft, voortkomt uit haar eigen hoofd, maar we moeten haar aanhoren. Wanneer je daar weer weggaat, kom je linea recta naar het bureau om aan mij te rapporteren. En praat hier met niemand over, zelfs niet met Hebert. Begrepen?’

‘Ja, ma’am,’ zei Evangeline, de neiging onderdrukkend om zich eens lekker te verkneukelen. Het onbedoelde gevolg van Lena Saunders’ verzoek was dat Evangeline nu meer drukmiddelen had dan tien minuten geleden. Niet heel veel meer misschien, maar als ze het slim aanpakte, kon ze Lapierre misschien overhalen haar weer op de zaak te zetten.

‘Waar en wanneer tref ik haar?’ vroeg ze.

‘Morgenochtend om negen uur, bij haar thuis.’ Ze gaf Evangeline een adres in het Garden District en hing op.

Een paar minuten later belde Mitchell. ‘Heb net van Lorraine gehoord, en ik dacht dat je dat wel zou willen weten. Ze was bij Linda toen Nathan belde. Zo te horen is hij op weg naar het kerkhof. Als je opschiet, kun je hem daar waarschijnlijk nog aantreffen.’

‘Bedankt voor de tip.’

‘Geen dank. Wil je dat ik daar ook heen kom?’

‘Nee, ik ben er over tien minuten. Tegen de tijd dat jij komt, is hij waarschijnlijk alweer weg.’

‘Ja, daar heb je misschien gelijk in. Het verkeer is vandaag een gekkenhuis. Is er nog meer gaande waarvan ik moet weten?’

Ze vond het vreselijk dingen voor hem achter te houden, maar ze wist wel beter dan Lapierre tegen de haren in te strijken. ‘Neuh, niks bijzonders,’ mompelde ze.

Nadat ze nog een paar minuten hadden gekletst, belde ze haar moeder dat ze J.D. waarschijnlijk iets later zou komen ophalen.

Pas nadat ze had opgehangen, bedacht ze dat ze haar moeder nog steeds moest bedanken voor de mobiel.

 

Toen Evangeline haar auto vlak bij de ingang van het kerkhof parkeerde, ging de zon net onder. Terwijl ze de motor afzette, keek ze naar een gids die een groep toeristen naar een gereedstaande bus dreef.

Mooi, dacht ze. Zorg dat ze hier voor donker allemaal weg zijn.

Hoewel het een populaire toeristenbestemming was, waren de kerkhoven van New Orleans ’s avonds levensgevaarlijk. Als je even goed nadacht, kon je wel bedenken dat de smalle paadjes tussen de graven en monumenten een prima schuilplaats waren voor tasjesrovers, en toch werd elk jaar weer een aantal mensen het slachtoffer van een brute overval, vooral op de oude kerkhoven in de buurt van het Quarter.

Voordat ze de auto uit stapte, stopte ze haar pistool in het achtervak van haar tas en sloeg de schouderband over haar hoofd over haar schouder, zodat ze er gemakkelijk bij kon. Terwijl ze de straat overstak, bleef ze gespitst op elke onverwachte beweging.

En op Nathan Mallet.

Zijn rode mustang had ze al aan de overkant zien staan. Tussen de SUV’s en busjes van de toeristen viel de klassieker uit 1967 erg op, en ze herinnerde zich hoe graag Johnny die auto altijd had willen hebben.

In haar ogen zag de auto er echter een stuk minder uit dan de laatste keer dat ze hem had gezien, en ze vroeg zich weer af wat Nathan had uitgespookt sinds de dood van Johnny. Waarom hij de behoefte had gehad zo snel weg te gaan uit New Orleans.

Ondanks het feit dat de zon al aan het ondergaan was, liepen er nog steeds behoorlijk wat mensen op het kerkhof rond. Voor New Orleanse begrippen was Mount Olive een relatief nieuw kerkhof, maar het had veel van dezelfde kenmerken als de oudere kerkhoven. De roestige ijzeren hekken gaven toegang tot een griezelige dodenstad van zongebleekte graftombes en donkere schaduwen, afkomstig van de kruizen en beelden.

Als ze hier was gekomen om naar Johnny’s graf te gaan, had ze direct bij de ingang rechtsaf moeten gaan, maar dat was niet de reden dat ze hier was. Het was haar bedoeling Nathan te onderscheppen wanneer hij weer naar buiten kwam.

Even later liep ze echter tot haar eigen verbazing tussen de barokke graven en mausolea naar de rij grafstenen achteraan op het kerkhof.

Iemand had verse bloemen op Johnny’s graf neergelegd en een kaars bij zijn steen neergezet, en ze vroeg zich ongemakkelijk af wie hier op bezoek was geweest in de tijd dat zij het kerkhof had vermeden.

Zacht raakte ze de bronzen plaquette aan, die nog warm was van de zon, maar ze voelde geen enkele band met de stoffelijke resten van haar man. Vreemd, maar hier, waar zijn lichaam ter ruste was gelegd, kon ze zijn aanwezigheid helemaal niet voelen.

De zon zakte achter de boomtoppen, en de grafsteen kwam in het schemerlicht te liggen. Ze wist zeker dat het geen teken of boodschap van Johnny was. Deze keer niet. Het was gewoon het einde van weer een dag zonder hem.

Toen ze zich omdraaide om weg te gaan, zag ze op het pad een man op zich af komen. Hij was lang en mager en had een bleek, uitgemergeld gezicht met aan een kant afschuwelijke littekens. Hij was helemaal in het zwart, en zijn haar glansde als motorolie.

Toen hij dichterbij kwam, zag ze dat zijn lippen bewogen, en in eerste instantie dacht ze dat hij tegen haar praatte. Toen besefte ze dat hij waarschijnlijk in zichzelf liep te praten.

Er ging een ijzige rilling over haar rug. Ze wilde wegkijken, maar de vreemde man had iets heel fascinerends. Het litteken op zijn gezicht en de bleke, holle trekken intrigeerden haar.

Wat haar echter ronduit biologeerde, waren zijn ogen. Zo zwart als de nacht waren ze, en toch scheen er een vuur in te branden. Een vuur dat haar bloed deed stollen.

Toen hij bij Johnny’s graf aankwam, rustten zijn angstaanjagende ogen nog steeds op haar. Hij zei iets hardop wat Evangeline niet verstond.

‘Pardon?’

Hij bleef doorlopen en keek haar in het voorbijgaan even aan.

Toen hij bij het einde van de rij graven was aangekomen, keek hij over zijn schouder. Opnieuw zei hij iets, en deze keer had ze kunnen zweren dat hij haar naam had genoemd.

Ze liep op hem af, maar tegen de tijd dat ze aan het eind van de rij was gekomen, was hij achter een enorm mausoleum verdwenen.

Nerveus stak ze haar hand in haar tas, en haar vingers sloten zich om de kolf van haar pistool. Bang dat hij ergens bij het mausoleum op de loer zou liggen, ging ze er met een grote boog omheen naar de voorkant.

De man was nergens te bekennen.

Het licht van de ondergaande zon werd weerkaatst in de gebrandschilderde ramen van de crypte, en het kruis erbovenop wierp lange schaduwen over het griezelige landschap.

Voor haar was iets op het gras naast het pad gevallen, en toen ze naderbij kwam, zag ze dat het een origami kraanvogel was.

Meteen dacht ze aan de mobiel aan de wieg van haar zoon, en ze had het vreemde gevoel dat de man met het donkere haar het vogeltje daar expres voor haar had laten vallen. Maar waarom? Ze wist niet eens wie hij was.

Toen haar ogen het pad voor haar afzochten, ving ze weer een glimp van hem op. Van over zijn schouder lachte hij haar toe op een manier die haar hart deed overslaan van angst. Wie was deze idioot, verdomme, en wat wilde hij van haar?

Opnieuw ging ze hem achterna, maar hij maakte handig gebruik van de doolhof van crypten en grafmonumenten om zichzelf uit het zicht te houden. Toen ze weer op de straat voor het kerkhof stond, was hij nergens te bekennen.

Helemaal van slag door de vreemde achtervolging stak ze de straat over, en naast de rode mustang ging ze op Nathan staan wachten. Hoewel ze nog wel oplette of ze de vreemdeling met het litteken zag, liet hij zich niet meer zien.

Even later kwam Nathan het hek uit lopen, maar hij zag Evangeline pas toen hij vlak voor haar stond. Stomverbaasd keek hij op, alsof hij opeens een geest had gezien.

‘Evangeline? Wat doe jij hier?’ Hij was een stuk magerder dan de laatste keer dat ze hem had gezien, en net als zijn auto zag hij er verlopen uit. Zijn kleren waren smoezelig, zijn haar zat onverzorgd, en hij leek er moeite mee te hebben haar recht in de ogen te kijken.

‘Ik ben hier om jou te spreken, Nathan.’

Nerveus keek hij om zich heen. ‘Hoe wist je waar ik was? Nee, laat maar.’ Hij hief zijn hand en wreef over de stoppels op zijn kin. ‘Mijn zus had altijd al een grote mond.’

‘Waarom heb je me niet teruggebeld?’ vroeg ze.

Zelfs in de invallende schemering leken zijn ogen glazig en afwezig te staan. ‘Ach, je weet hoe dat gaat. In dergelijke situaties weet je nooit wat je moet zeggen. Daar komt nog bij dat ik de laatste tijd nogal wat privéproblemen heb.’

‘Die hebben we allemaal.’

‘Ja, ik weet het.’

‘Kunnen we ergens praten?’

‘Waarover?’

Zijn schichtige blik maakte haar zenuwachtig. Hij had drugs gebruikt, en daar kon hij onberekenbaar van worden.

‘Ik heb nog steeds een heleboel vragen over de avond dat Johnny stierf,’ zei ze.

‘En waarom denk je dat ik daar antwoord op heb?’

‘Omdat jij in die tijd aan verschillende zaken met hem samenwerkte.’

‘Ja, maar we deden niet elke zaak samen.’ Hij stak zijn handen in zijn zak en keek de straat af. ‘Echt, je had me niet moeten opzoeken,’ zei hij zachtjes. ‘Ik kan je niet helpen.’

‘Kun je me niet helpen of wíl je me niet helpen?’

‘Ga nou maar naar huis, naar je kind.’

De manier waarop hij dat zei, maakte haar nog onrustiger. ‘Dat klinkt bijna als een dreigement, Nathan.’

Daarop haalde hij zijn schouders op. ‘Voor mij hoef je niet bang te zijn.’

‘Is er iemand anders voor wie ik wel bang moet zijn?’

Even zweeg hij. ‘Waarom kun je het niet laten rusten? Johnny is er niet meer, en met niets wat ik je vertel, krijg je hem terug.’

‘Dat weet ik, maar ik wil toch met je praten. Kunnen we even in je auto gaan zitten? Ik vind het niet fijn hier zo open en bloot te staan, dan voel ik me kwetsbaar.’

Ietwat bevreemd keek hij haar aan, maar hij deed de auto van het slot, en ze stapten in. In de auto stonk het naar wiet.

Nathan liet zijn hoofd tegen de hoofdsteun rusten en streek met zijn hand over zijn ogen. ‘Ik weet niet wat je denkt dat ik je kan vertellen. Die avond was ik niet bij Johnny.’

‘Dat geloof ik niet.’

Het werd nu snel donker, maar er viel nog genoeg licht door de voorruit. Daardoor zag ze de scherpe trekken van zijn gezicht toen hij zich naar haar omdraaide. Zelfs de spijt in zijn ogen toen hij haar een tijd lang aankeek, kon ze zien.

Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Geloof me, je wilt me geen vragen meer stellen over die avond, Evangeline.’

Bij de aanblik van zijn gezicht sloeg haar hart een slag over. ‘Nee, ik moet het weten,’ fluisterde ze. ‘Wat deed Johnny in die parkeergarage?’

Hij haalde diep adem, en met een zucht liet hij die langzaam ontsnappen. ‘Hij had een afspraak met een vrouw.’
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Om Lynette een plezier te doen reed Don een aantal minuten de buurt rond op zoek naar de oude cadillac die ze eerder gezien had, maar kennelijk was de auto allang weg, net als de twee slangen die op de patio hadden gelegen.

Net voor Don thuiskwam, had Lynette ze weg zien kronkelen, maar het moest gezegd, hij had een oude machete uit de garage gehaald waar hij altijd bamboe mee omhakte en was naar buiten gegaan, waar hij een tijd door het gras en de bloembedden had gebanjerd.

Terwijl hij daar rondliep, besloot hij dat het gras nodig gemaaid moest worden, dus hij had de maaimachine tevoorschijn gehaald en was aan het werk getogen.

Lynette stond voor het keukenraam en sloeg hem gade toen hij baan na baan over het gras maakte. Het was al bijna te donker, maar hij wist niet van ophouden tot de hele achtertuin gemaaid was. Op een bepaald moment had hij zijn overhemd uitgedaan, en ze stond versteld van de vlinders die ze in haar buik kreeg bij zijn aanblik.

Hoelang was het geleden dat het haar was opgevallen hoe aantrekkelijk haar man nog steeds was? Hoelang was het geleden dat ze hem een complimentje had gemaakt?

Een gevoel van wanhoop maakte zich van haar meester. Ze was nog steeds zo boos op hem dat ze hem wel iets kon doen, maar haar woede veranderde niets aan de leegte die ze voelde vanwege zijn onverschilligheid.

Het liefst was ze weggegaan bij het raam en had ze gedaan of er niets aan de hand was. Had ze net gedaan of hun leventje gewoon zijn gangetje zou gaan, zoals altijd. Maar ze had het vreemde gevoel dat als ze zich zou omdraaien, of zelfs maar met haar ogen zou knipperen, ze hem nooit weer zou zien.

Heel lang had ze ten onrechte geloofd dat de lijm van hun veertigjarig huwelijk sterk genoeg was om hen voor altijd samen te houden. En terwijl zij zich aan het verleden bleef vastklampen, vastgeroest zat in hun oude gewoontes, was hij een andere richting opgegaan. En zonder iets te doen om dat tegen te houden, had ze het laten gebeuren.

Met ogen die droog in haar hoofd brandden keek ze hem na toen hij de maaimachine terugreed naar de uitgang van de tuin. Haar blik bleef hem volgen tot hij achter de schutting verdween. Pas toen liep ze terug naar het fornuis.

Een paar minuten later kwam hij binnen, en ze hoorde hem naar de badkamer gaan om zich op te frissen. Ze vroeg zich af of hij de geboende tegels op zou merken, de stapel schone handdoeken in de linnenkast, het nieuwe stuk zeep in het porseleinen zeepbakje. Waren die dingen hem ooit opgevallen, of vond hij haar inspanningen heel vanzelfsprekend?

Toen hij de keuken weer in kwam, was hij gekleed in een keurig geperste kakibroek en een pull-over in de kleur blauw die ze hem zo mooi vond staan.

Zijn haar was nog vochtig van de douche, en met een arm tegen de deurpost geleund bleef hij op de drempel staan. ‘Wat ruikt het hier lekker.’

Zonder haar werk te onderbreken, keek ze even over haar schouder. ‘Och, het is niks bijzonders, hoor. Gewoon gumbo met maïsbrood. En perziktaart toe.’

‘Jouw gumbo is altijd heel bijzonder,’ zei hij.

Verbaasd draaide ze zich om, en iets in haar borst trok even samen toen hun blikken elkaar kort ontmoetten. Toen hij haar hoopvolle glimlach zag, keek hij snel weg.

Redderend door de keuken lopend, bezig het aanrecht af te nemen en de wasmachine te laden, probeerde ze er niet te zwaar aan te tillen.

‘Eigenlijk moet ik terug naar kantoor,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik heb nog het een en ander te doen vanavond.’

Door nonchalant haar schouders op te halen probeerde ze haar teleurstelling te verbergen. ‘Jammer, want Evangeline komt zo J.D. ophalen. Ik had gehoopt dat we vanavond met zijn allen konden eten. Het is al een tijdje geleden sinds je haar voor het laatst hebt gezien, toch?’

Don wierp een blik op zijn horloge. ‘Hoe laat zou ze hier zijn?’

‘Ze moest nog even een boodschap doen, maar ze kan elk moment binnenkomen.’

‘Och, ik kan nog wel even blijven.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde met zijn schouder tegen de deurpost. ‘Hoor eens, Lynette, ik geloof niet dat we haar over dit voorval moeten vertellen wanneer ze komt. Ze heeft de laatste tijd al genoeg aan haar hoofd.’

‘Welk voorval?’ vroeg Evangeline, die met haar eigen sleutel was binnengekomen, en zonder dat haar vader en moeder het gemerkt hadden, achter Don was opgedoken.

Waarschijnlijk zou ieder ander de strakke trek rond haar mond of de koortsachtige schittering in haar blauwe ogen niet zijn opgevallen, maar Lynette kende haar dochter door en door.

Er was iets gebeurd wat haar danig van haar stuk had gebracht. Lynette had al lang geleden geleerd dat Evangeline niet graag over haar werk praatte. Niet over de echt erge zaken, in elk geval. Ook zei ze niet veel over haar privéproblemen, zelfs niet toen Johnny overleden was. Ze kropte alles op.

Misschien was dat wel haar schuld. Ze had zelf ook nooit over haar gevoelens kunnen praten. Misschien zou hun huwelijk, als ze wat opener naar Don was geweest, nu niet op instorten hebben gestaan.

Haar eerste ingeving was haar armen om haar dochter heen te slaan, haar dicht tegen zich aan te drukken en haar zo goed mogelijk te beschermen tegen alle kwaad in de wereld. Om haar te behoeden voor alle pijn die misschien nog op haar pad zou komen.

Ze had al genoeg geleden.

Lynette was altijd heel beschermend naar haar beide kinderen geweest, maar vooral naar Evangeline. Dat kwam deels omdat ze een meisje was, maar ook omdat ze zo klein was. Op dat gebied had ze Evangeline echter niet voor hoeven trekken, want die was sterker dan Vaughn, sterker dan iedereen. Haar dochter was uitgegroeid tot een bijzondere jonge vrouw.

Misschien had ze met het afschermen van Evangeline eigenlijk geprobeerd zichzelf te beschermen, bedacht ze. Misschien was het de hoogste tijd dat ze de waarheid over haar eigen leven eens onder ogen zag.

‘Waar hadden jullie het over?’ vroeg Evangeline, terwijl ze de keuken in liep.

Lynette haalde diep adem en voordat Don de kans had iets te zeggen, zei ze: ‘Je vader gaat ergens anders wonen.’

Ze kon amper geloven dat ze het echt had gezegd, maar nu het eruit was, kon ze de blik op Evangelines gezicht niet aanzien.

Dus wendde ze zich tot haar man. Ze zag wel dat hij geschokt was dat ze hem een stap voor was, maar de opluchting die ze in zijn ogen had verwacht, bleef uit.

In plaats daarvan leek de emotie die zich even op zijn gezicht aftekende, op paniek.

Aha, dacht ze. Ahá.

 

Evangeline zat aan de keukentafel en liet J.D. paardjerijden op haar knieën. Haar vader was voor het eten weggegaan, iets mompelend over terug naar kantoor gaan, en nu zaten zij en haar moeder tegenover elkaar en vermeden elkaars blik.

J.D. stak een blauwe plastic rammelaar in zijn mond, maar haalde hem er toen weer uit en bood hem aan Evangeline aan. ‘Mm, kwijl,’ zei ze, en toen ze net deed of ze het speeltje aflikte, grijnsde hij haar tandeloos toe.

Eerder had haar moeder hem al in bad gedaan, en hij rook naar babypoeder en de appelmoes die hij te eten gehad had. Het rood-wit gestreepte pyjamaatje dat hij droeg, zag er zo zacht en schattig uit dat ze hem wel wilde doodknuffelen, maar hij had andere plannen. Hij was klaarwakker en een en al actie. Ondeugend gooide hij de rammelaar op de grond, en hij kraaide van pret toen die met een luide klák op de tegels stuiterde. Vervolgens begon hij te jengelen tot Evangeline het speeltje opraapte, en dan begon het hele verhaal van voren af aan.

‘Het eten was heerlijk, mam,’ zei Evangeline uiteindelijk. ‘Kom, ik zet J.D. in de kinderstoel en dan was ik even af.’

Afwezig maakte haar moeder een wegwuivend gebaar. ‘Laat die afwas maar, dan heb ik iets te doen als jij en J.D. weer weg zijn.’ Haar ogen waren droog en ze zag er onaangedaan uit, maar Evangeline wist dat dat maar schijn was.

‘Weet je zeker dat het wel gaat?’

‘Ja, hoor. Dit zat er al een tijd aan te komen. Je vader…’ Haar stem stierf weg, en ze wendde haar blik af. ‘Na al die jaren denk je dat je iemand kent,’ mompelde ze.

Evangeline dacht aan wat Nathan daarstraks onthuld had. Van alles wat ze zich in haar hoofd had gehaald wat hij zou vertellen over de avond dat Johnny stierf, was de mogelijkheid van een andere vrouw nooit bij haar opgekomen.

‘Het is niet wat je denkt,’ had hij haar haastig verzekerd. ‘Hij ging gewoon bij een vriendin langs.’

‘Heeft hij dat tegen je gezegd?’

Zonder antwoord te geven keek hij weg.

‘Wie is het?’

‘Ik weet niet hoe ze heet. Dat heeft Johnny volgens mij nooit gezegd.’

‘Dat lieg je.’

Daarop zuchtte hij, en met een trillende hand streek hij over zijn gezicht. ‘Ze was een kroongetuige bij een van zijn zaken, nou goed? Zo hebben ze elkaar ontmoet. Zoals zoveel mensen vandaag de dag, kon ze moeilijk het hoofd boven water houden. Hij had medelijden met haar en probeerde haar af en toe te helpen tot ze weer boven Jan was. Echt, ze waren gewoon vrienden, dat heeft hij me bezworen.’

‘Waarom heeft hij me dan nooit over haar verteld?’

‘Misschien was hij bang dat je het verkeerd zou uitleggen.’

Je meent het, dacht ze nu terwijl ze op haar zoon neerkeek.

Ze had Johnny echter nooit enige aanleiding gegeven om te denken dat ze verkeerde conclusies zou trekken. Bezitterig of emotioneel was ze niet, en jaloers al evenmin. Ze was niet het soort echtgenote dat elke vrouw met wie haar man contact had, meteen wantrouwde en had er geen problemen mee dat sommigen van zijn vrienden vrouwen waren. Tenslotte had zij Mitchell.

Er was dus geen enkele reden waarom hij dingen voor haar zou moeten achterhouden, zelfs een vriendschap met een vrouwelijke getuige. Ze had altijd geloofd dat hun relatie open en eerlijk was en gebaseerd op wederzijds vertrouwen. Er was niets wat ze niet tegen elkaar konden zeggen.

Blijkbaar had ze dat mis gehad.

Niet alleen had Johnny die vriendschap voor haar verborgen gehouden, hij had het ook nooit over Lena Saunders gehad.

Nu moest Evangeline zich wel afvragen wat ze nog meer te weten kon komen over haar man. Er schoot haar iets te binnen wat Meredith Courtland had gezegd over haar eigen huwelijk.

Daarom zeggen ze dat de vrouw er altijd als laatste achter komt.

Misschien hadden er aldoor al barsten in haar huwelijk gezeten, maar had ze, net als Meredith, ervoor gekozen ze niet te zien.

Spontaan stak ze haar hand uit en nam die van haar moeder in de hare. ‘Ik vind het heel erg dat je dit moet meemaken, maar in alle huwelijken is wel wat. Misschien komt pap nog wel bij zinnen en waait het allemaal over.’

‘Misschien,’ zei Lynette met een flauw glimlachje.

‘Mag ik je iets vragen, mam?’

‘Wat dan?’

‘Wat had pap nou tegen Johnny?’

Verbaasd keek Lynette op. ‘Hoe bedoel je?’

‘Het was overduidelijk dat hij hem niet mocht, maar ik heb nooit begrepen waarom niet.’

‘Vaders zijn altijd heel beschermend naar hun dochters. Dat is heel gewoon.’

‘Weet je zeker dat dat alles was? Pap ver… hij koesterde geen bepaalde verdenkingen tegen Johnny?’

‘Zoals wat, lieverd?’

Bij het horen van de tedere toon waarop haar moeder dat vroeg, barstte Evangeline onverwacht in tranen uit. Ze tilde J.D. op, drukte hem tegen zich aan en liet haar wang tegen zijn hoofdje rusten. Even liet hij zich dat blijk van affectie welgevallen, maar toen trok hij zich los.

Wat als Johnny echt iets met een andere vrouw had gehad? Wat als alles wat ze ooit over hem gedacht had, over hun leven samen, een grote leugen was?

Wat als hij nooit echt van haar gehouden had?

‘Wat is er, Evangeline?’

Verdrietig kneep ze haar ogen dicht. ‘Ik mis hem nog steeds, mam. Soms zo erg dat ik het niet kan verdragen.’

‘Dat weet ik, schat.’

‘Met pap heb jij tenminste nog de kans om het goed te maken. Maar met Johnny… Ik moet steeds maar denken aan alles wat ik nog tegen hem had willen zeggen voor het te laat was. ’s Nachts als ik in bed lig, malen alle ruzies die we ooit gehad hebben, door mijn hoofd. Ik herinner me alle lullige dingen die ik ooit tegen hem gezegd heb, de manier waarop ik tegen hem zeurde als hij zijn kleren weer eens op de grond in de badkamer had laten slingeren of als er nog borden in de gootsteen stonden. En dan wil ik dat ik alles terug kon nemen. Ik wil… zelfs nu nog… Ik wil…’ Nijdig streek ze haar hand over haar natte wang. ‘Ik wil hem gewoon terug. Het kan me niet schelen wat hij heeft gedaan… Ik wil hem gewoon terug.’

 

Later die avond werd Evangeline wakker met een heel vreemd gevoel. Toen ze haar ogen opendeed, had ze zo zeker geweten dat ze Johnny over haar heen gebogen zou zien staan dat ze schrok toen er niemand was.

Er hing echter nog iets in de lucht. Eerst dacht ze dat het zijn aftershave was, maar het was gewoon een herinnering.

Toch stapte ze haar bed uit om in de badkamer te gaan kijken. Vandaar liep ze via de gang naar J.D.’s kamer. Pas toen ze elke centimeter van het huis gecontroleerd had, kroop ze weer in bed, waar ze de dekens over haar hoofd trok.

Johnny was weg. Hij kwam niet terug. Nooit meer.

Ze rolde naar zijn kant van het bed en begroef haar gezicht in zijn kussen. De lakens waren echter zo vaak gewassen dat zijn geur er allang uit was.

En ze wist dat, hoe ze ook haar best deed ze vast te houden, sommige van haar herinneringen uiteindelijk ook zouden vervagen.



Hoofdstuk 15

 

 

 

Uren nadat Nathan Mallet Mount Olive had verlaten, reed hij naar een kroeg die een paar straten bij het kerkhof vandaan lag, en hij parkeerde zijn auto pontificaal voor de deur. Mocht iemand hem eventueel achtervolgen, dan kon die zijn auto niet over het hoofd zien.

Op zijn gemak sloot hij de auto af. Hij stak de sleutel in zijn zak, ging naar binnen en koos een tafeltje achterin waar hij de hele zaak kon overzien, inclusief de voordeur.

Toen de verveelde serveerster naar hem toe kwam om zijn bestelling op te nemen, liet hij haar discreet zijn politiepenning zien – ze kon toch niet weten dat hij zijn baan maanden geleden aan de wilgen had gehangen – en vroeg haar of er een achteruitgang was.

Ze wees naar de deur van de toiletten. ‘Die deur door, langs het herentoilet, aan het eind van de gang.’ Nerveus keek ze het lege café rond. ‘Kunnen we problemen verwachten?’

‘Maak je maar geen zorgen,’ liet hij haar weten. ‘Ik moet gewoon een achtervolger afschudden.’

Ze leek er echter helemaal niet gerust op. Een paar minuten later zag hij haar met de barkeeper praten, en ze bleven maar zijn kant op kijken. Hij hoopte dat ze niet hadden besloten de politie te bellen, in elk geval niet voordat hij de gelegenheid had gekregen hier weg te gaan.

Toen de serveerster zijn drankje kwam brengen, sloeg hij de whisky in een teug achterover, duwde het glas naar de rand van de tafel en gebaarde dat hij er nog eentje wilde. Nadat hij discreet wat bankbiljetten op tafel had gelegd, stond hij op en liep hij naar de toiletten. Langs het herentoilet ging hij naar de achteruitgang aan het eind van de gang.

Hij deed de deur open en glipte naar buiten. Vanuit de schaduw tuurde hij het steegje af dat naar de straat liep. Toen de kust veilig leek, haastte hij zich naar een hek met kippengaas, waar hij snel overheen klom.

Een paar minuten later was hij weer bij het kerkhof. Het hek was nu dicht en zat op slot, maar hij klom met gemak over de bakstenen muur. Al snel liep hij tussen de crypten en mausolea door naar het graf van zijn eerste vrouw, waar hij ook al eerder was geweest.

Daar ging hij op de grond zitten en leunde met zijn rug tegen het nog warme beton. Vervolgens haalde hij zijn pistool uit zijn zak en legde dat onder zijn been. Uit zijn andere zak haalde hij een flesje whisky tevoorschijn, waar hij een forse slok uit nam. Toen liet hij zijn hoofd tegen de grafsteen rusten.

Na een tijdje werd het mistig, en hij richtte zijn gezicht naar boven, zodat de vochtige nevel zijn oververhitte huid wat verkoeling kon geven. Hij was nerveus en opgefokt, maar hier bij Teri werd hij rustig. Zo ging het altijd.

Jezus, wat miste hij die meid nog steeds.

Ze was nog maar achttien geweest toen ze trouwden. Meteen na haar eindexamen waren ze hem gesmeerd naar Biloxi. Zelf had hij net zijn eenentwintigste verjaardag achter de rug. Jong, dom en dolverliefd waren ze.

In die tijd was alles wat hij wilde dag en nacht bij haar zijn. Zelfs nu kon hij zich het gevoel dat hij nooit genoeg van haar zou krijgen goed herinneren.

Een jaar later was ze dood. Om het leven gebracht door een dronken automobilist die frontaal op haar auto was gebotst.

Na het ongeluk was hij opgehouden met drinken, want hij vond dat hij dat aan haar verplicht was. Jaren had hij geen druppel gedronken, maar toen had zich de ene ramp na de andere in zijn leven voltrokken. Fouten die hij eerder had gemaakt, bleven hem achtervolgen, en soms nam hij een paar borrels om de dag door te komen. Voor hij het door had, kon hij niet eens meer zijn bed uit komen zonder alcohol. Hij ging stomdronken naar bed en werd wakker met zijn hand al uitgestoken naar de fles.

Zijn tweede vrouw Kathy was een best mens, en God mocht weten dat ze heel wat beter verdiende dan de ellende die hij haar door de jaren heen had bezorgd. Maar in al die tijd, meer dan tien jaar, had hij Teri nooit kunnen vergeten. Hij had nooit kunnen ophouden te denken aan hoe het geweest had kunnen zijn. Als hij die dag maar bij haar was geweest. Als ze maar een andere route naar huis had genomen.

In de loop der jaren waren zijn bezoekjes aan het kerkhof zowel gemakkelijker als moeilijker geworden. Gemakkelijker omdat het de enige plek was waar hij echt tot rust kwam. Moeilijker omdat het hem altijd opnieuw als een mokerslag trof hoeveel hij verloren had toen ze overleed.

‘Hallo, Nathan.’

Met moeite deed hij zijn ogen open. Hij had zich niet eens gerealiseerd dat hij weggedommeld was, maar toen hij de man boven zich uit zag torenen, was hij meteen klaarwakker, en er ging een onheilspellende rilling over zijn rug.

Hij kon het gezicht van de man niet zien, maar die stem kende hij.

‘Tijd niet gezien,’ zei Nathan, terwijl hij zijn hand naast zijn been liet vallen. ‘Ik zou er net de brui aan geven, want ik dacht niet dat er nog iemand zou komen opdagen. En daar zou ik behoorlijk pissig over zijn, want het was een eind rijden om jou hier te treffen.’

‘Heeft Sonny Betts ooit een belofte verbroken?’

Achteloos haalde Nathan zijn schouders op. ‘Zoals ik al zei, het is een tijd geleden. Mensen veranderen.’

‘Jij zeker.’ Met de teen van zijn laars schopte de man tegen Nathans voet. ‘Je ziet er verschrikkelijk uit.’

‘Dank je.’ Daarop nam hij een slok whisky uit zijn flesje.

‘Je moet beter voor jezelf zorgen. Probeer eens iets fatsoenlijks te eten in plaats van alleen maar op whisky te leven.’

‘Oké, voorstel: jij leeft jouw leven, ik het mijne.’

De man lachte zacht en keek om zich heen. ‘Ik heb je auto niet zien staan. Hoe ben je hier gekomen?’

‘Lopend.’

‘Waarvandaan?’

‘Van waar ik mijn auto heb staan,’ zei Nathan, de vraag omzeilend.

De man wendde zich weer tot hem. ‘De FBI weet nu vast wel dat je weer in New Orleans bent. Weet je zeker dat je niet gevolgd bent?’

Laatdunkend snoof Nathan. ‘Geen van die klootzakken kent New Orleans zoals ik.’

‘Nou niet overmoedig worden.’

‘Ben ik niet,’ zei hij. ‘Sterker nog, ik stuitte op een klein probleempje toen ik hier vanmiddag was.’

‘Ja, dat weten we.’

Verbaasd keek hij op. ‘Dat weet je? Wat nou, houden jullie me in de gaten?’

‘Nee, we houden gewoon een oogje in het zeil,’ zei de man. ‘Dat is iets heel anders.’

Ja, hoor.

‘Wat wilde Evangeline Theroux?’ vroeg hij.

Nijdig keek Nathan hem aan. ‘Wat denk je?’

Even aarzelde de man. ‘Laat ik het anders formuleren. Wat heb je tegen haar gezegd?’

‘Niks, man.’

‘Nou, ze leek me anders nogal van streek toen ze wegging. Dus ik herhaal… wat heb je tegen haar gezegd?’

Beverig veegde Nathan zijn mond af. ‘Ze bleef maar doorzagen over die avond. Ik moest toch iets zeggen om haar af te schepen.’

‘En?’

‘Ik heb haar over de vrouw verteld.’

Er volgde een lange stilte. ‘Juist.’

‘In elk geval houdt ze nu op met dat gevraag,’ zei Nathan hoopvol.

‘O, zou je denken?’

‘Ja, man, het zit wel goed.’ Hij overhandigde de fles aan zijn metgezel. ‘Hier, neem een slok en relax.’

‘Nee, bedankt, maar ga gerust je gang en neem het ervan.’

‘Zal ik doen.’ Opnieuw nam Nathan een slok, waarna hij de dop op de fles schroefde.

‘Wat heb je nog meer op?’ vroeg de man losjes.

‘Hoe bedoel je?’

‘Ik heb het over drugs, Nathan. Narcotica. Chemische substanties. Waar kick jij op tegenwoordig?’

‘Ho ho, ik ben clean, hoor.’

‘Dat zal wel, ja. Daarom zie je eruit als een opgewarmd lijk. Van drank ga je er niet zo uitzien. Als ik van gokken hield, zou ik mijn geld inzetten op meth. Het nirwana van de redneck.’

Nog steeds lag Nathans hand naast hem op de grond. Zijn pistool had hij voor het grijpen. ‘Iets zegt me dat je hier niet alleen maar bent gekomen om me te beledigen. Waarom wilde me eigenlijk zien?’

‘Er zijn nog een paar losse eindjes die opgeknoopt moeten worden.’

‘Zoals?’

‘Je bent verslaafd, Nathan. Daardoor vorm je een gevaar voor Sonny. Vooral nu de FBI ons in de nek hijgt.’

‘Welnee, man. Waar heb je het over?’ Nathans vingers kropen naar zijn pistool. De kant die het gesprek op ging, stond hem helemaal niet aan.

‘Wanneer je blut bent, kun je in de verleiding komen om wat geheimpjes prijs te geven. En dat kunnen we niet hebben, wel?’

Nathan wilde zijn pistool pakken, maar hij was te laat. Hij zag nog maar net een glimp van een pistool met geluiddemper toen de kogel hem precies tussen de ogen trof. Met een ruk vloog zijn hoofd achterover, en bloed en stukjes hersenvlies spatten tegen de grafsteen van zijn vrouw.

 

Hij was op slag dood, maar voor de zekerheid schoot de moordenaar nog twee kogels in zijn borst. Toen hurkte hij naast Nathans lijk neer en doorzocht zijn jas tot hij een portemonnee en zijn autosleutels gevonden had.

Daarna stond hij op, stak de buit in zijn zak en liep in de richting van de achterkant van het kerkhof, waar hij op zijn gemak langs de rij grafstenen kuierde.

Johnny Theroux, rust in vrede, klootzak. Daarna klom hij over de muur en liet zich geruisloos als een kat aan de andere kant op de grond vallen.

Even later verdween hij in de nacht.



Hoofdstuk 16

 

 

 

De volgende ochtend stopte Evangeline voor de deur van het adres dat Lapierre haar een dag eerder had gegeven. Het was even voor negenen, en ze was blij dat ze nog een paar minuten voor zichzelf had voor ze de mysterieuze Lena Saunders ging ondervragen.

Ze trok de aantekeningen die ze eerder op het bureau had gemaakt, tevoorschijn, maar ze kon haar gedachten er niet bij houden. Haar ogen brandden in haar hoofd van vermoeidheid, en heel even kneep ze ze dicht tegen het verblindende zonlicht, dat weerkaatst werd op de voorruit van een geparkeerde auto.

Vannacht had ze slecht geslapen, want ze had te veel aan haar hoofd.

Direct na Nathans onthulling was het nieuws gekomen dat haar ouders uit elkaar gingen. Dat er in dat huwelijk ook al een hele tijd problemen speelden, wist ze wel, maar ze had zichzelf ervan weten te overtuigen dat ze er wel uit zouden komen. Als hun relatie alle ellende had kunnen overleven die haar broer Vaughn hen in zijn jeugd had bezorgd, zou geen zee hen te hoog zijn, had ze gedacht.

Blijkbaar had ze het daarover ook mis gehad.

Bestond er tegenwoordig nog wel zoiets als een goed huwelijk, vroeg ze zich af.

Haar ouders. Mitchell en Lorraine. En nu was de herinnering aan haar huwelijk met Johnny ook bezoedeld door twijfels.

Toen ze op haar horloge keek, zag ze dat het bijna negen uur was. Ze stapte uit de auto en bleef even staan om de buurt in zich op te nemen. Lena Saunders woonde maar een paar straten bij Meredith Courtland vandaan in het Garden District. De huizen in deze straat waren iets kleiner, maar de tuinen waren even goed onderhouden en de gevels blonken net zo helderwit in de zomerhitte.

Een stukje verderop reden twee jongetjes op fietsen, een honkbalhandschoen aan het stuur. Lachend en gekheid makend sjeesden ze door het water van de tuinsproeiers, en even vroeg ze zich af hoe haar leven eruit zou zien als J.D. zo oud was.

Ze bleef naar de jochies kijken tot ze uit het zicht waren. Toen draaide ze zich om en liep ze het tuinpad op. De struiken drupten nog van het sproeien, en het rook naar nat gras en kamperfoelie.

De deur werd opengedaan door een jonge man in een linnen broek, leren sandalen en een dun katoenen overhemd. Zijn lichtbruine haar was trendy geknipt, en achter het zwarte montuur van zijn bril blonken pretlichtjes.

‘U bent vast rechercheur Theroux,’ zei hij, een stap achteruit zettend zodat ze naar binnen kon. ‘Komt u binnen, Lena verwacht u.’

Via een lichte hal ging hij haar voor naar een grote kamer, die ingericht was in de kleuren grijs en zwart met rode accenten. De indeling van het huis deed haar denken aan die van het huis van de Courtlands, maar de strakke, minimalistische inrichting was heel anders dan de weelderige, eclectische stijl van Meredith.

Het uitzicht door de openslaande deuren was echter precies hetzelfde: een zonovergoten tuin met schitterend zwembad.

‘Ik ben Josh, trouwens,’ zei hij, waarna hij naar een beeldschone zilveren leren bank gebaarde. ‘Doe of u thuis bent, dan ga ik tegen Lena zeggen dat u er bent.’

Toen hij de kamer uit was, liep Evangeline naar de openslaande deuren en keek bewonderend naar de tuin. Zij en Johnny hadden altijd plannen gehad om hun piepkleine achtertuintje thuis aan te pakken, maar er was nooit genoeg tijd of geld voor geweest, en bovendien hadden ze geen van tweeën echt groene vingers.

Johnny.

Ze sloot haar ogen.

Wat vond ze dit vreselijk. Dat ze twijfelde aan een man die ze ooit had vertrouwd als geen ander. Dat haar herinneringen aan hun tijd samen nu bezoedeld waren door achterdocht.

‘Jij moet Evangeline zijn.’

Een fractie van een seconde voor ze dat hoorde, zag ze de weerspiegeling van Lena Saunders in de glazen deuren. Evangeline draaide zich om.

‘Het spijt me,’ zei Lena. ‘Eigenlijk moet ik u aanspreken als rechercheur Theroux, maar… u ziet er zo jong uit!’

Slank, blond en elegant was ze, gekleed in een nauwsluitende zwarte broek en een zwart truitje zonder mouwen dat haar een chique, artistieke uitstraling gaf. Haar leeftijd schatte Evangeline op ergens rond de veertig, al wist ze niet echt waarom. Haar gezicht was nog glad en strak en blank als albast.

Toen ze Evangeline de hand schudde, voelde haar huid koud aan, alsof ze net van buiten kwam op een winterse dag.

‘Laten we gaan zitten,’ zei ze, en zelf het goede voorbeeld gevend, ging ze op de zilveren bank zitten, terwijl Evangeline plaatsnam op de bijpassende stoel die rechts van haar stond. Terwijl ze het zich gemakkelijk maakten, verscheen Josh stilletjes in de deuropening.

‘Kan ik iets te drinken halen voor de dames? Koffie of thee?’

‘Nee, dank u,’ zei Evangeline.

‘Ik graag een zwarte koffie,’ liet Lena hem weten.

Spottend trok hij een wenkbrauw op. ‘Cafeïnevrij, neem ik aan? Anders vlieg je tegen de lunch tegen de muren op, en daar worden we geen van tweeën blij van.’

Met een wegwuivend gebaar zei Lena: ‘Betuttel me niet zo, je werkt me op de zenuwen.’

‘Is dat ooit anders?’ zei hij met een grijns, waarna hij de gang in verdween.

Lena wendde zich weer tot Evangeline. ‘Josh is mijn assistent, maar soms doet hij of hij mijn vader is.’

‘Dat hoorde ik!’ riep hij vanuit de gang, maar Lena negeerde hem.

‘Je bent vast heel nieuwsgierig waarom ik er zo op stond dat ik vandaag alleen met jou wilde spreken.’

‘Ja, dat klopt,’ zei Evangeline. ‘Hoofdinspecteur Lapierre zei dat u mijn overleden man hebt gekend.’

‘Johnny, ja.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Een fijne vent. Zulke goede manieren. Een echte heer uit het zuiden.’

‘Tja, bij tijd en wijle kon hij er wat van,’ murmelde Evangeline, die even dat o zo vertrouwde gevoel van eenzaamheid voelde opkomen.

‘Hij was heel behulpzaam en ontzettend geduldig. Nooit deed hij of hij mijn telefoontjes vervelend vond, al weet ik wel zeker dat al mijn gevraag hem na een tijdje op de zenuwen begon te werken.’

‘Wanneer hebt u hem voor het laatst gesproken?’ vroeg Evangeline nieuwsgierig.

‘O, een paar jaar geleden alweer. Ik vond het heel erg toen ik hoorde wat er gebeurd was. Je was er zeker kapot van.’

‘Ja, het is een zware tijd geweest,’ gaf Evangeline toe.

‘Dat kan ik me voorstellen. Hij gaf altijd zo hoog over je op, ik kon wel zien dat hij dolverliefd was.’

Evangelines hart sloeg pijnlijk tegen haar borst, en ze keek neer op haar handen.

‘O, sorry,’ zei Lena. ‘Het was niet mijn bedoeling oude wonden open te halen.’

‘Nee, hoor, het geeft niet.’

Een tijdje zwegen ze allebei, terwijl Lena bezig ging met de koffiepot en kopjes die Josh had gebracht.

‘Weet je zeker dat je geen koffie wilt?’

‘Nee, hoor, ik hoef niks.’ Evangeline was gefascineerd door Lena’s handen. Ze waren glad en bleek, en ze had de lange, elegante vingers van een pianist.

‘Hoe kende u Paul Courtland?’ vroeg ze toen Lena weer op de bank zat met haar koffie.

‘Niet. Eerlijk gezegd heb ik hem nooit ontmoet, al heb ik hem een paar keer aan de telefoon gehad. Ik probeerde hem uit te leggen waarom ik dacht dat hij in levensgevaar verkeerde, maar helaas geloofde hij me niet. Dat geldt misschien ook voor jou,’ waarschuwde ze.

‘Ik ben hier gekomen om te horen wat u me te vertellen hebt, wat dat ook moge zijn,’ zei Evangeline. ‘Maar als u weet wie Paul Courtland vermoord heeft, kunnen we wat mij betreft meteen ter zake komen.’

‘Ik kan je een naam geven,’ zei Lena langzaam, ‘maar daar heb je niet veel aan als ik je er geen achtergrondinformatie bij geef. Zonder context is alles wat ik zeg volkomen ongeloofwaardig.’

‘Prima. Begint u maar waar u wilt.’

Lena boog zich voorover en zette haar kop en schotel op de salontafel. ‘Ben je bekend met het begrip “crimineel gen”?’

Er verscheen een frons op Evangelines voorhoofd. ‘Ik heb wat onderzoeken gelezen over het criminele brein. Bedoelt u dat?’

‘Nee, niet echt. Het criminele brein verwijst naar de correlatie tussen ernstige misdaden en hersenafwijkingen bij de dader. De oorzaak van zulke afwijkingen kan van alles zijn: hoofdletsel, drugsgebruik, een aangeboren afwijking. Het concept van het criminele gen gaat er echter van uit dat de neiging tot geweld, tot het kwaad, als je dat zo wilt noemen, via de genen kan worden overgedragen van familielid op familielid. En dat niet alleen, de laatste studies tonen aan dat gedrag en ervaringen de biochemie van bepaalde genen kan veranderen en dat die veranderingen in ons DNA kunnen worden vastgelegd en doorgegeven worden aan onze kinderen.’

‘Bedoelt u dat de moordenaar van Paul Courtland geboren is met een crimineel gen? Gaat het gesprek die kant op?’ vroeg Evangeline zonder haar scepsis te verbergen.

‘Nee, helemaal niet. Integendeel, zelfs.’

‘Dan ben ik bang dat ik het al niet meer kan volgen.’

‘Even geduld, je zult het zo wel snappen.’ Hier zweeg Lena even, alsof ze haar gedachten op een rijtje wilde zetten. ‘Het boek waar ik momenteel mee bezig ben, gaat over ene Mary Alice Lemay. Heb je ooit van haar gehoord?’

‘Zegt me niks.’

‘Dat verbaast me niets, want ze zit al meer dan dertig jaar in een psychiatrische inrichting. Haar naam is allang uit het collectief geheugen verdwenen.’

‘Wat heeft ze op haar geweten?’

‘Ze heeft haar drie zoontjes vermoord. Twee heeft ze opgehangen, de derde heeft ze neergestoken en verdronken. De jongens waren vijf, drie en anderhalf jaar oud. Toen de politie arriveerde, troffen ze ook bewijzen aan dat Mary Alice net haar zesde kind had gebaard, al hebben ze het lijkje van dat kind nooit gevonden.’

Evangeline onderdrukte een huivering. ‘Haar zesde kind, zei u. Hoe zit het met de andere twee?’

‘Dat waren meisjes, toentertijd zes en acht jaar oud. Hen was geen haar gekrenkt. Sterker nog, er waren aanwijzingen dat de jongste dochter, Rebecca, misschien geholpen heeft met in elk geval een van de moorden. Maar ja, op haar zesde kon ze moeilijk verantwoordelijk gehouden worden voor haar daden, vooral als ze geloofde dat ze Gods wil vervulde, zoals haar moeder kennelijk deed.’

‘Beweerde ze dat? Het was Gods wil dat ze haar zoontjes vermoordde?’

‘Ze zei dat ze haar zoons had vermoord om hun ziel te behoeden voor eeuwige verdoemenis.’

‘En, werkte dat?’

‘Pardon?’

‘Dat motief. Trapte de jury daarin?’

‘Ze werd onschuldig bevonden op grond van ontoerekeningsvatbaarheid en werd naar een inrichting gestuurd in plaats van ter dood veroordeeld, dus ja, je zou kunnen zeggen dat het werkte.’

Natuurlijk wist Evangeline dat het gebeurde dat moeders hun eigen kinderen vermoordden, maar het was iets waar ze echt niet bij kon. Het was niet zo dat ze nou zelf moeder van het jaar was, maar ze zou eerder de hand aan zichzelf slaan dan dat ze J.D. iets aandeed.

‘De man van Mary Alice was Charles Lemay,’ ging Lena verder. ‘Toen hij nog maar vijf was, is zijn vader Earl veroordeeld wegens het verkrachten en vermoorden van drie jonge vrouwen in het oosten van Texas. Hun lichamen had hij op de boerderij van zijn familie begraven. Hij werd naar de gevangenis in Huntsville gestuurd en is daar een paar jaar later geëxecuteerd. Daarna is Charles’ moeder met het hele gezin verhuisd naar Texarkana, waar ze hertrouwde. Haar drie kinderen namen toen de naam van hun stiefvader aan.’

‘Dat kan ik ze niet kwalijk nemen,’ mompelde Evangeline.

‘Voor zover ik heb kunnen vaststellen, en ik doe al meer dan een jaar onderzoek naar deze zaak, leidde het gezin een vrij normaal, doorsneeleven tot de oudste zoon Carl werd gearresteerd op verdenking van moord op een klasgenootje toen hij zeventien was. Haar lichaam werd later gevonden op een braakliggend stuk land naast de achtertuin van het gezin. Ze was verkracht en doodgeslagen, net als de slachtoffers van zijn vader.’

‘Het criminele gen,’ lispelde Evangeline.

‘Ook Carl Lemay werd naar Huntsville gestuurd. Daar heeft hij meer dan veertig jaar gevangen gezeten, tot hij eindelijk als oude man voorwaardelijk vrijkwam.’

Lena boog zich voorover en pakte haar koffiekopje op, maar de koffie was inmiddels koud, en met een vies gezicht zette ze het kopje weer neer.

‘Nadat hun moeder en stiefvader waren overleden, verhuisden Charles en zijn zus Leona naar Louisiana. Ze gingen allebei in New Orleans wonen, maar een paar jaar later kreeg Charles een baan als vertegenwoordiger bij een chemisch bedrijf in Houma. Rond dezelfde tijd begon hij de naam Lemay weer te gebruiken. En toen ontmoette hij Mary Alice.’

‘Wist ze van zijn verleden?’

‘Op dat moment waarschijnlijk niet, maar ik denk dat ze er later achter gekomen is. Ik weet wel zeker dat dat een rol heeft gespeeld bij wat ze haar zoons heeft aangedaan.’

‘Dus ze is met die Charles Lemay getrouwd?’

Daarop knikte Lena. ‘Ja, zeer tegen de zin van haar familie, kennelijk. Hij was een stuk ouder. Het was een hele knappe en charmante vent, en als je iedereen mag geloven, was het voor Mary Alice liefde op het eerste gezicht. Vanaf het begin waren er echter tekenen aan de wand. Charles Lemay was sluw en manipulatief, en de familie en vrienden van Mary Alice moesten er niets van hebben dat hij haar zo onder de duim hield. Ze sloeg hun waarschuwingen echter in de wind en trouwde toch met hem.’

‘Dat doen ze bijna altijd,’ zei Evangeline.

‘Ja, ik ken dat soort vrouwen ook,’ zei Lena. ‘Hoe luidt dat spreekwoord ook weer? Ze kunnen door de bomen het bos niet zien. Mary Alice kon niet door de charme en het knappe uiterlijk van haar man heen kijken. Niet in het begin, althans. Hij kocht een huis aan de bayou in Lafourche Parish, waar hij met haar ging wonen. Het huis stond in het buitengebied, mijlenver van de dichtstbijzijnde buren, en aangezien Charles voor zijn werk veel moest reizen, zat Mary Alice het gros van de tijd alleen.’

‘Hij isoleerde haar,’ zei Evangeline.

‘Precies. En toen kwamen de kinderen. Voor haar dertigste had Mary Alice vijf jonge kinderen, voor wie ze bijna in haar eentje verantwoordelijk was. Toen de twee meisjes leerplichtig werden, gaf ze thuis les omdat Charles daarop stond. Hij isoleerde niet alleen zijn vrouw, maar ook zijn kinderen. De enige keer dat ze onder de mensen mochten komen, was tijdens de kerkdienst. Ze waren aangesloten bij een evangelische charismatische beweging, en als je nooit eerder zo’n dienst hebt bijgewoond, kun je daar behoorlijk van ondersteboven raken, zo intens zijn ze. Die preken en het idee van manifestaties van de Heilige Geest en demonenverjagers moeten diepe indruk op Mary Alice hebben gemaakt, en op haar kinderen ook, lijkt me.’

‘Met charismatische beweging bedoelt u kerken waar ze slangen opnemen, toch?’ Hoewel Evangeline er als een berg tegen opzag om aan te horen wat ze vermoedde dat er nog zou komen, was ze toch ook nieuwsgierig.

‘Er is maar een handjevol kleine gemeenten die zich bezighouden met dergelijke praktijken,’ zei Lena. ‘Maar, ja, inderdaad. De kerk waar Mary Alice en haar kinderen bij waren aangesloten, geloofde in het opnemen van slangen.’

Lekker, dacht Evangeline huiverend. ‘Gaat u verder,’ zei ze. ‘Ik wilde u niet van uw à propos brengen.’

‘Geeft niets, hoor. Je hebt natuurlijk allerlei vragen. Geloof me, ik weet hoe dit allemaal klinkt, maar zoals ik al zei, het draait allemaal om de context.’ Hier zweeg ze even, alsof ze er even over na moest denken waar ze gebleven was. ‘Op een dag ging Charles op reis. Daarvan is hij nooit meer teruggekomen. Hij was gewoon verdwenen. Iedereen nam aan dat hij zijn gezin in de steek had gelaten, maar toen de politie Mary Alice arresteerde voor de moord op haar kinderen, bekende ze dat ze ook haar man had vermoord. Ze beweerde dat ze had ontdekt dat hij hun dochters misbruikte. Ook was ze bang dat hij misschien verantwoordelijk was voor de verdwijning van ten minste twee jonge vrouwen uit steden die in zijn werkregio lagen.’

‘En bleken haar beweringen waar?’

‘Het dossier over de kinderen is verzegeld,’ zei Lena, ‘dus daar kan ik niets over zeggen. Wat die verdwijningen betreft, er zijn nooit lijken gevonden, maar ik vermoed dat Mary Alice de waarheid sprak. Maar ja, in aanmerking genomen wat ze haar eigen kinderen had aangedaan, stond de politie er nogal sceptisch tegenover, dat snap je wel. Ik betwijfel of haar verhaal ooit echt is nagetrokken. Wat ik wel weet, is dat Charles’ gedrag precies hetzelfde patroon vertoonde als dat van zijn vader en zijn broer, en ik geloof dat Mary Alice dat wist. En wilde ze de ziel van haar kinderen redden, dan moest ze ze vermoorden.’

‘Dat wil er bij mij moeilijk in,’ zei Evangeline. ‘Want dan zegt u dat ze haar zoons heeft vermoord opdat ze niet zo zouden worden als hun vader en grootvader. Dat is nogal vergezocht, vooral als het leven van je kinderen daarmee gemoeid is.’

‘Voor Mary Alice was het niet vergezocht. Het was een kwestie van geloof. Enfin, in elk geval moet het dilemma hartverscheurend voor haar zijn geweest. Denk je maar eens in.’ Ze zette haar ellebogen op haar knieën en boog zich voorover. Haar ogen boorden zich in die van Evangeline. ‘Hoever zou jij gaan om je zoon te beschermen? Zou je zonder meer je eigen ziel opofferen om zijn eeuwige zaligheid te bewerkstelligen?’

‘Nu draaft u door,’ zei Evangeline. ‘U gaat ervan uit dat ze de waarheid sprak over haar motivatie.’

De blauwe ogen werden donkerder. ‘Wat is dé waarheid? Die van jou? Die van mij? Die van Mary Alice?’

‘Van moreel relativisme moet ik niet veel hebben,’ zei Evangeline. ‘Ik vind het moeilijk het feit dat ze haar kinderen in koelen bloede heeft vermoord, door de vingers te zien. En dat is de enige waarheid die voor mij telt.’

‘Daar sta je niet alleen in.’ Lena leunde weer achterover. Het leek of ze ineens wat minder energiek was. ‘De meeste mensen vonden dat Mary Alice de elektrische stoel had moeten krijgen. In plaats daarvan heeft ze de afgelopen dertig jaar in een psychiatrische inrichting doorgebracht. Persoonlijk weet ik niet welk van de twee het beste lot is.’

‘Wat is er met de meisjes gebeurd?’

‘Die werden uit elkaar gehaald en in een pleeggezin ondergebracht. Het oudste meisje, Ruth, werd geadopteerd door een gezin in Baton Rouge. Uiteraard kreeg ze een andere naam, en voor zover ik heb kunnen uitvinden, is ze in een stabiele, liefdevolle omgeving opgegroeid. Rebecca had minder geluk, die loopt al bij een psychiater vanaf dat ze een puber was. Drie jaar geleden heeft haar arts haar laten opnemen in Pinehurst Manor, in East Faliciana Parish.’

‘Ik weet waar Pinehurst Manor is,’ zei Evangeline.

‘Dan weet je waarschijnlijk ook dat het tot een paar jaar geleden een open tot halfopen inrichting was. Toen Katrina toesloeg werden sommige patiënten uit gesloten inrichtingen geëvacueerd en naar instellingen zoals Pinehurst gestuurd. Eentje daarvan was Mary Alice.’

‘Bedoelt u dat zij en haar dochter in dezelfde inrichting terechtkwamen?’

‘Een tijdje, ja.’

‘Hadden ze contact met elkaar?’

‘Dat is zo goed als zeker. En je kunt je voorstellen wat een impact een dergelijke ontmoeting had op iemand die zo wankel in haar schoenen stond als Rebecca Lemay. Jarenlang had ze geen enkel contact met haar moeder of haar zus, en ik geloof dat het zien van Mary Alice een stortvloed aan onderdrukte herinneringen in haar heeft losgemaakt, bijvoorbeeld over het misbruik door haar vader en haar aandeel in de dood van in elk geval een van haar broertjes. Van die herinneringen moet ze kapot geweest zijn. Misschien was de enige manier om te rechtvaardigen wat ze had gedaan, zichzelf wijsmaken dat ook zij naar de wil van God had gehandeld. En als ze ingelijfd was als een van zijn Strijders, was haar missie nog niet volbracht. Dan zou het haar spirituele plicht zijn om het karwei dat haar moeder begonnen was, af te maken.’

‘Wat wil dat zeggen?’

‘De enige manier om het kwaad dat in het DNA van de familie Lemay geworteld zat, uit te roeien, zou zijn om alle mannelijke nakomelingen te vermoorden.’

‘Maar dat had haar moeder al gedaan door de vader en de zoons te doden,’ merkte Evangeline op.

‘Niet helemaal. Een paar weken nadat Rebecca uit Pinehurst was vertrokken, werd het lijk van Carl Lemay aangetroffen in een oude boerderij aan de rand van Texarkana, waar hij na zijn ontslag uit de gevangenis naartoe was verhuisd.’

Evangelines nekhaar ging overeind staan, en ze wreef erover. ‘Denkt u dat Rebecca dat heeft gedaan?’

‘Ja, en ik denk ook dat ze verantwoordelijk was voor twee andere moorden. Weet je nog dat ik je verteld heb dat Leona, de zus van Charles Lemay, naar New Orleans verhuisde? Daar is ze getrouwd met ene Robert Courtland, en ze kregen twee zoons, Paul en David.’

Met stomheid geslagen staarde Evangeline haar aan.

Lichtjes boog Lena haar hoofd. ‘Nu snap je waar ik heen wilde. David en Paul Courtland zijn directe afstammelingen van Earl Lemay. Ze zijn neven van de jongetjes die meer dan dertig jaar geleden door Mary Alice zijn omgebracht. Voor zover ik heb kunnen vaststellen, waren Paul en David de laatste mannelijke leden van de familie Lemay.’

‘Als dat allemaal waar is…’ En dat was wat Evangeline betrof een hele grote vraag. ‘…is Rebecca Lemays missie daarmee volbracht, toch?’

‘Ja, op één ding na.’

‘En dat is?’

‘Carl Lemay is in zijn bed doodgestoken met een mes,’ zei Lena. ‘Maar het gebruik van slangen bij Paul en David Courtland –’

‘Ho eens even,’ zei Evangeline met gefronste wenkbrauwen. ‘Hoe wist u dat, van die slangen? Dat heeft niet in de krant gestaan.’

Daarop haalde Lena haar schouders op, alsof het er niet toe deed hoe ze aan die informatie gekomen was. Het schoot Evangeline te binnen wat Lapierre over Lena had gezegd. Ze had goede contacten binnen het politieapparaat.

‘Volgens mij heeft Rebecca tegenwoordig een handlanger,’ zei ze. ‘De gebroeders Courtland zijn niet zomaar vermoord, ze waren ook gemarteld. Ik denk dat Rebecca zich gelieerd heeft aan iemand die zijn eigen roeping heeft.’

Evangeline dacht aan de blonde vrouw die naar verluidde Paul Courtland net voordat hij stierf, had achtervolgd.

‘Weet u hoe Rebecca eruitziet?’

‘Ik heb een foto van de meisjes voor ze uit elkaar gehaald werden, maar ik heb geen idee hoe ze er nu uitzien.’ Lena boog zich voorover, haalde een foto uit een boek dat op de salontafel lag en gaf die aan Evangeline.

De foto had regelrecht uit een tijdschrift over het zuiden van de Verenigde Staten kunnen komen, dacht Evangeline. Op de achtergrond stonden cypressen die bedekt waren met mos, en op de voorgrond stonden, stijf hand in hand, twee blonde meisjes in witte jurkjes naar de camera te lachen.

‘Ze zien er precies hetzelfde uit,’ zei Evangeline. ‘Hoe houd je ze uit elkaar?’

‘Als je goed kijkt, zie dat die aan de rechterkant ietsje langer is dan de andere. Volgens mij is dat Ruth.’

Een tijd lang kon Evangeline haar ogen niet van die engelengezichtjes af houden. Het was moeilijk voor te stellen dat een van hen zou uitgroeien tot een gewetenloze moordenaar, wat haar motief daarvoor ook was.

‘Heeft u enig idee waar Rebecca tegenwoordig is?’

‘Het kan zijn dat ze terug is gegaan naar Lafourche Parish, waar ze is opgegroeid. Ik heb al contact gehad met de sheriff daar. Het huis waar de Lemays gewoond hebben, staat al jaren leeg, maar een paar dagen geleden zag een visser boven iemand voor het raam staan. Die dacht dat het Mary Alice was, maar dat kan niet, dus ik denk dat hij Rebecca heeft gezien.’

‘Is iemand van de politie eropaf gegaan?’

‘Dat heb ik nog niet kunnen natrekken. De mensen in die streek hebben het nog steeds niet graag over wat er toen is gebeurd. Ik betwijfel of iemand staat te trappelen om naar dat oude huis toe te gaan. Te veel geesten.’

Toen Evangeline haar de foto teruggaf, stopte Lena die voorzichtig terug in het boek.

‘Ik zou heel graag met Rebecca willen praten,’ zei ze. ‘Het liefst zou ik zelf naar dat huis gaan om te kijken wat daar te zien is, maar zoals hoofdinspecteur Lapierre waarschijnlijk al heeft uitgelegd, kom ik tegenwoordig niet veel de deur meer uit. Ik ben bang dat ik niet heel ver zou komen. En daarom heb ik jouw hulp nodig.’

‘Wilt u dat ik erheen ga en een onderzoek instel?’ vroeg Evangeline. ‘Dat zal niet gaan. Zoals ik al aan de telefoon heb gezegd, werk ik niet meer aan deze zaak. Ik ben hier vandaag heen gestuurd om te horen wat u te zeggen had en dat aan hoofdinspecteur Lapierre te rapporteren. Op wat zij met die informatie doet, heb ik verder geen invloed.’

Opnieuw boog Lena zich voorover, en strak keek ze Evangeline aan. ‘Dan heb ik een voorstel voor je. Maar het moet wel tussen ons blijven, ben ik bang.’

‘Niks ervan,’ zei Evangeline bot. ‘Zo werk ik niet.’

‘Johnny had gelijk,’ zei Lena met een wrang glimlachje. ‘Je bent geen gemakkelijke tante.’

Nog steeds vond Evangeline het vreemd om haar zo gemoedelijk over Johnny te horen praten. Het was zelfs nog vreemder om te bedenken dat hij misschien wel eens hier geweest was, dat hij misschien in precies dezelfde stoel had gezeten waar zij nu zat. In het tijdsbestek van een dag was haar man bijna een vreemde voor haar geworden.

Een tijdje keek Lena onderzoekend naar Evangelines gezicht. ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik zal open kaart spelen. Als jij je leidinggevenden vertelt over mijn voorstel, moet je dat zelf weten.’

‘En wat stelt u precies voor?’

‘Ik wil dat jij Rebecca Lemay voor me opspoort. Als wederdienst zal ik alles doen wat in mijn macht ligt om jou te helpen erachter te komen wat er echt met Johnny is gebeurd.’
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Direct nadat Evangeline bij Lena Saunders was weggegaan, belde Mitchell. Door de gespannen klank in zijn stem had ze meteen door dat er iets aan de hand was.

‘Waar ben je nu?’ vroeg hij.

‘Onderweg naar het bureau,’ zei ze. ‘Hoezo? Wat is er?’

‘Vanochtend is het lijk van Nathan Mallet op het Mount Olive kerkhof gevonden. Hij was doodgeschoten.’

Het nieuws bracht haar zo van haar stuk dat ze bijna vergat te remmen voor een rood stoplicht. Met beide handen om het stuur geklemd kwam ze met een schok tot stilstand. ‘Jezus,’ mompelde ze.

‘Ja, schokkend nieuws.’ Even zweeg hij, maar toen ging hij verder: ‘Hoor eens, ik moet je iets vragen, Evie.’

‘Het antwoord is ja, ik heb Nathan gisteren gezien.’ Haar hart begon tegen haar ribben te bonken. Ook al wist ze dat ze niets verkeerds had gedaan, ze had toch het gevoel dat dit geen goede indruk zou maken.

‘Hoe laat heb je hem gezien?’ vroeg Mitchell.

‘Net nadat jij gebeld had. Ergens tussen halfacht en acht. Ik zag zijn auto bij het kerkhof staan, dus ik ben het kerkhof op gegaan en heb daar wat rondgekeken. Toen ben ik weer naar buiten gelopen en heb bij zijn auto op hem gewacht. We hebben elkaar een paar minuten gesproken, en toen ben ik weer weggereden. Dat is alles, Mitchell. Toen ik wegging, leefde hij nog.’

‘Ik bedoelde ook helemaal niks anders, hoor, ik wilde alleen maar weten wat je gaat zeggen als iemand anders je die vraag stelt.’

‘Als?’

‘Hoe je dit ook aan wilt pakken, ik vind alles best. Wat mij betreft hebben we elkaar gisteren niet gesproken.’

‘Bedankt.’ Ze was geroerd door zijn loyaliteit. Van alle dingen die de laatste tijd op zijn kop waren komen te staan, stond haar vriendschap met Mitch nog fier overeind. ‘Dat zou ik nooit van je verlangen,’ zei ze. ‘Trouwens, ik heb niets te verbergen. Zoals ik al zei, Nathan leefde nog toen ik wegging.’

‘Hoe vond je hem?’

‘Nerveus. Hij bleef maar om zich heen kijken, alsof hij bang was met me gezien te worden. Maar ik denk dat ik hem gewoon overvallen had.’ Het licht sprong op groen, en ze stak de kruising over. ‘Hebben ze al iets gevonden?’

‘Op dit moment richten ze zich op wat ze niet gevonden hebben. Zijn portemonnee is weg, en zijn auto is nergens te bekennen.’

‘Denk je dat hij is beroofd?’

‘Misschien. Of misschien wilde iemand het op een beroving laten lijken. Evie…’ Hier zweeg hij even, en hij dempte zijn stem. ‘Er is iets wat je moet weten. Nathan is drie keer beschoten. Een keer in zijn gezicht en twee keer in zijn borst. Waar doet dat je aan denken?’

‘Te veel van het goede voor een beroving, maar we hebben wel erger gezien –’ Haar stem stokte, en haar hart begon als een bezetene te bonken. ‘Jezus,’ fluisterde ze. ‘Twee schoten in zijn borst en eentje in zijn gezicht. Net als Johnny.’

‘Misschien is het gewoon toeval,’ zei hij.

‘Als je dat echt geloofde, had je niks gezegd.’

‘Zal ik je eens wat vertellen? Ik weet niet meer wat ik moet geloven. Er is iets aan dit hele gebeuren wat niet klopt.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Ze hebben Nathans pistool onder zijn rechterbeen gevonden. Uit het zicht, maar voor het grijpen, alsof hij misschien problemen verwachtte.’

‘Wat nog meer?’

‘Je zegt dat je op hem gewacht hebt tot hij van het kerkhof af kwam en dat jullie in zijn auto hebben zitten praten. Toen ben je weggegaan. Waarom is hij dan weer teruggegaan? En wanneer? De beheerder zei dat er niemand meer was toen hij het hek op slot deed. Het kan zijn dat hij Nathan niet gezien heeft, maar ik denk eerder dat Nathan later teruggekomen is, nadat het hek al op slot zat.’

‘Je denkt dat hij is teruggekomen om iemand te treffen.’

‘Het enige wat ik weet, is dat er een ontzettend vies luchtje aan deze zaak zit. Het doet denken aan een huurmoordenaar, en nu begin ik me af te vragen waarom iemand in godsnaam de moeite zou nemen om een zultkop als Nathan Mallet uit de weg te ruimen.’

 

Zodra Evangeline Lapierre te spreken kreeg, biechtte ze haar ontmoeting met Nathan op. De hoofdinspecteur vatte het beter op dan ze had verwacht, misschien wel omdat ze de aantekeningen van haar gesprek met Lena Saunders bij zich had om Lapierre af te leiden.

Wat Lapierre verder met die informatie ging doen, daar kon ze alleen maar naar raden. Op zijn zachtst uitgedrukt was het een nogal vergezocht verhaal, en Evangeline was er nog niet uit wat ze er nu van geloofde. Het enige wat ze niet in het verslag had vermeld, was het voorstel dat Lena haar had gedaan. Lapierre hoefde daar niets van te weten, vooral omdat Evangeline zelf nog niet wist wat ze ermee zou doen.

Nadat ze bij Lapierre was weggegaan, wilde ze eigenlijk naar het kerkhof gaan om een kijkje te nemen op de plaats delict, maar ze moest nu niet overmoedig worden, dus in plaats daarvan ging ze achter haar bureau zitten om haar papierwinkel weg te werken.

Gezien alles wat er in de afgelopen vierentwintig uur gebeurd was, viel het haar niet mee zich te concentreren. Uiteindelijk vond ze het welletjes met de administratie, en ze ging naar het lab om te zien of ze al klaar waren met het analyseren van het stuk slangenhuid. Een getergde analist waarschuwde haar dat het wel zes weken kon duren, zo’n achterstand hadden ze.

Ze wilde nog vragen of er al een ballistisch rapport was over de schietpartij waar Nathan Mallet bij omgekomen was, maar ook dat zou overmoedig zijn. Bovendien was het daar nog te vroeg voor.

Op de terugweg naar het bureau stopte ze bij de Mission of Hope, een rehabilitatiecentrum aan North Rampart, aan de rand van het French Quarter. Sinds een paar jaar was haar broer Vaughn hier directeur.

Vaughn was een ex-gedetineerde. Toen hij negentien was, werd hij veroordeeld voor het beroven van een supermarkt. Hij had tien jaar in de Angola-gevangenis gekregen maar was na zes jaar wegens goed gedrag vrijgelaten.

Voor zijn veroordeling was er altijd wat met Vaughn. Soms, wanneer ze terugkeek op die tijd, vroeg ze zich af hoe ze het allemaal overleefd hadden. Hoe hadden haar ouders om kunnen gaan met alle drank en drugs en nachtenlange feesten zonder gek te worden?

Die dagen lagen echter ver achter hen. Vaughn was als een ander mens de gevangenis uit gekomen. De afgelopen tien jaar had hij zijn leven gewijd aan het helpen van anderen bij de Mission of Hope, waar hij soms de laatste kans was voor ex-gedetineerden zoals hijzelf, die echt opnieuw wilden beginnen.

Ze trof hem in het hokje dat voor zijn kantoor doorging, gezeten achter een gebutst bureau dat bedolven was onder dossiers en paperassen. Als kind was hij een kleine charmeur geweest, maar nu, op zijn achtendertigste, droeg zijn gezicht de littekens van een vechtpartij in de gevangenis, en zijn ogen leken nooit meer op te lichten tegenwoordig, zelfs niet als hij glimlachte.

Toen ze op de deur klopte, keek hij verbaasd op. ‘Hé, hoi,’ zei hij. ‘Jou had ik hier niet verwacht.’

‘Ik probeer hier zo min mogelijk langs te komen omdat ik weet dat de jongens zenuwachtig van me worden. Agenten en ex-bajesklanten zijn water en vuur.’

Hij gooide zijn pen neer en sloeg zijn handen achter zijn hoofd in elkaar. ‘Nou, wat kom je hier dan doen?’

‘Een paar dingen, eigenlijk. Vanochtend is het lijk van Nathan Mallet op het kerkhof van Mount Olive gevonden. Hij is vannacht of vanochtend heel vroeg doodgeschoten.’ Ze knikte naar de deur achter haar, waardoor ze de recreatiezaal kon zien, waar een man of drie, vier voor een oude tv naar Days of our Lives zaten te kijken. ‘Overal wordt geroddeld,’ zei ze. ‘En ik dacht, als je iets hoort…’ Schouderophalend liet ze de zin onafgemaakt.

‘Hoor eens, je weet dat ik daar niet aan kan beginnen. Dit hele gebeuren is gebaseerd op vertrouwen.’

‘What happens in Vegas, stays in Vegas,’ zei ze.

‘Ja, dat snap ik, maar we hebben het hier wel over moord.’

Met gedempte stem ging ze verder: ‘Het kan zijn dat zijn dood verband houdt met die van Johnny.’

‘Hoe, verband houdt?’

‘Dat weet ik nog niet, maar ik ben van plan dat uit te zoeken.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien moet je dat allemaal eens achter je laten en verdergaan met je leven.’

‘Dat zegt iedereen,’ zei ze. ‘En zo langzamerhand word ik er een beetje paranoïde van. Alsof men iets voor me achterhoudt.’

‘Dat klinkt inderdaad paranoïde.’

Een paar tellen keek ze hem aan. ‘Je hebt Johnny nooit gemogen, hè? Net als pap.’

Daarop haalde hij zijn schouders op. ‘Zolang hij je fatsoenlijk behandelde, had ik geen problemen met hem.’

‘Dat is niet echt een antwoord op mijn vraag.’

‘Wat kan het jou schelen of ik hem mocht of niet? Wat maakt dat nou uit?’

‘Omdat ik het wil weten,’ hield ze vol. ‘Waarom mocht je hem niet?’

‘Water en vuur,’ zei hij, nogmaals zijn schouders ophalend.

‘En pap?’

‘Dat moet je aan hem vragen, maar ik geloof niet dat het iets persoonlijks was. Ik betwijfel of in zijn ogen iemand ooit goed genoeg voor je zou zijn. Johnny Theroux niet, niemand niet.’

‘Iets zegt me dat pap de laatste tijd andere dingen aan zijn hoofd heeft. Heb je hem onlangs nog gesproken?’

‘We hebben van de week samen gegeten.’

‘Hoe vond je hem?’

Hij leunde voorover. ‘Gewoon. Hoezo?’

‘Wist je dat hij en mam uit elkaar gaan?’

‘Nou, ik wist dat hij met de gedachte speelde, maar niet dat de kogel door de kerk was.’

‘Je wist het en je hebt niks tegen mam gezegd? Hoe kon je zoiets nou voor haar achterhouden?’

‘Omdat het mijn zaken niet zijn. En de jouwe ook niet. Dit is iets waar ze samen uit moeten komen.’

‘Er is een andere vrouw in het spel, zeker?’ Toen hij geen antwoord gaf, zei ze woedend: ‘Zie je wel, ik wist het. Wie is het?’

‘Bemoei je er niet mee, Evangeline.’

‘Voor de draad ermee, anders vraag ik het gewoon aan pap.’

‘Als je daar zo in alle staten heen gaat, maak je het alleen maar erger.’

‘Erger voor wie? Trouwens, ik kan toch niet werkeloos toekijken wanneer hij mam als een voetveeg behandelt.’ Ze stond op. ‘Dat kan ik niet.’

Toen ze naar de deur liep, viel haar oog op iets in de boekenkast, en ze ging erheen om het beter te kunnen bekijken. ‘Hoe kom je hier aan?’ vroeg ze.

‘Wat, dat vogeltje? Dat is origami,’ zei hij.

‘Ja, dat weet ik wel. Wat ik wil weten, is hoe je eraan komt.’

‘Vast van iemand gekregen.’

‘Weet je niet meer van wie?’

‘Het was er gewoon ineens.’

‘En je hebt je niet afgevraagd waar het vandaan kwam?’

‘Het is maar een papieren vogeltje,’ zei hij. ‘Waarom dit kruisverhoor?’

‘Omdat ik die rotdingen overal zie,’ zei ze. ‘Ik begin te geloven dat het geen toeval meer is.’

‘Ach, elke peuter kan zoiets in elkaar fröbelen,’ zei hij. ‘Het enige wat je nodig hebt, is een vierkant papiertje.’

‘Was het maar een peuter die me die dingen stuurt,’ mompelde ze.

‘Hoe bedoel je?’

‘Iemand heeft me thuis een mobiel van die dingen gestuurd. En toen vond ik er eentje op het kerkhof. Ik weet dat het gek klinkt, maar…’

Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Wat?’

‘Ik vraag me af of iemand me iets probeert te vertellen.’

Alleen, wat dat dan precies was, daar had ze geen idee van.



Hoofdstuk 18

 

 

 

Het was al halverwege de middag toen Evangeline aan de lange trektocht naar Pearl River in East Tammany Parish begon om Kathy Mallet, de weduwe van Nathan, te bezoeken. Toen ze over de brug over het meer reed, werd het snel koeler, en een lichte bries veroorzaakte witte golfjes op het groene oppervlak van het water.

De bakstenen eengezinswoning stond in een van de nieuwere wijken langs de snelweg. Het zag er net zo uit als alle andere huizen in deze buurt, maar een paar rieten schommelstoelen en een hangmandje met Vlijtige Liesjes op de piepkleine veranda gaven het een huiselijk tintje. Dat strookte met de manier waarop Evangeline zich Kathy Mallet herinnerde. Een aantrekkelijke, nuchtere vrouw, die kleuterleidster was.

Ze parkeerde achter twee politieauto’s, en met de notentaart die ze onderweg had gekocht in haar hand, stapte ze uit. In de voortuin en op de veranda liep een aantal agenten rond, en toen Evangeline naar de voordeur liep, knikten ze. Een paar zeiden iets tegen haar, maar de meesten leken hun uiterste best te doen om oogcontact te vermijden. Ze vroeg zich af of het gerucht dat ze Nathan gisteravond had gezien, al de ronde deed.

Kathy’s moeder deed de deur open, en terwijl ze Evangeline door de drukke hal en woonkamer voorging naar de keuken, vertelde die haar wie ze was.

Verrast draaide ze zich om. ‘Bent u rechercheur Theroux? Kathy vroeg zich al of of u langs zou komen.’

Evangeline keek om zich heen naar al die vreemde gezichten, maar Kathy zag ze niet. ‘Is ze thuis?’

‘Ja, ze is in haar slaapkamer. Als u even wacht, zal ik haar zeggen dat u er bent.’

‘Natuurlijk.’

Toen ze weg was, praatte Evangeline wat over koetjes en kalfjes met een van Kathy’s buren. Ja, ze had Nathan gekend. Ja, tragisch was het zeker. Men scheen het erover eens te zijn dat Nathan ondanks zijn tekortkomingen een goeie vent was geweest.

Toen Kathy’s moeder weer terugkwam, vroeg ze of Evangeline het niet erg zou vinden om mee terug te gaan naar de slaapkamer van Kathy. ‘Op het moment kan ze het niet opbrengen om al die mensen onder ogen te komen, maar u wil ze graag zien.’

Ze wees naar een dichte deur aan het eind van een smalle gang. Evangeline klopte aan, en toen ze geen antwoord kreeg, klopte ze nogmaals.

‘Binnen.’

Kathy stond bij het raam en keek de tuin in. Bij het geluid van de deur draaide ze zich om, en Evangeline zag dat ze had gehuild.

‘Wat ben ik blij dat je gekomen bent,’ zei ze, en ze liep naar Evangeline toe en omhelsde haar kort. ‘Ik hoopte al dat je zou komen.’

‘Hoe gaat het met je?’

‘Wel goed. Ik moet wel, toch? Er is zoveel te doen. Alles moet geregeld worden. Al die telefoontjes.’ Hier zweeg ze even, en ze haalde diep adem. ‘Maar dat hoef ik jou niet te vertellen, jij hebt het ook allemaal meegemaakt.’

‘Ja.’

Ze nam Evangelines hand in de hare en gaf er een kneepje in. Haar reactie verbaasde Evangeline. Kathy deed net of ze al heel lang vriendinnen waren, maar eigenlijk kende Evangeline haar amper. Goed, ze had haar een paar keer ontmoet en op feestjes wel eens met haar gebabbeld, maar dat was het zo’n beetje. Nu leek Kathy een soort verbondenheid of verwantschap met Evangeline te voelen. Maar misschien was dat heel natuurlijk gezien het feit dat hun mannen zo nauw hadden samengewerkt en nu allebei dood waren.

Drie schotwonden. Een in het gezicht, twee in de borst.

Haar hand nog steeds in de hare klemmend duwde Kathy Evangeline op de rand van het bed. Ze wendde zich naar haar toe, en haar donkere ogen zochten Evangelines gezicht af. ‘Ik moet je iets vragen, en ik hoop dat je er niet boos om wordt.’

‘Wat dan?’

Haar gezicht betrok. ‘Al die keren dat je hiernaartoe hebt gebeld omdat je Nathan zocht… waarom wilde je hem zo dringend spreken?’

‘Dat heb ik al uitgelegd, ik wilde hem gewoon een paar vragen over Johnny stellen.’

‘Maar je denkt toch niet dat Nathan iets met die schietpartij te maken had?’

‘Nee, natuurlijk niet, maar dat laatste jaar werkten ze bij een heleboel zaken samen. Ik dacht dat hij misschien wist of Johnny met iets gevaarlijks bezig was.’

‘Waarom nu pas? Johnny is al bijna een jaar dood. Waarom heb je zo lang gewacht voor je contact met Nathan opnam?’

‘Dat heb ik niet. Al sinds Johnny’s begrafenis heb ik geprobeerd hem te spreken te krijgen, maar hij belde me nooit terug. En ik had een heleboel aan mijn hoofd. Zoals je zelf al zei, er moest heel veel geregeld worden. Toen werd J.D. geboren en ging ik met zwangerschapsverlof. De tijd glipte me door de vingers. Toen ik weer aan het werk ging, besefte ik weer dat er iets niet kopte aan die schietpartij. Dus toen ben ik rond gaan vragen.’

Nog steeds hield Kathy Evangelines hand stijf vast, en nu gaf ze er als in een reflex een kneepje in. ‘Vind je het niet vreemd dat vlak nadat jij begon met vragen stellen, iemand Nathan heeft vermoord?’

Een paar tellen staarde Evangeline haar aan. ‘Bedoel je dat het feit dat ik vragen ging stellen de reden is dat Nathan is vermoord?’

‘Iets anders kan ik niet geloven, het is allemaal te toevallig. Niet dat ik je iets kwalijk neem, hoor,’ zei ze haastig. ‘Denk dat alsjeblieft niet. Zelf zou ik ook antwoord op mijn vragen willen. Sterker nog: ik wíl antwoord op mijn vragen. Daarom wilde ik je vandaag ook spreken. We zitten nu in hetzelfde schuitje. Volgens mij zijn onze mannen vermoord om iets wat ze wisten.’

‘Zoals wat?’

Kathy beet op haar lip. ‘Weet ik niet, maar als ik kan, wil ik je helpen daarachter te komen.’

Even aarzelde Evangeline. Wat als al haar gevraag naar Johnny’s dood inderdaad de reden was dat Nathan was vermoord?

‘Ik moet je iets vertellen,’ zei ze. ‘Gisteravond heb ik Nathan gesproken, op het kerkhof.’

Met een ruk keek Kathy op. ‘Gisteravond? Wanneer dan?’

‘Vroeg, rond een uur of halfacht, acht. Ik ben daar speciaal heen gegaan om hem te treffen.’

‘Hoe wist je dat hij daar zou zijn?’

Te laat realiseerde Evangeline zich waarom Nathan naar Mount Olive was gegaan. Om het graf van zijn eerste vrouw te bezoeken.

‘O, ik weet waarom hij daar was,’ zei Kathy zachtjes. ‘Ik weet alles van zijn bezoekjes aan Teri’s graf. Het verbaast me alleen…’ Hier zweeg ze, en haar blik ging naar haar handen. ‘Het verbaast me dat hij daar eerst naartoe ging en niet hierheen.’

Daar wist Evangeline niets op te zeggen. ‘Ik leef met je mee. Maar we hebben elkaar maar kort gesproken.’

‘Kon hij je nog iets over Johnny vertellen?’

‘Ja,’ zei Evangeline, haar blik afwendend. ‘Hij zei dat Johnny naar die parkeergarage was gegaan omdat hij met een vrouw had afgesproken.’

‘Geloof je dat?’

Evangeline haalde haar schouders op. ‘Dat wil ik niet, maar ik weet het zo langzamerhand niet meer.’

Kathy stond op en liep weer naar het raam. ‘Sinds we elkaar vorige week gesproken hebben, heb ik veel nagedacht over wat er is gebeurd. Direct nadat Johnny was doodgeschoten, ging het mis met mijn huwelijk. Nathan begon heel vreemd te doen. Eerst dacht ik dat hij gewoon van de kaart was door Johnny’s dood, maar na een tijdje besefte ik dat er meer achter zat. Hij was ergens bang voor.’

‘Enig idee wat dat was?’

‘Nee, maar op een avond ving ik toevallig iets op, en daar werd ik ook bang van. Nathan was aan het bellen in de woonkamer. Hij dacht dat ik in bad zat, maar ik had de telefoon hier al opgenomen voordat ik doorhad dat hij hem in de woonkamer al had opgenomen. Ik hoorde een man tegen hem zeggen dat hij kalm moest blijven en geen domme dingen moest doen. Zolang ze hun hoofd er maar bij hielden, was er niets aan de hand.’

‘Weet je wie die man was?’

‘Nee, ik kon de stem niet plaatsen. Het klonk of hij met een gsm belde, en waar dat ook vandaan mocht zijn, het bereik was slecht, want de lijn viel steeds weg. Maar meteen na dat telefoontje besloot Nathan naar zijn oom in New Iberia te gaan.’

‘En waarom?’

‘Dat heeft hij niet gezegd, hij ging gewoon weg. En dat was niets voor hem. Hij had problemen, flink wat zelfs, maar het was geen wrede man.’

‘Denk je dat hij gisteravond misschien is teruggekomen om degene te treffen die hem die avond heeft gebeld?’

‘Misschien.’ Kathy wendde zich af van het raam. Haar gezicht was bleek, en ze keek somber. ‘Maar er is misschien nog een andere reden waarom hij is teruggekomen,’ zei ze, en ze liep naar de kast, schoof de deur open en rommelde wat in de dozen die opgestapeld onderin stonden. Nadat ze een grote bruine envelop tevoorschijn had getrokken, liep ze terug naar het bed. ‘Deze heb ik gevonden toen ik een tijdje geleden de zolder opruimde. Ik weet zeker dat Nathan nooit had verwacht dat ik hem toevallig zou vinden.’

‘Wat is het?’

Ze maakte het clipje los, hield de envelop op zijn kop en liet de inhoud op bed vallen. Er kwamen een aantal bundeltjes met biljetten van honderd dollar uit, een paspoort en een foto van een of ander tropisch oord.

‘Dit is vijfentwintigduizend dollar,’ zei ze. ‘Zoveel hebben we nog nooit op onze spaarrekening gehad. Hoe kwam hij aan zoveel geld? En moet je dit zien.’

Ze overhandigde Evangeline het paspoort. Binnenin zat een foto van Nathan, maar het stond op naam van ene Todd Jamison.

‘Zo te zien bereidde Nathan zich erop voor dat hij ooit halsoverkop het land uit moest,’ zei Evangeline.

‘Ja, dat dacht ik ook,’ zei Kathy. ‘Maar ik snap niet waarom hij het niet meenam toen hij naar New Iberia ging.’

‘Misschien dacht hij dat het hier veilig opgeborgen was.’ Toen pakte Evangeline de foto op. ‘Wat is dit?’

‘Die zat met het geld en het paspoort in de envelop.’

Zorgvuldig bestudeerde Evangeline de foto. Het leek of hij vanaf een boot voor de kust van een of ander tropisch eiland was genomen. Het was een plaatje van een drukke markt, vol toeristen gekleed in opzichtige bloezen en bermuda’s. Tussen de lens van het fototoestel en het land was een streep strakblauwe lucht en turkooizen water te zien.

‘Het lijkt ergens in het Caribisch gebied te zijn,’ zei Evangeline.

‘Misschien was hij van plan daarheen te gaan met het geld en zijn nieuwe identiteit,’ zei Kathy met trillende stem.

Iets aan de foto zat Evangeline niet lekker, maar ze had geen idee waarom. Misschien was het het idee dat Nathans plannen om zich snel uit de voeten te kunnen maken, iets met de dood van Johnny te maken konden hebben, en nu zou ze nooit precies weten hoe het was gegaan die avond.

De foto omhooghoudend, vroeg ze: ‘Zou ik deze even mogen lenen? Ik wil graag weten of ik erachter kan komen waar hij genomen is.’

Achteloos haalde Kathy haar schouders op. ‘Daarom heb ik je dit alles ook laten zien. Ik dacht dat je het zou willen weten. Zoals ik al zei, we zitten nu in hetzelfde schuitje. Als Johnny en Nathan doodgeschoten zijn omdat ze iets wisten… dan kunnen jij en ik ook wel in gevaar zijn, denk ik.’

 

Nadat Evangeline bij Kathy was weggegaan, belde ze Mitchell om te horen of er al schot zat in het onderzoek naar Nathans dood. Toen, als terloops, belde ze haar moeder om haar te vragen naar de mobiel voor J.D.’s kamer.

‘De laatste tijd heb ik heel veel besteld,’ zei Lynette met een zucht. ‘Maar geen mobiel. Weet je nog van welke winkel hij komt?’

‘Nee, niet uit mijn hoofd, maar misschien heb ik de doos nog, als Jessie die niet heeft weggegooid.’

‘Ik heb een paar dingen bij Dillard voor J.D. gekocht,’ zei Lynette. ‘Misschien hebben ze de bestellingen verwisseld.’

‘Die mobiel kwam niet van Dillard. Trouwens, het doet er ook niet toe.’ Evangeline wilde haar moeder niet ongerust maken, want die had al genoeg aan haar hoofd. ‘Ik vroeg me alleen af wie ik moest bedanken.’

‘Vraag je vader maar eens. Al is dit niet iets wat hij zou doen.’ Gek genoeg ontbrak deze keer de bittere ondertoon in Lynettes stem waar Evangeline de laatste tijd aan gewend geraakt was.

‘Gaat het een beetje, mam?’

‘Ja, hoor, prima,’ zei ze. ‘Ik heb besloten weer aan de voorjaarsschoonmaak te gaan. Er ligt hier een hoop rommel waar ik vanaf wil. En ik denk er ook over de boel te schilderen. Hoe denk je dat appelgroen in de woonkamer zou staan? Dat gebruiken ze veel in van die doe-het-zelf tv-programma’s. Je vader zou het uiteraard vreselijk vinden, maar met zijn smaak hoef ik geen rekening meer te houden, wel?’

‘Mam…’

‘Heus, het gaat prima, Evangeline.’

‘Oké. Hoor eens, ik moet ophangen, ik bel je later nog wel even.’

Dus ze was geen stap dichter bij het oplossen van het raadsel van de origami kraanvogels.

Terwijl ze een eind breide aan het telefoongesprek met haar moeder, dacht ze aan de man met de littekens op het kerkhof. Omdat ze vermoedde dat hij het vogeltje expres op het pad had laten vallen zodat zij het zou vinden, werd ze een beetje bang.

Onwillekeurig dacht ze aan J.D. en Jessie, die helemaal alleen thuis waren. Natuurlijk liepen ze geen enkel gevaar, want Jessie hield alle deuren altijd keurig op slot. Evangeline wist dat haar fantasie een loopje met haar nam, maar ze belde toch maar even naar huis om te checken hoe het ging. Toen ze op de vaste lijn geen antwoord kreeg, belde ze Jessies mobiel.

‘Hoi, met mij. Alles goed daar? Ik heb net naar huis gebeld, en daar kreeg ik geen gehoor.’

‘We zitten op de veranda,’ zei Jessie. ‘Sorry, ik heb de telefoon niet gehoord. Alles goed met je? Je klinkt een beetje ongerust.’

‘Nee, hoor, ik meld me alleen even, ik kom zo meteen naar huis.’

‘Hé, wat raar,’ mompelde Jessie.

‘Wat is er raar?’

‘De auto die hier net langsreed… Hij blijft maar rondjes rijden. Dit is al de derde keer dat ik hem gezien heb. Ik vraag me af of hij verdwaald is.’

‘Wat voor auto is het?’

‘Een oude cadillac, hij lijkt wel honderd jaar oud.’

‘Waarschijnlijk heeft het niets te betekenen, maar neem J.D. maar vast mee naar binnen. En doe alle deuren op slot,’ zei Evangeline. ‘Kijk uit het raam, en als je de auto weer ziet, moet je zien of je het kenteken kunt lezen. Ik kom nu meteen naar huis om de boel te checken, ik ben er over een paar minuten.’

Tegen de tijd dat ze thuis was, was de auto echter al weg. Nadat ze Jessie had gesproken, reed ze minutenlang de buurt rond. Ze stopte zelfs een paar keer om aan wat buren te vragen of ze de auto gezien hadden, maar natuurlijk was niemand iets opgevallen.

Meid, je tilt er te zwaar aan, besloot ze later toen ze op de veranda voor het huis zat, haar pistool op schoot. Het huis was potdicht afgesloten, en de babyfoon naast stond zo hard dat ze J.D. in zijn wiegje zachtjes kon horen ademhalen.

Toch voelde ze zich nog steeds niet op haar gemak. Een vreemde auto in de buurt was maar een van de vele onderwerpen die deze avond door haar hoofd spookten.

Een paar uur nadat ze Nathan Mallet op het kerkhof had getroffen, was hij dood gevonden. Met drie schotwonden. Een in zijn gezicht en twee in zijn borst. Net als Johnny.

En op de dag voor haar gesprek met Lena Saunders was ze te weten gekomen dat Paul Courtland had gedacht dat hij gevolgd werd door een vreemde blonde vrouw, en dat was een paar dagen voor hij verdween.

Volgens Lena Saunders waren Paul Courtland en zijn broer familie van Mary Alice Lemay, een vrouw die al haar mannelijke nageslacht had vermoord omdat ze bang was dat ze het criminele gen van hun vader geërfd hadden.

Ook had Lena beweerd dat de jongste dochter van Mary Alice, Rebecca, niet alleen had geholpen bij de executie van ten minste een van haar broers, maar misschien ook verantwoordelijk was voor de moord op Paul en David Courtland.

Om te zeggen dat de theorie van Lena bizar was, was nog zachtjes uitgedrukt, maar Evangeline had die middag genoeg onderzoek gedaan om te weten dat het meeste van wat de schrijfster haar had verteld, waar was.

Of de dood van Nathan Mallet op de een of andere manier verband hield met die van Paul Courtland, wist ze niet. Een ding stond echter vast. Er was iets vreemds aan de hand. En om de een of andere duistere reden maakte Evangeline er deel van uit.

Het was een klamme, warme nacht, maar toen ze opstond om naar binnen te gaan, huiverde ze. Het huis was veilig afgesloten en ze had haar pistool onder handbereik. Er was niet echt een reden om zo gespannen te zijn, hield ze zich voor toen ze zich klaarmaakte om naar bed te gaan.

Trouwens, ze was prima in staat zichzelf te verdedigen. Degene die probeerde hier in te breken, stond meteen oog in oog met haar pistool. Bovendien was ze een uitstekend schutter; ze had een vaste hand, aarzelde nooit en was volkomen bereid alles te doen wat nodig was om haar huis en kind te beschermen.

Omdat ze te opgefokt was om te kunnen slapen, keek ze nog een tijd naar een of andere oude film, maar uiteindelijk werd ze door vermoeidheid overmand, en voor de flikkerende tv viel ze in slaap.

Toen ze een tijdje later wakker werd, dacht ze dat dat kwam door het lawaai van de tv, al had ze het geluid zacht gezet.

Ze zette het toestel uit, en het duurde even voor ze besefte dat het geluid dat ze gehoord had niet uit de tv kwam.

Het kwam uit de babyfoon.

Meteen zat ze rechtop in bed. Het getinkel van de muziek uit de luidspreker was net zo duidelijk als wanneer de mobiel hier in de kamer had gehangen. Voor haar geestesoog zag ze de papieren kraanvogeltjes boven haar kind cirkelen, en er ging een rilling van angst over haar rug.

Met een hand greep ze haar pistool. Daarna zwaaide ze zachtjes haar benen over de rand van het bed en stond op. Toen een van de planken op de vloer kraakte, kromp ze ineen, maar vervolgens liep ze haastig de kamer door en glipte de gang op. Met haar pistool in beide handen geklemd, de loop naar beneden gericht, schoof ze langs de muur, haar ogen wijd open en haar oren gespitst op elke beweging of geluid.

De deur naar de kinderkamer stond open, en in het licht van het nachtlampje zag ze een vredig tafereeltje. J.D. lag te slapen in zijn bedje, niet in het minst gestoord door het zachte getinkel van de speeldoos, en de mobiel met de vogeltjes draaide langzaam boven zijn hoofdje.

Toen ze naast het bedje ging staan, voelde ze de koele luchtstroom die uit het rooster van de airco kwam. Ze hief haar hand om de mobiel stil te hangen. De muziek hield op en het werd stil in de kamer. Afgezien van J.D.’s ademhaling was er niets maar dan ook niets in huis te horen.

Evangeline wachtte af, en even later bracht de tocht uit het luchtrooster de kraanvogels weer in beweging, en daardoor begon ook de speeldoos weer te spelen. Er klonken een paar noten van het melodietje, maar toen werd het weer stil.

Raadsel opgelost, dacht ze met een zucht van opluchting. Ze voelde zich een beetje belachelijk, zo met dat pistool stijf in haar hand, maar ze legde het pas weer op haar nachtkastje nadat ze een ronde door het hele huis had gemaakt.

Gerustgesteld dat er niets aan de hand was, kroop ze weer onder de wol. Elk klein geluidje, elke schaduw die bewoog deed haar weer huiveren, en ze kon het idee maar niet van zich afzetten dat daar buiten in het donker iemand haar gadesloeg.

Het kwaad was haar leven binnengeslopen en lag nu te wachten om toe te slaan.



Hoofdstuk 19

 

 

 

Op zijn hurken zat Ellis Cooper op de gladde, bemoste oever te kijken naar de weerspiegeling van het maanlicht op de bayou. Hij vond het heerlijk om hier ’s avonds te zijn. Het moeras was tenslotte de speelplaats van alle roofdieren die ’s nachts actief waren.

Net als hij, dacht hij, zijn ogen strak op het water gericht.

Te midden van het getjilp, gekwaak en gesjirp van de kleine, onschadelijke beestjes klonk af en toe het gebrul van een mannetjeskrokodil. Overal om zich heen voelde hij het gescharrel van piepkleine pootjes in de dode bladeren, de aanwezigheid van waakzame ogen die zich diep verborgen hielden in de duisternis.

Na een tijdje werd zijn geduldig wachten beloond en zag hij het verraderlijke zilveren lint in het water. Met zijn kop boven water kwam een slang naar de oever gezwommen, en even later gleed het dikke lijf door het mos en de struiken op maar tien centimeter afstand van Ellis het droge op.

Blijkbaar voelde het dier zijn aanwezigheid, want hij bleef stil liggen, verborgen in de schaduw van een vermolmde boomstam. Ellis had een stok in zijn ene hand, en terwijl hij opstond, sloeg hij daarmee op de plek waar de slang zich had verstopt.

De meeste slangen zouden, om zichzelf te beschermen, nog verder onder de boomstam gekropen zijn, maar niet de cottonmouth. Mocassinslangen waren koppig en agressief, en Ellis wist maar al te goed dat ze je soms aanvlogen als je niet oppaste.

Met zijn bek wijd open en zijn giftanden in de aanslag, richtte de slang zijn bovenlijf op. Hij haalde uit naar voren, maar of dat nu was om te bijten of om angst aan te jagen, wist Ellis niet. Het boeide hem ook niet, want hij was erop voorbereid. Bliksemsnel stak hij zijn hand uit, en hij greep de slang achter zijn kop, die wel zo groot was als een mannenvuist. Zachtjes lachend tilde hij de slang hoog in de lucht.

In het maanlicht kon Ellis duidelijk de verdikking onder de glanzende ogen zien zitten waar de gifzakken zich bevonden. De geur die uit de open bek kwam opzetten, was zompig en smerig, als die van stilstaand water, maar Ellis had er geen moeite mee.

Het dikke lijf kronkelde en wrong, en opnieuw lachte hij. ‘Jij ontkomt me niet,’ zei hij. ‘Ik heb grootse plannen met je.’

Van thuis had hij een juten zak meegenomen, en met een hand duwde hij de slang erin, waarna hij met zijn andere de sluiting dichttrok. Wanhopig trachtte de slang een uitweg te vinden, en de zak bewoog en schokte.

Ervoor zorgend dat hij de zak boven de treksluiting vasthield, liep Ellis het bos in. Zo’n achthonderd meter stroomafwaarts kwam hij het bos weer uit, daar waar een soort afdak van boomstammen op de oever was gebouwd. Eronder was een ouderwets aandoende revival meeting in volle gang, en hij liep er nog wat dichter naartoe om het beter te kunnen zien, al was hij absoluut niet van plan om mee te doen.

Zij was er ook. Onder de kerstboomlampjes, die door een generator van stroom werden voorzien, zag hij haar blonde haar glinsteren. Terwijl de gemeente heen en weer wiegde en in hun handen klapte en sommige leden zelfs flauwvielen omdat ze zo in vervoering raakten, bleef zij onbeweeglijk als een beeld.

Hij liep naar de zijkant van het afdak, zodat hij haar profiel kon zien. Onder al die lichtjes leek ze wel een engel, en zijn hart sloeg op hol toen hij haar gadesloeg. Normaal gesproken liep hij over van zelfvertrouwen, maar als hij heel eerlijk was, was hij nog steeds een beetje onder de indruk van haar.

Dat was ook de reden dat hij tot nu toe bereid was geweest haar hulpje te zijn. In de afgelopen dagen was hij echter behoorlijk onrustig geworden. Al dat denken en plannen… Waarom grepen ze dat kind niet gewoon? Dan was het maar klaar.

Uiteraard wist hij het antwoord op die vraag wel: Gods zwaard diende met eer en discretie gehanteerd te worden.

Op het provisorische podium hielden twee mannen een paar slangen hoog boven hun hoofd, terwijl de dominee, met zijn ogen dicht en zijn handen ten hemel geheven, in tongen sprak.

Zijn volle bariton weergalmde door de duisternis, over het moeras, en het beroerde iets primitiefs diep in Ellis’ binnenste.

Terwijl hij naar de achterkant van het afdak liep, voelde hij zijn zelfbeheersing wegglippen toen hij bevangen werd door de sfeer van het moment.

Onwillekeurig begon hij over zijn hele lichaam te trillen, en zijn knieën knikten. Toen hij op de grond stortte, bleef hij in de modder liggen. Zijn ogen rolden naar binnen, zijn tong flitste zijn mond in en uit, en hij begon te kronkelen en te draaien, net als de mocassinslang in de juten zak naast hem.

De roes duurde maar even, maar toen hij weer bijkwam en rechtop ging zitten, sprong zijn hart bijna uit zijn borst van vervoering, want hij was er ten volle van overtuigd dat deze toeval een teken was.

Ellis Cooper was inderdaad een van de uitverkorenen. Een krijger, een profeet, een demonenjager met Gods macht achter zich.
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Zodra Evangeline de volgende dag de gelegenheid had, ging ze weer naar Lena Saunders. In het geheel niet verbaasd door haar onaangekondigde bezoekje deed Josh de deur open.

‘Wat leuk u weer terug te zien, rechercheur. Ik zal Lena even halen.’

Deze keer gebaarde hij luchtig dat ze naar de woonkamer moest gaan, terwijl hij zelf verder de gang door liep naar het achterhuis.

Een paar minuten later verscheen Lena ten tonele. Vandaag was ze helemaal in het wit, en haar blonde haar viel in dikke, glanzende golven over haar schouders.

‘Hallo,’ zei ze, terwijl ze de kamer binnen schreed. ‘Ik had niet verwacht je zo snel terug te zien.’ Ze gebaarde naar de stoel waar Evangeline de vorige dag ook in gezeten had. ‘Ga zitten, alsjeblieft.’

‘Dat hoeft niet,’ zei Evangeline, ‘want dit duurt maar even.’

‘Wat kan ik voor je doen?’

‘Ik heb wat rondgebeld en wat dingen nagetrokken,’ zei Evangeline. ‘Over Rebecca Lemays verblijfplaats heb ik nog niets te melden, maar ik ben ermee bezig. Verder heb ik de directeur van Pinehurst Manor gesproken, en ik mag bij hem langskomen. Zodra het kan, ga ik daarheen. Het kan zijn dat de inrichting een adres van Rebecca heeft.’

‘En het huis waar de Lemays vroeger woonden?’ vroeg Lena. ‘Ik ben ervan overtuigd dat iemand Rebecca daar een paar dagen geleden heeft gesignaleerd.’

‘Ik zal er een kijkje nemen,’ zei Evangeline. ‘Maar het ligt buiten mijn jurisdictie. Het enige wat ik kan doen, is wat rondvragen. De sheriff daar is niet verplicht zijn medewerking te verlenen.’

Lena knikte bedachtzaam. ‘Dat snap ik, maar hopelijk lukt het jou meer informatie van hem los te peuteren dan mij. Bel je me zodra je iets te weten komt?’

‘Dat is goed, maar verwacht niet dat ik elke dag verslag doe. Dit kan wel even gaan duren, want ik kan me er niet fulltime mee bezighouden. Tenzij Lapierre het nodig vindt me weer op de zaak-Courtland te zetten, moet ik het gros van mijn onderzoek in mijn eigen tijd doen.’

‘Hoe ga je je afwezigheid verklaren wanneer je naar Pinehurst gaat?’

‘Ik neem een dagje vrij,’ zei Evangeline. Dat zou dan de eerste keer zijn sinds ze weer aan het werk was na haar zwangerschapsverlof.

‘Inmiddels heb ik zelf ook wat rondgebeld,’ zei Lena terwijl ze naar een glanzend zwart bureautje liep. Ze sloeg een notitieblokje open en scheurde het bovenste blaadje eruit. ‘In eerste instantie was ik bang dat ik niet veel te melden zou hebben, want mijn bronnen bij de politie waren er niet happig op om over Johnny te praten. Nu weet ik waarom. Wist jij dat de FBI het onderzoek heeft overgenomen?’

‘Wát?’ Perplex staarde Evangeline haar aan. ‘Wat moet de FBI met Johnny’s zaak? Dat slaat nergens op.’

‘Dat ben ik met je eens,’ zei Lena. ‘Maar die vraag moet je aan deze man stellen.’ Daarop overhandigde ze Evangeline het blaadje dat ze uit het notitieblok had gescheurd. ‘Naar ik begrijp is hij degene die het onderzoek naar de zaak leidt.’

Zwijgend keek Evangeline naar de naam die daar in keurige letters zwart op wit stond.

Special agent Declan Nash.

 

Uiteraard had Nash kunnen weigeren rechercheur Theroux te ontvangen, maar hij vermoedde dat ze dan op de parkeerplaats zou blijven wachten tot hij naar huis ging.

Dan kon hij haar beter haar zegje laten doen, besloot hij.

Hij liep naar beneden om haar zelf te gaan halen. Voor ze door de metaaldetector mocht, moest ze haar naam op de bezoekerslijst zetten en haar pistool afgeven, en toen ze op hem af kwam, onderwijl het bezoekerspasje aan haar revers hangend, zag hij dat haar ogen fonkelden van woede.

Het was duidelijk dat ze ziedend was, en hij vroeg zich af wat ze in de korte tijd sinds hij haar voor het laatst had gezien, boven water had weten te krijgen. Haar doorzettingsvermogen was bewonderenswaardig.

‘Laten we naar boven gaan, naar mijn kantoor,’ zei hij, naar de lift toe lopend.

De hele weg naar boven zei ze geen woord. Ze stond met haar gezicht naar de deur. Ze keek niet naar links en niet naar rechts, en toen ze op zijn verdieping aankwamen, stapte ze de lift uit en deed een stap opzij zodat hij haar voor kon gaan.

Eenmaal in zijn kantoor deed hij de deur dicht en gebaarde naar een stoel. Zelf ging hij achter zijn bureau zitten. ‘Wat kan ik voor u doen, rechercheur Theroux?’

‘Om te beginnen kunt u me vertellen waarom de FBI het onderzoek naar de moord op mijn man heeft overgenomen. Of beter gezegd, waarom ú dat gedaan heeft.’

‘Kennelijk bent u verkeerd geïnformeerd. Alweer.’

‘En kennelijk denkt u nog steeds dat ik achterlijk ben. Vanaf het begin heeft u de hele situatie gemanipuleerd. Wat ik niet begrijp, is waarom, maar ik denk dat Johnny iets te maken had met de zaak Sonny Betts. Heb ik gelijk of niet? Is hij, hoe zei u dat ook weer, als een olifant in de porseleinkast bezig geweest en heeft u verzuimd hem bijtijds uit de penarie te helpen?’

Van achter zijn bureau keek Nash haar onderzoekend aan, en hij vroeg zich af wie bij de politie verdomme informatie lekte.

Hij hield niet van loslippigheid en nog minder van fouten, vooral als het fouten waren die hij zelf gemaakt had. Deze rechercheur Theroux had hij volkomen verkeerd ingeschat. Nu had hij precies gedaan wat hij zichzelf bezworen had nooit te doen: hij had haar onderschat.

Ondanks haar indrukwekkende staat van dienst, ondanks alles wat hij van haar wist, had hij nooit verwacht dat ze zo ver zou komen.

Een grove beoordelingsfout had hij gemaakt, en dat gold ook voor het feit dat hij Nathan Mallet niet had teruggehaald toen hij de kans had. Nu was de stumper dood, en je zou kunnen zeggen dat iets van Nathans bloed aan zijn handen kleefde.

Maar niet dat van Johnny.

Die situatie was al in gang gezet voordat Nash naar New Orleans was gekomen. Het was zijn taak geweest de rotzooi op te ruimen.

En daar was hij nog steeds mee bezig.

Hij stond op en liep naar het raam, waar hij in gedachten naar het parkeerterrein beneden staarde. Wat een uitzicht, dacht hij.

‘Voor een klein gedeelte heb je gelijk,’ zei hij uiteindelijk toen hij zich weer naar Evangeline omdraaide.

Haar blauwe ogen schoten vuur. ‘Welk gedeelte?’

‘Het heeft inderdaad iets te maken met de zaak Betts. Johnny betrapte hem toevallig toen Betts stond te handelen.’

‘Een drugsdeal, bedoelt u?’

‘Drugs, wapens. Zoals ik al zei, Sonny Betts heeft tegenwoordig overal een vinger in de pap. Of Johnny wist waar hij getuige van was, weten we niet. Misschien had hij een tip gekregen, misschien was hij gewoon op het verkeerde moment op de verkeerde plaats.’

Haar ogen schoten nog steeds vuur, maar haar stem was onnatuurlijk kalm. ‘Van Nathan Mallet hoorde ik dat Johnny die avond naar die parkeergarage ging omdat hij een afspraak had met een vrouw.’

‘Aan wat Nathan Mallet te zeggen had, zou ik niet al te veel waarde hechten. Ik weet zeker dat het hem er vooral om ging weer van u af te zijn.’

‘En waarom dan wel?’

Even draaide hij zich weer om naar het raam, en hij kneep zijn ogen samen tegen de zon. ‘Mallet was corrupt. Al jaren nam hij smeergeld aan.’ Toen ze geen antwoord gaf, keek hij over zijn schouder naar haar. ‘Het lijkt u niet te verbazen.’

‘Over Nathan? Nee, dat zal wel. De manier waarop hij zich gedroeg nadat Johnny doodgeschoten was… Toen wist ik dat er iets niet klopte. Werkte hij voor Betts?’

‘Dat is geen onredelijke veronderstelling.’

Die omzichtige formulering leek haar te irriteren. ‘Betekent dat ja of nee?’

‘Daar kan ik je geen eenduidig antwoord op geven.’

‘Dat kunt u niet of dat wilt u niet?’

Als antwoord haalde hij slechts zijn schouders op.

Ze besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Heeft Nathan Johnny die avond naar de parkeergarage gelokt?’

‘Als hij dacht dat Johnny wist waar hij mee bezig was, dan zou dat kunnen.’

Ze stond op en kwam naast hem bij het raam staan. ‘U weet toch dat Nathan dood is, hè?’

‘Ja.’

‘Uiteraard,’ zei ze spijtig. ‘Waarschijnlijk wist u het al eerder dan wij. Dan weet u waarschijnlijk ook dat hij op dezelfde manier vermoord is als Johnny. Drie schoten. Twee in de borst en een in het gezicht.’

‘Zo te horen wilde iemand er zeker van zijn dat hij niets zou doorvertellen.’

‘Denkt u dat Betts hem heeft laten vermoorden?’

‘Ik denk dat er een aantal mensen waren die Nathan Mallet uit de weg geruimd wilden hebben.’

‘Geldt dat ook voor jullie?’

‘Wij houden ons niet bezig met liquidaties,’ zei hij.

‘In elk geval de laatste tijd niet,’ mompelde ze. Ze liep terug naar haar stoel, maar ging niet zitten. Daar was ze te boos voor. ‘Waarom is mij dit alles niet eerder verteld?’

‘Eerder heeft u niets gevraagd. Toen u weer aan het werk ging na de geboorte van uw kind, begon u dingen op te rakelen. Toen trok u onze aandacht, want we konden niet toestaan dat u te veel zou ontdekken.’

‘Tóéstaan?’ brieste ze, opnieuw woedend. ‘Daarom heeft u me van de zaak-Courtland af laten halen. U wilde niet dat ik die in verband bracht met Johnny.’

‘We wilden niet dat u uit een of ander misplaatst gevoel van wraak op Sonny Betts af zou stappen.’

‘Wraak is niet mijn ding,’ zei ze. ‘Gerechtigheid, daar geloof ik in.’

‘Die zult u ook krijgen,’ zei hij. ‘Het kan even duren, maar u zult gerechtigheid krijgen.’

‘En waarom zou ik dat moeten geloven?’ vroeg ze ijzig. ‘Want tot nu toe is nog geen woord dat over uw lippen is gekomen, betrouwbaar gebleken.’

 

Nash stond bij het raam en sloeg haar gade toen ze met grote passen over het parkeerterrein naar haar auto toe liep.

Hij had zich belabberd van zijn taak gekweten om deze hele situatie onder controle te houden, maar in elk geval had hij nu persoonlijk met Evangeline Theroux te maken.

Van alle machtsspelletjes die bij zijn werk kwamen kijken, had hij nooit gehouden. Hij was voorstander van een recht-door-zeebenadering, al maakte hij zichzelf echt niet wijs dat het nu geregeld was. Met ingang van nu had Evangeline Theroux een missie, en hij wist dat ze het niet zonder slag of stoot zou opgeven. Nee, ze zou blijven wroeten en graven tot ze de waarheid boven tafel had.

Maar de waarheid was een relatief begrip.

De vraag was niet zozeer óf ze de waarheid zou achterhalen, maar wanneer en hoe. Het was een kwestie van gradaties, en het allerbelangrijkste was de touwtjes in handen te houden.

Op dat moment rinkelde zijn telefoon. Hij haalde hem uit zijn zak en keek welk nummer er in het schermpje stond: vrouwengevangenis Louisiana.

Hij sloot zijn ogen en haalde diep adem. ‘Hallo?’

‘Pap?’

Bij het horen van de stem van zijn dochter ging er een steek door zijn hart, en hij werd overspoeld door het vertrouwde gevoel van machteloosheid, ook al probeerde hij zijn stem rustig en normaal te laten klinken. ‘Ha, lieverd. Hoe gaat het met je?’

‘Niet zo goed. Het is hier verschrikkelijk, pap, ik geloof niet dat ik het hier nog een dag langer uithoud. Ik word hier gek. Soms wilde ik dat ik gewoon…’ Haar stem stokte, en ze klonk net zo verloren als ze was. ‘Ik wil gewoon naar huis.’

‘Dat weet ik.’ Opnieuw haalde hij diep adem, een hand door zijn haar halend. ‘Maar dat zit er voorlopig niet in.’

‘Ja, ik weet het.’

‘Hoor eens, ik probeer dit weekend op bezoek te komen,’ zei hij. ‘Zou je dat leuk vinden?’

‘Ja, maar pap… Wanneer komt mam weer? Het is al zo lang geleden dat ik haar gezien heb. Is ze boos op me?’

‘Nee, lieverd, ze heeft het gewoon druk met haar nieuwe man. Ik zal haar wel even bellen, en misschien kunnen we dan afspreken dat we niet in hetzelfde weekend komen. Dan hoef je niet zo lang te wachten op een volgend bezoekje. Zou dat helpen?’

‘Vast wel, maar ik wil hier gewoon weg. Alsjeblieft, pap. Alsjeblíéft. Er moet toch iets zijn wat je kunt doen.’

Vervolgens begon ze zachtjes te snikken.

Nash keek naar de zonovergoten parkeerplaats. Zijn keel werd dichtgeschroefd, en zijn hart sprong bijna uit zijn borst. ‘Je hebt iemand vermoord, Jamie, en daar kan ik niets aan veranderen.’



Hoofdstuk 21

 

 

 

Zodra ze in de auto zat, belde Evangeline Mitchell. Terwijl ze zat te wachten tot hij opnam, keek ze naar het gebouw voor haar, en afwezig telde ze de verdiepingen. Heel even dacht ze dat ze Nash voor het raam van zijn kantoor zag staan. Toen weerkaatste het zonlicht op de ruit en kon ze hem niet meer zien, en ze besloot dat hij het waarschijnlijk toch niet geweest was.

‘Hebert,’ zei Mitchell aan de andere kant van de telefoon.

Ze boog zich voorover en startte de auto. ‘Waar zit je?’

‘Op het bureau,’ zei hij. ‘Wat is er?’

‘Het leek me wel leuk om met je naar het meer te gaan.’

‘Daar ben ik helemaal voor,’ zei hij. ‘Maar iets zegt me dat we daar niet heen gaan om gezellig te lunchen.’

‘Nee, we gaan weer bij Sonny Betts langs,’ zei ze.

‘Ho, eens even, we hebben zeker een slechte verbinding, want ik zou zweren dat je zojuist iets zei over bij Sonny Betts langsgaan. En ik weet dat je dat niet echt zei, want je bent niet achterlijk.’

‘Wat is er zo achterlijk aan dat ik hem nog een paar vragen wil stellen over de moord op zijn voormalige advocaat?’

‘Wat is er niet achterlijk aan? Punt een werk je niet eens aan de zaak, en punt twee, je hebt gehoord wat Lapierre over Betts heeft gezegd. Tenzij we zwaarwegend bewijs tegen een vent als hij hebben, ondernemen we niks. En op dit moment hebben we noppes, nada.’

‘Ik zeg ook niet dat we er met getrokken pistool op af moeten,’ zei ze. ‘Wat ik in gedachten heb, is een vriendelijk babbeltje. Ik ga er nu meteen naartoe, en eigenlijk hoopte ik dat jij daar ook naartoe zou komen.’

‘Zodat Lapierre ons er allebei van langs kan geven, bedoel je?’

‘Wat kan Lapierre jou nou schelen? Jij verhuist toch naar Houston.’

‘Dat is nog niet in kannen en kruiken, en bovendien heeft het er niets mee te maken.’

‘Wat zou je zeggen als ik je vertel dat Betts iets met de dood van Johnny te maken heeft?’

Hij slaakte hoorbaar een vermoeide zucht. ‘Waar baseer je dat op, Evie?’

‘Op wat special agent Declan Nash van de FBI me net op zijn kantoor verteld heeft. De dood van Johnny was geen gevolg van zinloos geweld, Mitchell. De kans is groot dat hij er ingeluisd is.’

‘Door wie?’

‘Nathan Mallet.’

‘Waarom zou Nathan Johnny er inluizen?’

‘Omdat ik denk dat Johnny erachter is gekomen dat Nathan corrupt was. Hij werkte voor Betts.’

‘En wat wil je precies bewijzen door Betts nog eens op stang te jagen?’

‘Deze keer is degene die ik op stang wil jagen niet Betts,’ zei ze. ‘Maar Declan Nash.’

 

Toen Evangeline nog vijf minuten verwijderd was van de plek waar ze Mitchell zou treffen, besefte ze dat ze gevolgd werd. Al eerder, toen ze bij de FBI was weggegaan, had ze een rode mustang achter zich gezien, en in eerste instantie had ze gedacht dat het de gestolen auto van Nathan was.

Bij het eerste stoplicht was de auto echter rechtsaf geslagen, en sindsdien had ze de auto niet meer gezien.

De wagen die nu achter haar reed, was een zwarte lincoln met geblindeerde ramen.

Terwijl ze hem via de achteruitkijkspiegel in de gaten hield, reed ze door rood en sloeg snel linksaf in de hoop hem kwijt te raken, maar de auto schoot achter haar aan en tikte tegen haar achterbumper, net toen een auto die uit tegenovergestelde richting kwam, haar afsneed.

Toen de beide wagens haar klem zetten, had ze geen andere keus dan op de rem te trappen. Er stapten zwaar gewapende mannen uit de auto’s, die haar auto omsingelden. Ze hadden genoeg vuurwapens bij zich om een kleine oorlog te beginnen. Ineens waren van alle kanten pistolen op haar gericht.

‘Uit de auto stappen, nu!’

Een stuk of tien verschillende reacties schoten door haar hoofd, maar geen daarvan was op dit moment haalbaar. Er zat niets anders op dan te doen wat haar gezegd werd.

Ze duwde het portier open en stapte langzaam de auto uit.

‘Gooi uw pistool op de grond. Nu meteen!’

Ruw werd ze beetgepakt, haar armen werden op haar rug gedraaid en ze werd in de boeien geslagen. De mannen sleepten haar naar een van de auto’s, duwden haar op de achterbank en smeten het portier dicht.

Tegen de tijd dat het haar gelukt was overeind te gaan zitten, was de auto al in beweging. Het hele gebeuren had minder dan een halve minuut geduurd. Het was zo snel gegaan dat eventuele getuigen waarschijnlijk niet eens in de gaten hadden gehad wat er gebeurde tot het te laat was.

‘Wie zijn jullie?’ Haar hart bonkte in haar keel, en ze probeerde de pijnscheuten in haar schouders te negeren.

‘U heeft geen idee in wat voor zaak u uw neus gestoken heeft,’ zei de man op de passagiersstoel.

‘Waar heeft u het over? Wie zijn jullie?’ vroeg ze weer.

Als antwoord schonk hij haar echter een vernietigende blik, en hij draaide zich weer om.

Ze keek uit het raam naar de voorbijglijdende omgeving. In eerste instantie dacht ze dat ze naar het huis van Sonny Betts reden, maar in plaats daarvan keerden ze om en reden door een wirwar van achterafstraatjes en steegjes tot ze bij een pakhuis kwamen. De roldeur werd geactiveerd door een afstandbediening, en soepel reed de grote auto naar binnen. Even later zakte de deur ratelend weer naar beneden.

In een poging erachter te komen waar ze precies waren, keek Evangeline om zich heen, maar het was hier aardedonker. Ze werd uit de auto gehaald en naar het achterste gedeelte van het pakhuis gebracht. Daar werden haar handboeien losgemaakt, en een barse stem gebood haar te gaan zitten. Toen ze dat niet deed, werd ze op een houten stoel met rechte rugleuning geduwd, en opnieuw werden haar handen achter haar rug geboeid.

‘Wat willen jullie van me?’ vroeg ze.

Geen antwoord.

‘Wie zijn jullie?’

Er volgde slechts stilte.

‘Als jullie denken dat jullie een rechercheur van Moordzaken uit New Orleans van de straat kunnen plukken zonder dat dat gevolgen heeft, hebben jullie het mis.’

Deze keer lachte er iemand.

‘U kunt zich beter zorgen maken over de gevolgen van uw eigen daden, rechercheur Theroux. U weet ook niet van ophouden, wel?’

Ze probeerde op te staan, maar een hand op haar schouder duwde haar weer op haar stoel.

‘Maakt u het zich maar gemakkelijk,’ klonk een andere stem van achter haar. ‘Want u zult behoorlijk lang moeten wachten.’

‘En waar wacht ik dan op?’

‘Als ik u dat zou vertellen, is er toch niets meer aan?’

Het werd stil. Niemand zei meer iets, tot het moment dat er een zijdeur openging en een derde man het pakhuis betrad. In het donker hoorde ze stemmen zachtjes fluisteren, maar ze kon niet verstaan wat er gezegd werd.

Opnieuw ging de deur open, en heel even dacht ze dat ze haar alleen hadden achtergelaten. Toen ging er boven haar hoofd een lamp aan, en ze kneep haar ogen samen omdat het plotselinge licht haar verblindde.

Toen haar blik weer helder was, zag ze Declan Nash voor zich staan.

‘Ik dacht al dat het zover zou komen,’ zei hij. ‘Alleen had ik niet gedacht niet dat het al zo snel zou gebeuren.’

‘Hoever zou komen?’ vroeg ze boos. ‘Tot een ontvoering?’

‘Een heleboel mensen hebben hun uiterste best gedaan om te voorkomen dat deze dag zou plaatsvinden,’ zei hij. ‘Daar heeft u geen idee van.’

‘Hou alstublieft op in raadselen te spreken en zeg me verdomme wat hier aan de hand is.’ Nijdig trok ze aan haar handboeien. ‘En als u dan toch bezig bent, kunt u deze krengen dan losmaken?’

Hij reikte achter zich en pakte een sleutel van een houten bureautje. Toen liep hij om de stoel heen en maakte de handboeien los.

Meteen sprong ze overeind, en haar polsen masserend ging ze tegenover hem staan. ‘Was dat nou nodig?’

‘Voor u wel, ja.’ Zijn blik vloog over haar heen, en heel even meende ze dat hij bezorgd leek. ‘U bent toch niet gewond?’

Nog steeds wreef ze haar polsen. ‘Ik overleef het wel.’

Hij liep om de tafel heen.

‘Wat is hier gaande?’ wilde ze weten. ‘Waarom hebt u me hiernaartoe gebracht?’

‘Dit leek een prima plek om u te geven wat u wilt.’

‘En wat is dat dan?’

‘De waarheid,’ zei hij. ‘Over Johnny.’

Haar hart sloeg een slag over, en ze liep naar het bureau. ‘En waarom zou ik u deze keer geloven?’

‘O, u hoeft me niet te geloven.’ Hij tilde het deksel van een kartonnen doos die op tafel stond en haalde er een lijvige dossiermap uit, die hij met een plof voor haar neerlegde. ‘U kunt uw eigen conclusies trekken.’

Haar blik ging naar de map. ‘Wat is dit?’

‘Het dossier van uw man. En als u na het doorlezen ervan nog niet overtuigd bent, hebben we nog meer.’

Toen ze geen aanstalten maakte de map open te maken, zei hij: ‘Toe maar. Kijk maar eens.’ Hij pakte een houten stoel en schoof die naar haar toe. ‘Hier,’ zei hij. ‘U kunt er maar beter bij gaan zitten, want dat lezen kan wel even duren.’

Met tegenzin trok ze de stoel naar zich toe, en ze ging zitten. Ze legde haar hand op de map, maar om de een of andere reden kon ze zich er niet toe zetten hem open te slaan. Nog steeds begreep ze niet helemaal wat er nu gaande was, maar instinctief wist ze dat de dingen die ze in dat dossier zou aantreffen, haar niet zouden aanstaan.

Onzeker keek ze op. Inmiddels stond Nash bij de deur te bellen.

Opnieuw ging haar blik naar de map. Maak open. Doe nou maar.

Toen ze hem opensloeg, was het eerste wat ze zag, een foto van Johnny.

Haar hart stond bijna stil.

Daar had je hem. Precies zoals ze zich hem herinnerde.

Haar Johnny. De liefde van haar leven.

Beverig haalde ze adem, en ze dwong zichzelf de foto beter te bestuderen. Hij was met een telelens door een raam genomen. In een kamer die ze niet kende, stond Johnny te praten met een andere man. Een man die ze herkende als Sonny Betts.

Toen ze opkeek, zag ze dat Nash haar gadesloeg, en haastig sloeg ze haar ogen neer.

Johnny… en Sonny Betts?

Nee. Nee.

Néé.

Er was nog een foto, genomen bij een zwembad, waar Johnny met Betts en verschillende andere mensen die ze niet herkende, op stond. Met een drankje in hun hand stonden ze allemaal te lachen, en ze waren zich helemaal niet bewust van de camera.

Op dit moment trilden haar handen zo hevig dat ze de foto’s amper vast kon houden. Er waren er tientallen. Foto’s van Johnny met Betts, foto’s van Johnny met mensen die ze niet kende, foto’s van Johnny die in zijn auto de parkeergarage uit kwam rijden waar hij doodgeschoten was.

Ook waren er aantekeningen van de mensen die hem in de gaten hadden gehouden, allemaal keurig voorzien van een stempel met datum en tijd. Sommige aantekeningen waren bijna twee jaar oud.

Zorgvuldig bestudeerde ze elke foto, las ze elke aantekening, spelde alle rapporten. En toen ze klaar was, sloeg ze de map dicht en zat ze een tijdje zwijgend voor zich uit te kijken, want ze vertrouwde haar eigen stem niet.

‘Wilt u nog meer zien?’ vroeg Nash zachtjes. Hij kwam bij de deur vandaan en liep naar de tafel.

Maar ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik heb voor vandaag genoeg gezien.’

‘Het spijt me.’

‘O, echt?’ Ze had geen idee waarom haar woede nog steeds op Nash gericht was.

‘Zoals ik al zei, niemand wilde dat het zover zou komen.’

Het verraad van Johnny drukte als een loden last op haar schouders. Ze voelde zich klein en terneergeslagen. ‘Wie is niemand? Wie weet hier nog meer van?’

‘Afgezien van mijn team, een paar mensen bij de politie.’

Gepijnigd sloot ze haar ogen. ‘Waarom is mij niets verteld?’

‘Het is een gevoelig onderwerp,’ zei hij. ‘Het onderzoek loopt nog, en de enige reden waarom ik het u nu vertel, is dat al uw vragen een heel ongemakkelijke situatie creëerden.’

‘Ongemakkelijk,’ herhaalde ze als verdoofd.

‘Het spijt me vreselijk dat u erachter moest komen dat –’

‘Hoelang al?’

‘Hoelang –’

‘Hoelang werkte hij al voor Betts?’

‘Minstens twee jaar. Toen ik de zaak overnam, werd hij al in de gaten gehouden. Waarschijnlijk is hij door Betts benaderd toen die terugkwam uit Houston en zijn netwerk weer begon op te bouwen. Zowel Johnny als Nathan stonden op de loonlijst.’

‘Dat begrijp ik dus niet. Als Johnny smeergeld aannam, waar is dat geld dan gebleven? We leefden echt niet op grote voet. In tegendeel zelfs, we konden de eindjes maar amper aan elkaar knopen. De enige reden dat ik nu wat financiële armslag heb, is vanwege zijn levensverzekering.’

‘Waarschijnlijk heeft hij alles doorgesluisd naar een buitenlandse bankrekening. Tenslotte was hij een slimme jongen, hij wist dat de enige manier om elke verdenking te vermijden was om zich heel gedeisd te houden.’

En wat deed hij dan wel met al dat geld, vroeg ze zich af. Speelden zij en J.D. überhaupt wel een rol in zijn toekomstplannen?

‘Nou, hij was anders niet slim genoeg om in leven te blijven,’ zei ze bitter. ‘Wat is er gebeurd? Zag Betts het ineens niet meer zitten met hem?’

‘We denken dat hij is uitgeschakeld door een rivaliserende bende. Hoogstwaarschijnlijk is het een machtsspelletje geweest.’

‘Hoe zit het met de vrouw die hij zou ontmoeten?’

‘Die werkte voor Betts, ze deed de geldzaken. Ik betwijfel of er sprake was van een relatie tussen haar en Johnny. In elk geval hebben we daar nooit enig bewijs voor gevonden.’

‘Nou, dat is in elk geval iets.’ Ze duwde het dossier aan de kant en stond op. ‘Als u het niet erg vindt, wil ik nu graag weg.’

‘Ik breng u wel even thuis.’

‘Vat het niet persoonlijk op,’ zei ze, ‘maar op dit moment bent u wel de laatste persoon die ik om me heen wil hebben.’

 

Die avond nam Evangeline de babyfoon mee naar de veranda voor het huis, en ze ging op de bovenste trede van de trap zitten. Ze dacht terug aan gisteravond, toen het enige waar ze zich zorgen over hoefde te maken een vreemde auto in de buurt was en of ze het fantastische verhaal dat Lena Saunders haar had verteld, moest geloven of niet.

Dat wist ze nog steeds niet, maar een ding stond vast. Lena had haar wel op het spoor naar de waarheid over Johnny gezet.

Haar ogen brandden van vermoeidheid en onvergoten tranen, maar ze weigerde zich over te geven aan haar emoties. Ze was er nooit het type naar geweest om te zwelgen in haar eigen ellende, zelfs niet nadat Johnny doodgeschoten was. Ze moest om J.D. denken, want zij was alles wat hij nog had.

Verderop in de straat ging een autodeur open en weer dicht, en ze zag een man de straat oversteken en in de richting van haar huis lopen. Haar pistool lag naast haar, en ze legde haar hand erop en liet hem daar liggen tot hij vlakbij was en ze hem herkende.

Toen hun blikken elkaar in de schemering ontmoetten, bleef Nash staan. Vervolgens liep hij langzaam naar de veranda en klom de trap op.

Ze hief haar gezicht naar hem op. ‘Hoelang zat je daar al?’

‘Een tijdje. Ik wilde zeker weten dat je goed thuisgekomen was.’

‘Brengen je agenten geen verslag aan je uit?’

‘Blijkbaar wilde ik het met eigen ogen zien.’ Even aarzelde hij. ‘Als je wilt, ga ik wel weer weg.’

‘Zie maar, het is mij om het even.’

Na nog een korte aarzeling liet hij zich naast haar op de trap zakken. ‘Wil je erover praten?’

‘Wat valt er te praten? Mijn man nam smeergeld aan, en ik heb er nooit iets van vermoed. Het enige wat ik wil weten, is hoe ik zo blind geweest kan zijn.’

‘Wees niet te hard voor jezelf. Je hebt niets verkeerds gedaan.’

‘Het is maar goed dat achterlijkheid niet strafbaar is.’

Hij legde zijn onderarmen op zijn dijen en staarde de vallende duisternis in. ‘Als het helpt: ik begrijp een beetje hoe je je voelt. Ik weet wat het is om diep teleurgesteld te worden door degene die je het meest vertrouwt in deze wereld.’

‘Je hebt geen idee hoe ik me nu voel.’

‘Ik weet wat het is om verraden te worden. Ik ben vijftien jaar getrouwd geweest,’ zei hij. ‘En ik dacht dat we een volmaakt huwelijk hadden. Toen vertelde ze me op een dag volkomen onverwacht dat ze wilde scheiden. Ze zei dat ze al heel lang niet gelukkig meer was, en dat ze zichzelf moest vinden nu ze nog redelijk jong was. Zo zei ze het tegen me.’

Evangeline wendde zich naar hem toe en staarde hem aan.

Van opzij lachte hij haar flauwtjes toe. ‘Maar dat is het ergste nog niet. Ik dacht dat we er met wat tijd en een beetje afstand nog wel uit zouden kunnen komen. Een paar weken nadat ze weggegaan was, kwam ik erachter dat ze al met haar baas samenwoonde. Kennelijk hadden ze al een jaar een verhouding. Ook hij was getrouwd, en vanwege Deb ging de scheiding van zijn vrouw met veel trammelant gepaard. Voor alles achter de rug was, was de naam van beide gezinnen door de modder gehaald, en al dat gedoe heeft me bijna mijn carrière gekost. De FBI heeft het niet zo op mensen die thuis problemen hebben.’

‘Hoe ben je daar overheen gekomen?’

‘Dat heeft lang geduurd, en in de tussentijd heb ik een heleboel fouten gemaakt. Het ergste is nog wat het voor effect op onze dochter heeft gehad. Die boet nog steeds voor wat we haar aangedaan hebben.’

‘Hoe oud is ze?’

Hij wendde zijn gezicht af naar de duisternis. ‘Een paar maanden geleden is ze twintig geworden. We hebben haar verjaardag in de Louisiana Vrouwengevangenis in Saint Gabriel gevierd.’

Verrast draaide Evangeline zich om. ‘Zit ze daar gevangen?’

‘Op haar achttiende verjaardag ging ze met haar vriendinnen uit. Allemaal hadden ze te veel gedronken, maar Jamie zat die avond achter het stuur. Ze kwam op de verkeerde rijbaan terecht en botste frontaal op een tegenligger. De andere chauffeur was op slag dood, en twee meisjes die bij Jamie in de auto zaten, waren zwaargewond. Zelf had Jamie een hersenschudding en een gebroken been. Toen ze wegens doodslag veroordeeld werd tot tien jaar gevangenisstraf, liep ze nog steeds op krukken. Over twee jaar komt ze in aanmerking voor voorwaardelijke vrijlating.’

Evangeline wist niet wat ze daarop moest zeggen. ‘Mijn broer heeft ook gezeten. Bijna zeven jaar, in de Angola gevangenis, voor het overvallen van een supermarktje. Mijn ouders waren er kapot van, en ik geloof niet dat ze er ooit echt overheen gekomen zijn.’

‘Dat lukt mij, denk ik, ook niet,’ zei hij zacht.

Een tijd lang zwegen ze, en onderwijl viel de avond over de buurt. In de verte waren bliksemflitsen te zien, en vanaf de rivier kwam een briesje opzetten. Het was het soort avond waarop Evangeline zich altijd alleen en verlaten voelde.

‘Kom, ik moet maar eens gaan,’ zei Nash naast haar. Het klonk bijna als een vraag.

Ze knikte.

‘Red je het wel?’

Ze deed een dappere poging tot een glimlach. ‘Dat is waarschijnlijk het voordeel als er al eens iemand voor je deur heeft gestaan om je te vertellen dat je man dood is. De ergste avond van mijn leven heb ik al overleefd, dus deze zal ik ook wel overleven.’

Omzichtig haalde hij een visitekaartje uit zijn zak en legde dat naast haar op de veranda. ‘Dit is mijn telefoonnummer. Als er iets is…’

‘Nee, ik red me wel, maar bedankt.’

Daarop stond hij op en liep de trap af. Toen hij beneden was, riep ze hem achterna, en hij draaide zich naar haar om.

‘Waarom ben je hier vanavond echt gekomen?’

Even aarzelde hij. Zijn blik ging eerst over de tuin, maar keerde toen terug naar haar. ‘Omdat ik je wilde zien.’

Toen draaide hij zich om en liep de duisternis in, haar met haar armen om haar knieën geslagen en een vreemd gevoel vanbinnen achterlatend.

 

Ze had niet gedacht dat ze zou kunnen slapen, maar gek genoeg konden uitputting en kopzorgen soms je beste vriend zijn.

Nadat ze bij J.D. was gaan kijken, kroop ze onder de wol, en met een hoofd dat tolde, lag ze in het donker te staren.

Ze dacht aan al die foto’s van Johnny en Sonny Betts, de gedetailleerde verslagen van de surveillances, de afgeluisterde telefoongesprekken die de FBI van haar man had verzameld.

Ze dacht aan het wankelende huwelijk van haar ouders en de ellende die Vaughn hen had bezorgd. In de loop der jaren hadden ze zoveel pijn doorstaan waar ze nooit over gesproken hadden, en nu waren ze uit elkaar omdat haar vader rusteloos was en haar moeder niet gemakkelijk om mee te leven.

Ze dacht aan de nacht waarop J.D. geboren was en de dag dat ze hem mee naar huis had genomen uit het ziekenhuis, en ze vroeg zich af of ze ooit in staat zou zijn van hem te houden op de manier die hij verdiende.

Ze dacht aan het bizarre verhaal dat Lena Saunders haar had verteld over twee meisjes die Ruth en Rebecca heetten. De een onschuldig, de ander een moordenares.

Ze dacht aan de origami kraanvogels en de man met de littekens op zijn gezicht.

En net voor ze in slaap viel, dacht ze aan Declan Nash. Hij had een dochter die Jamie heette en een ex-vrouw die Deb heette.

En hij was vanavond naar haar huis gekomen omdat hij haar wilde zien.

 

Een tijdje later werd Evangeline wakker van een vreemd geluid. Deze keer wist ze meteen dat het niet de tv was, want die had ze niet aangezet. Ook deze keer kwam het geluid uit de babyfoon, die op haar nachtkastje lag.

Ditmaal klonk er echter geen muziek. Wat ze hoorde, was J.D. die aan het jengelen was, en de stem van een vreemde vrouw die hem probeerde te sussen.

Haar bloed stolde in haar aderen.

‘Sst, anders hoort ze je.’



Hoofdstuk 22

 

 

 

Een vrouw leunde over de zijkant van J.D.’s bedje. Ze stond aan de andere kant van de deur, uit het licht van het nachtlampje, en heel even leek ze niets anders dan een spookachtige schim die naadloos opging in de schaduw.

Evangeline knipperde met haar ogen en smeekte in stilte dat de verschijning zou verdwijnen. Intussen klemde ze haar pistool in haar beide handen en richtte. Haar hart ging zo tekeer dat ze bijna geen adem kon halen, maar haar vinger om de trekker trilde niet.

‘Ga weg bij dat bed!’

Langzaam keek de vrouw op, maar ze deed geen stap opzij. Zelfs rechtop staan deed ze niet. Haar gezicht ging schuil achter een gordijn blond haar, dat vanuit een middenscheiding naar voren viel. Er was iets vreemds en buitenaards aan dat onzichtbare gezicht, en een ijskoud gevoel van angst maakte zich van Evangeline meester.

‘Achteruit,’ zei ze, ‘voor ik je kop van je romp schiet.’

De vrouw had haar handen in het bedje, en toen ze rechtop ging staan, tilde ze J.D. over de rand en hield hem voor zich omhoog. ‘Stil maar,’ kirde ze.

Totale paniek overspoelde Evangeline. Ze wilde wanhopig graag helder blijven denken, maar zelfs nadat ze de stem van de vrouw over de babyfoon had gehoord, had ze iets als dit niet verwacht, en ze wist niet wat ze moest doen. Haar doodsangst had haar tijdelijk alles wat ze tijdens haar opleiding had geleerd, doen vergeten. Ook haar gezond verstand liet haar in de steek.

Denk na, Evangeline. In godsnaam, gebruik je hoofd.

Goed. Wat zijn mijn opties?

Zonder dat ze de kans had de vrouw goed te raken, had ze niets aan het pistool. Trouwens, ze zou nooit het risico nemen zelfs maar een waarschuwingsschot te lossen nu ze J.D. zo dicht bij zich had. Ook kon ze niet proberen de telefoon te pakken, want van elke plotselinge beweging kon de vrouw iets raars gaan doen.

Dus op dit moment waren er geen opties, concludeerde ze al snel. J.D. en zij waren aan deze vrouw overgeleverd.

J.D. werd wakker en jengelde een beetje, maar toen de vrouw hem over zijn ruggetje begon te wrijven, legde hij zijn hoofdje tegen haar schouder. Zachtjes neuriede ze het deuntje van de speeldoos, en de hypnotiserende melodie joeg een rilling over Evangelines toch al verstijfde ruggengraat.

‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Geef me mijn kind en ga weg. Ik weet niet wie je bent of wat je wilt…’ Toen brak haar stem, en ze nam even de tijd om haar zelfbeheersing te hervinden. ‘Leg hem weer terug en ga bij hem vandaan.’

‘Je hoeft niet bang te zijn, ik doe hem niets. Dat zou ik nooit doen.’

‘Bewijs dat dan maar,’ smeekte Evangeline. ‘Geef hem aan mij.’

Toen ze een stap de kamer in deed, deinsde de vrouw verder achteruit de schaduw in. ‘Nog niet.’ Haar hand bleef rondjes op J.D.’s rug draaien. Hij snufte wat in zijn slaap, en ze drukte hem nog steviger tegen zich aan. Toen gaf ze hem een kusje op zijn kruin. ‘Leg je pistool op de commode en ga weer bij de deur staan.’

Toen Evangeline aarzelde, zei ze: ‘Alsjeblieft, doe wat ik zeg. Pistolen zijn zo gevaarlijk. Als er iets met deze lieve baby zou gebeuren, zou je niet meer met jezelf kunnen leven.’

‘Oké, goed dan, ik doe alles wat je zegt. Maar doe hem alsjeblieft geen pijn.’ Ze legde het pistool op de commode en ging weer op de drempel staan.

De vrouw liep naar het raam, en het schimmige silhouet dat in de schaduw bijna onzichtbaar was geweest, nam in het maanlicht dat door de ruit scheen nu eindelijk vorm aan. Ze stond maar een paar stappen bij Evangeline vandaan, en die vroeg zich af of ze J.D. heel snel van haar zou kunnen afpakken voor ze hem iets aan kon doen.

Dat risico wilde ze niet nemen. Nog niet.

Zorgvuldig nam ze de indringster op. Ze was bleek en mager, en ze droeg een eenvoudige donkere rok, een vormeloos vest en gymschoenen. Met haar vrije hand duwde ze haar lange, dikke haar uit haar gezicht, dat in een verwarde, blonde kluwen over haar schouder viel.

‘Wat wil je?’ vroeg Evangeline op kalme, redelijke toon. ‘Zeg het eens, dan kunnen we hier een eind aan maken.’

‘Ik moet je een verhaaltje vertellen.’

Moeizaam slikte Evangeline. ‘Oké, maar leg mijn kind weer in zijn wiegje, dan kunnen we in de woonkamer praten.’

Over J.D.’s hoofdje heen lachte ze Evangeline toe. ‘Volgens mij kunnen we beter hier praten.’

‘Maar dan maken we hem misschien wakker, en dat wil je toch niet.’

‘Zonder het kind zul je niet naar me luisteren. En als je het hele verhaal niet kent, kun je het ook niet begrijpen. Tot dusver heb je alleen haar kant nog maar gehoord.’

‘Haar kant?’

‘Die van mijn zus.’ Toen keek ze op, en het licht dat door het raam scheen, viel zo dat Evangeline een ander gezicht zag, ook mager en bleek, maar verfijnder. Eleganter.

De overeenkomst was zo griezelig dat ze niet snapte waarom ze het niet meteen had gezien.

‘Jij bent Rebecca,’ zei ze zachtjes. ‘En Lena Saunders is je zus Ruth.’

Waarom had die haar de waarheid niet verteld, vroeg Evangeline zich af. Waarom moest ze net doen of ze iemand anders was? Lena Saunders en Ruth Lemay waren een en dezelfde persoon. En nu stond Evangeline tegenover Rebecca Lemay. Wat voor raar spelletje speelden de zussen met haar?

Rebecca drukte haar gezicht tegen J.D.’s hoofdje en haalde diep adem, alsof ze het wezen van het slapende kind in zich wilde opnemen.

Het deed Evangeline bijna door haar knieën zakken. O, God.

Volgens Lena Saunders – Ruth Lemay – was dit een vrouw die als kind haar moeder had geholpen een van haar broertjes te vermoorden. Dit was een vrouw die als volwassene ten minste drie mannen in koelen bloede had vermoord.

En nu had ze Evangelines slapende kind in haar armen. Haar wang lag tegen het hoofdje van J.D., en ze wiegde hem heen en weer.

De ene koude rilling na de andere schoot door Evangeline heen. Het tafereeltje voor haar ogen leek onwerkelijk. Dit kon toch niet echt gebeuren, en toch… was het wel zo.

Buiten, achter het raam waar Rebecca voor stond, werd de lucht inktzwart, en in de verte zag Evangeline bliksemflitsen. Haar blik ging naar het pistool dat ze op de commode had gelegd. Zo dichtbij, en toch had ze er helemaal niets aan.

‘Hoe ben je binnengekomen?’ vroeg ze.

‘Het meisje dat op de baby past… Ik zag haar de sleutel onder een steen naast de veranda leggen.’

Dus ze had Jessies sleutel gebruikt om het huis binnen te komen. Evangeline dacht aan het stuk vervelde slangenhuid dat ze gevonden had, en haar hart begon nog sneller te slaan. ‘Ben je hier al eerder geweest?’

‘Dat doet er niet toe,’ zei Rebecca. ‘Het enige wat er wel toe doet, is dat je mijn kant van het verhaal hoort.’

‘Oké, ik ben een en al oor.’

Rebecca’s wang lag nog steeds op J.D.’s hoofdje, en ze hield hem stevig tegen haar boezem gedrukt. ‘Het was heel lang geleden, maar ik herinner het me als de dag van gisteren. Mamma deed zo raar. Waarom wist ik niet, maar ik voelde dat er iets naars ging gebeuren. Al dagen had ik het gevoel of er een ijzeren band om mijn borst zat. Het was of je onder water probeert adem te halen. Op een nacht droomde ik zelfs dat ik verdronk…’ Ze drukte J.D. nog stijver tegen zich aan, en opnieuw slaakte hij zachte kreetjes in zijn slaap.

Alsjeblieft, smeekte Evangeline in stilte. Alsjeblieft, alsjeblieft, doe hem niets.

‘Sinds pappa was weggegaan, was mamma zichzelf al niet meer, maar dit was anders. Het was of… of iets bezit van haar had genomen. Haar in zijn greep had…’ Hier zweeg ze even, en ze haalde diep adem. ‘Ze begon als een bezetene het huis schoon te maken. Eerst dacht ik dat we visite zouden krijgen, maar er kwam nooit bezoek. Zelfs de mensen van de kerk kwamen niet meer langs. Mamma hield het huis altijd brandschoon, maar op die dag boende en dweilde en stofte ze tot alle kamers blonken. Uren was ze ermee bezig, tot ’s avonds aan toe, want ik kon haar beneden bezig horen nadat we de jongens naar bed hadden gebracht. Aldoor maar aan het werk. Samen met mijn zus. Toen ik naar beneden ging om te kijken, zaten ze allebei op hun knieën op de grond de vloer te schrobben die mamma diezelfde middag nog gedweild had. Mamma keek niet eens naar me, maar mijn zus zei dat ik terug naar bed moest gaan en hen met rust moest laten. Ze hadden nog een boel te doen, en ik was te klein om te helpen.’

Tijdens het verhaal was de toonhoogte van haar stem iets hoger geworden, en het leek of de jaren van haar gezicht waren gegleden, zodat Evangeline duidelijk het kind van de foto herkende. Een meisje wier onschuld zo door haar moeders obsessie was aangetast dat ze nooit meer de oude zou zijn.

Nog steeds keek ze Evangeline aan, maar haar ogen werden wazig toen ze weer naar het verleden terugkeerde.

‘Net na zonsopgang werd ik wakker, en het bed van mijn zus was leeg. Ik dacht dat zij en mamma nog steeds aan het werk waren, dus ik stond op en kleedde me aan. Toen ik de gang in kwam, hoorde ik een geluid in mamma’s slaapkamer. Iets als gekreun of een zachte kreet. Ik wist niet wat ik ervan moest denken en ik was bang om naar binnen te gaan om te zien wat er aan de hand was, maar ik kon het toch niet laten. Misschien had mamma me nodig, dacht ik, dus ik liep zachtjes door de gang en deed de deur naar haar kamer open.’

Roerloos stond Evangeline in de deuropening. Hun blikken ontmoetten elkaar, maar op de een of andere manier wist ze dat Rebecca haar niet kon zien. Haar gelaatstrekken waren slap, en haar stem had de monotone dreun aangenomen van iemand die in trance was.

‘De lakens zaten onder het bloed. Ik dacht dat mamma zich pijn had gedaan en dat ze nu doodging, maar toen zag ik mijn zus aan het voeteneinde van het bed staan. Ze had een pop in haar armen, en ik begrijp niet waarom ze vadertje en moedertje kon spelen als mamma daar zo zwaargewond lag. Toen hoorde ik de pop huilen en besefte ik dat het een baby was. Mamma was net bevallen. Dat leek me heel raar, want ik wist niet eens dat ze… in die toestand was. Ik wilde de baby zien, maar mijn zus zei dat dat niet mocht. Dat zou alles alleen maar moeilijker maken. Ze zei dat ik terug naar onze kamer moest gaan en de deur dicht moest doen. Als alles voorbij was, zou ze me wel komen halen.’

‘Wanneer wat voorbij was?’ vroeg Evangeline fluisterend. Want ze wist het al. Ze wist al wat er komen ging.

Een paar tellen bleef Rebecca zwijgen. Van haar gezicht was alleen de omtrek te zien, want ze had zich weer naar het raam gewend. ‘Toen mamma… Toen het begon, begreep ik eerst niet wat er gebeurde. Niet tot ik…’ Haar stem stokte, want er ging een rilling door haar heen die haar hele lichaam deed schokken. ‘Toen was het enige waar ik aan kon denken dat ik de baby moest redden. Dus liep ik naar beneden en kroop ik in de fluisterkamer.’

‘Wat is de fluisterkamer?’ Evangelines hart hamerde tegen haar ribben.

‘Dat was een klein kamertje onder de trap waar we altijd van mamma moesten gaan zitten als ze rust wilde hebben. We mochten daar geen herrie in maken. Het enige wat we konden doen, was fluisteren. Daar heb ik een hele tijd met de baby gezeten. Tot het geschreeuw eindelijk ophield.’

Tot het geschreeuw eindelijk ophield.

Toen ze zich het afschuwelijke tafereel voorstelde, kreeg ze een vieze, bittere smaak in haar mond.

Rebecca deed een stap naar voren. Haar ogen waren groot en glansden, en ze leek wel een kind. ‘Je begrijpt toch wat ik zeg, hè? Het is niet zo gebeurd als zij heeft verteld. Niet ik was het, maar zij. Mijn zus Ruth. Zij was degene die mamma altijd hielp voor de jongens te zorgen.’

Het duurde even voor Evangeline helemaal begreep wat ze bedoelde. ‘Hoe deed ze dat dan?’

‘’s Ochtends kleedde ze hen aan, en ze kamde hun haar als we naar de kerk gingen en ze luisterde naar hun gebedjes voor het slapen gaan. Wanneer mamma hoofdpijn had, las ze hen zelfs voor uit de bijbel. Ze was mamma’s hulpje. Gods kleine krijger. Zo noemde mamma haar altijd.’

‘Wat deed ze nog meer?’

Er verscheen een waanzinnige gloed in Rebecca’s ogen. ‘Ze hielp mamma hen te redden.’
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Vanuit de woonkamer, waar ze met een schouder tegen de muur geleund stond, kon Evangeline de blauwe zwaailichten buiten zien. De complete chaos binnen in huis leek langs haar heen te gaan.

Net achter de voordeur stonden twee politieagenten in uniform. De ene schreef iets op een klembord, de andere stond te bellen. Buiten waren er twee de tuin aan het afspeuren, en de mensen van de technische recherche waren druk op zoek naar vingerafdrukken in de kinderkamer en bij de achterdeur, waar Rebecca Lemay door ontsnapt was.

Het korps van New Orleans rukte altijd in volle sterkte uit als het om een van hun eigen mensen ging.

Zelfs een buitenstaander als ik.

Alhoewel… misschien was ze toch niet zo’n buitenstaander als ze altijd gedacht had. Nash had gezegd dat er mensen bij het korps waren die geprobeerd hadden de details over Johnny’s dood voor haar achter te houden om haar te beschermen. En op dit moment kon ze niet anders zeggen dan dat de jongens haar als een kameraad behandelden, met sympathie en buitengewoon veel respect.

Een paar minuten na de eerste politiewagen was Mitchell gearriveerd, en tegen die tijd had J.D. het op een krijsen gezet. Van alle roering en de adrenaline die Evangeline door het lijf gierden, was hij doodsbang geworden, en het had heel lang geduurd voor ze hem weer gekalmeerd had.

Uiteindelijk was hij, na een flesje, weer in slaap gevallen, en ze had hem op haar bed gelegd, waar ze een muur van kussens om hem heen gebouwd had. De deur had ze op een kier laten staan, en ze was net buiten de kamer gaan staan, zodat ze ook maar het geringste kikje dat hij gaf, zou horen.

Zodra de technisch rechercheur de kinderkamer uit kwam, gebaarde ze dat hij naar haar toe moest komen.

‘Heb je iets gevonden?’ vroeg ze gespannen.

‘Ik heb een paar vingerafdrukken van het bedje af gehaald. Zodra we die van jou en van de oppas daar uit gefilterd hebben, kunnen we ze door de computer halen. We kunnen ook kijken of we een match vinden met de vingerafdrukken die we op de plaats delict van de moord op Courtland hebben gevonden. Wie weet, hebben we geluk.’ Hij klonk echter niet al te hoopvol.

Mitchell, die naast Evangeline stond, schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Net als je denkt dat het niet gekker kan worden bij een zaak, krijgen we er nu weer een paar gestoorde zussen bij.’

‘Vertel mij wat.’

Toen de technisch rechercheur weg was, keek ze naar hem op. ‘Hoor eens, het spijt me echt dat ik je niet eerder heb verteld over dat gesprek met Lena Saunders. Ruth Lemay. Of hoe ze ook mag heten.’ Verward schudde ze haar hoofd. ‘Het is jouw zaak, en je had het moeten weten, maar Lapierre heeft uitdrukkelijk tegen me gezegd dat ik niemand iets mocht vertellen tot ze de kans had gehad Lena’s verhaal te verifiëren. Je weet hoe ze is.’

‘Hé, maak je niet druk, het was niet aan jou. Maar ik vraag me wel af waarom ze speciaal jou moest hebben.’

‘Lena kende Johnny. Althans, dat beweert ze. Toen ze mijn naam in de krant zag staan in verband met de zaak-Courtland, besloot ze dat ik degene was met wie ze wilde praten.’

‘En dat gekkie dat hier vanavond langskwam?’

‘Die wilde blijkbaar het een en ander rechtzetten. Eigenlijk sprak ze alles tegen wat haar zus me verteld had. Ze zegt dat Ruth degene is die hun moeder geholpen heeft.’

‘Welke zus vertelt dan de waarheid?’

‘Wat is waarheid?’ mompelde Evangeline.

‘Hè?’

‘Niks, ik moest gewoon aan iets denken wat Lena me had verteld.’

‘Als haar versie van het verhaal waar blijkt en we vinden vingerafdrukken van Rebecca op de plaats delict, dan kunnen we er wel van uitgaan dat Sonny Betts niet bij dit alles betrokken is.’

‘Daar begint het wel op te lijken,’ beaamde Evangeline. Ineens kwam de herinnering aan alles wat ze gisteren te weten was gekomen bovendrijven, en ze voelde zich precies zoals Rebecca toen die dat voorgevoel had: alsof ze probeerde adem te halen onder water. Ze kreeg een strak gevoel om haar borstkas en heel even dreigde een paniekgolf haar te overspoelen. Johnny had bij Sonny Betts op de loonlijst gestaan. Daar had ze met eigen ogen het bewijs van gezien, en toch wist ze dat het heel, heel lang zou duren voor ze zijn verraad echt zou kunnen aanvaarden.

‘Ik ben ook nog wat meer dingen over Sonny Betts te weten gekomen,’ zei ze tegen Mitchell.

‘O, ja?’ zei hij, zich naar haar omdraaiend en haar gezicht bestuderend.

Haastig keek ze om zich heen. Het was al wat rustiger in de woonkamer, maar ze wilde nog steeds niet het risico nemen dat iemand haar zou horen. ‘Ik wil er met je over praten, maar niet hier.’

‘Goed hoor, meis. Zeg maar waar en wanneer.’ Zijn blik rustte nog steeds op haar, en hij fronste. ‘Weet je zeker dat het wel gaat?’

‘Zo vast wel weer. Het zal wel moeten, hè?’

‘Och, dat weet ik niet. Zelfs zo’n stoere meid als jij verdient af en toe een dagje vrij.’

Ze wist dat hij, door haar te plagen, probeerde haar uit dat donkere hol waar ze die avond in was gekropen, te lokken, en dat waardeerde ze. Echt, maar ze was nog steeds te erg van de kaart door wat ze over Johnny te weten was gekomen en heet feit dat ze daarna J.D. in Rebecca’s armen had aangetroffen. Ze moest er niet aan denken wat er had kunnen gebeuren, en ze voelde dat ze voor de zoveelste keer tekort was geschoten wat haar zoon betrof.

Over zijn schouder keek Mitchell naar de voordeur, en zijn speelse grijns verdween van zijn gezicht. ‘Wat moet hij verdomme hier?’

Ook Evangeline draaide zich om, en ze zag Declan Nash op de veranda staan.

Eerst kon ze haar ogen niet geloven. Inderdaad, wat moest hij hier?

Hij liet zijn legitimatie aan de agenten bij de deur zien, liep toen haar huis binnen en keek om zich heen. De manier waarop zijn blik zo onderzoekend over haar spullen ging, riep een vreemde mengeling aan gevoelens in Evangeline op, die het midden hield tussen woede en kwetsbaarheid.

Zelfs om deze tijd droeg hij nog steeds een pak, en ze dacht: Jezus, slaapt die vent dan nooit?

Op dat moment kreeg hij haar in het oog, en toen hun blikken elkaar even kruisten, voelde ze diezelfde mengeling van woede en kwetsbaarheid weer.

Hij zei iets tegen een van de agenten en liep toen naar haar en Mitchell toe. Nadat ze de mannen aan elkaar had voorgesteld, schudden ze elkaar kort de hand, en met een merkwaardig boze blik maakte Mitchell zich uit de voeten.

‘Die partner van jou is niet de vriendelijkste, wel?’

‘Meestal wel, je hebt hem alleen maar verrast met je komst. En ik moet toegeven…’ Eindelijk keek ze hem weer aan. ‘…dat ik er zelf ook een beetje van sta te kijken.’

‘Sorry,’ zei hij. ‘Gezien de omstandigheden vond ik het niet passend om eerst te bellen. Trouwens, ik wist niet zeker of je de telefoon wel zou opnemen.’

‘Waarschijnlijk niet,’ gaf ze grif toe. ‘Maar het heeft geen zin meer het erover te hebben, want je bent er al. Dus laten we niet om de hete brij heen draaien. Vertel me maar eens hoe je wist wat hier vanavond gebeurd is.’

‘Dat kan ik niet.’

Geïrriteerd sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Laat me dan eens raden. Of je hebt iemand opdracht gegeven mijn huis in de gaten te houden, of je mannetje bij het korps heeft het je ingefluisterd. Hoe het ook zit, je bent hier niet welkom en ik heb je ook niet nodig.’

‘Bedankt.’

‘Met alle respect, maar dit gaat je niet aan. Het is een plaatselijke aangelegenheid, en zoals je ziet…’ Hier gebaarde ze naar de agenten bij de deur. ‘…heeft de politie alles onder controle.’

‘Hoe zit het met jou?’

‘Hoezo, hoe zit het met mij?’

‘Hoe gaat het met jou? En met je zoon?’

‘We maken het allebei uitstekend. Nou, als je het niet erg vindt –’

‘Kende je de vrouw die bij je heeft ingebroken?’

Demonstratief rolde ze met haar ogen, en ze duwde zich van de muur af. ‘Jezus, jij weet ook van geen ophouden, hè?’

‘In sommige gevallen niet, nee.’

Opnieuw ontmoetten hun blikken elkaar, en ze dacht: Ach, wat zou het? Vroeg of laat zou hij er toch wel achter komen. Kennelijk had hij een direct lijntje naar de politie. ‘Ze heet Rebecca Lemay. Het kan zijn dat zij dezelfde persoon is die Paul Courtland achtervolgde voordat hij vermoord werd. Kennelijk had je daar gelijk in.’

‘Wat is de link met Courtland?’

‘Niets waar jij je hoofd over hoeft te breken.’

Met een beduusde glimlach keek hij haar aan. ‘Jullie geven een heel nieuwe invulling aan het woord “territoriumdrang”.’

‘O, echt? Wacht maar tot ik je klem rijd en in de boeien sla om je uit de buurt van Sonny Betts te houden. Dan zullen we het nog eens over territoriumdrang hebben.’

Op dat moment kwam Mitchell weer naar Evangline toe om een paar woorden te wisselen. ‘We breien er een eind aan,’ zei hij. ‘Maar ik vind dat jij en J.D. hier niet moeten blijven zolang de sloten niet veranderd zijn. Willen jullie vannacht niet bij ons komen slapen? Lorraine vindt het prima.’

‘Bedankt, maar we redden ons hier wel.’

‘Weet je het zeker? Voorkomen is beter dan genezen,’ waarschuwde hij.

‘Heus, we redden het wel,’ hield ze vol. ‘Vannacht komt ze echt niet terug.’ Voelde ze zich daar maar net zo zeker over als ze klonk!

Ze liep met Mitchell naar de veranda, waar ze nog een paar minuten met een paar andere agenten bleven praten. Toen ze weer naar binnen ging, stond Nash bij de deur van de slaapkamer naar haar zoon te kijken.

 

Zwijgend sloeg Nash Evangeline gade toen ze op hem af liep. Ze zag er doodmoe uit, en hij had sterk de neiging haar in zijn armen te sluiten en dicht tegen zich aan te trekken. Waar dat idee vandaan kwam, wist hij niet, maar ineens moest hij denken aan de geur van lavendel die hij die dag in het park in haar haar had geroken.

Ze mocht dan moe zijn, maar hij zag nog steeds iets van vechtlust in haar ogen vonken, alsof ze zijn gedachten had gelezen. ‘Wat doe je?’

‘Ik dacht dat ik hem hoorde huilen,’ zei hij.

Bruusk duwde ze hem opzij. Even bleef ze op de drempel staan, maar toen liep ze snel de slaapkamer in. Een hele tijd bleef ze bij de rand van het bed staan, maar uiteindelijk kwam ze weer naar buiten.

‘Waarschijnlijk was hij aan het dromen,’ zei ze, de deur achter zich dichttrekkend. ‘Het is een zware nacht geweest.’

‘Voor jullie allebei.’

‘Och, over mezelf maak ik me niet zo druk. Ik ben alleen blij dat…’ Hij zag haar huiveren. ‘Het wordt zo licht, ik geloof niet dat er zich vannacht nog meer problemen voor zullen doen.’

‘Dat denk ik ook niet, maar ik ben heel benieuwd wat die vrouw tegen je gezegd heeft.’

‘Hoezo? Ik zei toch al dat het je niet aanging.’

‘Misschien wil ik dat wel.’

Daarop draaide ze zich om. ‘Waarom? Waar heb je het over?’

‘Misschien wil ik erbij betrokken worden omdat… ik je leuk vind.’

Om die bekentenis te onderstrepen, glimlachte hij flauwtjes, maar in het schelle licht van alle lampen die ze eerder had aangestoken, nam haar gezicht ineens een trieste en verontruste trek aan.

Uiteraard had hij niets moeten zeggen, dat wist hij donders goed. Je onthult niet het verdorven verleden van een overleden echtgenoot aan een nog rouwende weduwe om vervolgens als een blad aan de boom om te draaien en een poging te doen haar te versieren. Dat wist elke idioot.

Maar gisteravond op de veranda was er iets tussen hen geweest. Het had maar heel even geduurd, meer niet, maar hij kon het niet uit zijn hoofd zetten. De hele nacht had hij aan haar moeten denken. En toen hij daarstraks dat telefoontje had gekregen, had hij niet snel genoeg hier kunnen zijn, al was er geen enkele reden voor zijn aanwezigheid. Geen enkele reden, behalve dat hij haar wilde zien. Hij had met eigen ogen willen zien dat zij en haar zoon niets mankeerden.

Het was vreemd, die fascinatie die hij voor Evangeline Theroux had. Ze was heel anders dan de andere vrouwen die zijn pad hadden gekruist. Van buiten leek ze keihard, maar heel af en toe maakte ze een foutje en zag je deukjes in het harnas dat ze droeg. En het waren die kleine deukjes waardoor hij zich niet meer bekommerde om dingen als fatsoen en terughoudendheid.

‘Weet jij iets van een zogenaamd crimineel gen?’ vroeg ze ineens.

Die abrupte vraag overviel hem, en het duurde even voor hij haar kon volgen. ‘Ik weet dat er onderzoek naar gedaan wordt, maar er zijn nog geen keiharde bewijzen gevonden dat er zoiets als een gewelddadig gen bestaat. Hoezo? Wat heeft dat hiermee te maken?’

‘Dertig jaar geleden heeft ene Mary Alice Lemay haar drie zoontjes vermoord omdat ze dacht dat ze de misdadige aanleg van hun vader hadden geërfd. Hun grootvader en oom waren allebei meermalen veroordeeld voor verkrachting en moord, en Mary Alice geloofde dat haar man in hun voetsporen gevolgd was. Ze beweerde dat ze haar jongens had vermoord om hun ziel te behoeden voor eeuwige verdoemenis. Met andere woorden, ze heeft ze vermoord voordat ze de kans kregen te zondigen.’

‘Wat heeft die vrouw met jou te maken?’

‘Met mij niks, maar de moeder van Paul Courtland is Mary Alice Lemays schoonzus. Ik geloof dat de blonde vrouw die Paul achtervolgde, zijn nicht is. Het kan zijn dat een van Mary Alices dochters systematisch de overgebleven mannelijke leden van de familie Lemay aan het uitroeien is.’

‘Om dat criminele gen uit te roeien?’

‘Dat is de theorie, ja.’

‘Jouw theorie?’

‘Nee, van Lena Saunders, een schrijfster van op waarheid gebaseerde misdaadromans met wie ik gisterochtend gesproken heb. Ze beweerde dat ze informatie had over de moordenaar van Paul Courtland, dus hoofdinspecteur Lapierre heeft me erheen gestuurd om haar verklaring op te nemen.’

Even wilde hij opmerken dat ze van de zaak was afgehaald, maar gezien de omstandigheden besloot hij geen commentaar te leveren.

‘Vannacht heb ik ontdekt dat Lena’s echte naam Ruth Lemay is. Volgens Ruth heeft haar jongere zus Rebecca hun moeder geholpen in elk geval een van hun broers te vermoorden. En nu jaagt ze achter de mannelijke familieleden aan die nog over zijn. Rebecca vertelt echter een heel ander verhaal. Volgens haar was het Ruth die hun moeder bij de moorden geholpen heeft.’

‘En nu weet je niet meer welke zus je moet geloven.’

‘Of dat ik ze überhaupt geloof.’

‘Wat zegt je intuïtie?’

‘Dat Lena – Ruth – me een rad voor ogen heeft gedraaid. Het kan zijn dat ze haar zus af wil schilderen als de schuldige partij. Aan de andere kant… Rebecca heeft bij me ingebroken. Ze heeft mijn zoon uit zijn bedje getild en hem met opzet als een schild gebruikt. Dat vind ik niet de handelwijze van een rationele geest. Wanneer ik eraan denk wat er had kunnen gebeuren…’ Ze huiverde en sloeg haar armen om haar middel. ‘Godzijdank is er niks gebeurd, want ik zou mezelf nooit vergeven als J.D. iets was overkomen. Ik kan me niks ergers voorstellen dan dat je niet in staat bent je eigen kind te beschermen.’

‘Ik ook niet,’ zei hij zachtjes.

Verschrikt keek ze op. ‘O, sorry, ik had het echt niet over jou.’

‘Dat weet ik.’

Maar het was waar. Je kind tekortschieten was niet eenvoudig om mee te leven.

Hij dacht aan de dag waarop Jamie geboren was, aan het moment dat hij haar voor het eerst vasthield. Dat zachte, heerlijk geurende hoopje mens dat hem vanaf het moment dat ze haar oogjes had opengedaan, om haar vingertje had gewonden. Die dag had hij haar en zichzelf wel duizend dingen beloofd, maar in de jaren die volgden, had hij maar al te vaak zijn werk en zijn eigenbelang voor laten gaan. Hij was tekortgeschoten als vader, en hij kon de klok niet terugzetten om zijn fouten goed te maken. Er was geen enkele manier om al die momenten, groot en klein, die hij zo achteloos door zijn vingers had laten glippen, terug te krijgen.

En nu zat zijn twintigjarige dochter in de gevangenis omdat ze het kind van iemand anders van het leven had beroofd.

‘Ik moest maar eens gaan,’ zei hij. ‘Dan kun je nog wat slapen.’

‘Och, ik ben veel te opgefokt om te slapen,’ zei ze. ‘Hoor eens, ik weet dat ik daarstraks onbeleefd tegen je was, maar ik zou het fijn vinden als je bleef. Waarschijnlijk zou het me goed doen om met iemand te praten.’

‘Als je zeker weet dat ik niet in de weg zit.’

Haar glimlach was wat flauwtjes. ‘Dat zit je niet, ik wil echt graag gezelschap hebben.’

‘Goed, dan blijf ik.’

‘Wil je iets drinken? Koffie? Iets fris?’

‘Nee, dank je, ik hoef niks.’

Ze gebaarde naar de bank. ‘Ga zitten, ik ben zo terug.’

Terwijl hij zat te wachten, pakte hij een foto van de salontafel op en keek er eerst met een oog naar, maar toen wat zorgvuldiger. Toen ze weer binnenkwam met haar drankje, zat hij de foto nog steeds te bestuderen.

‘Enig idee waar die genomen kan zijn?’ vroeg ze met een knikje naar de foto.

‘Zo te zien ergens in het Caribisch gebied.’

‘Ja, dat dacht ik ook.’ Ze nam een slokje van haar drankje en zette het glas toen op een onderzetter op tafel. ‘De vrouw van Nathan Mallet heeft hem gevonden in een envelop die hij op zolder verstopt had, samen met een boel geld en een paspoort op naam van Todd Jamison. Ze denkt dat hij die spullen daar neergelegd heeft voor het geval hij er halsoverkop vandoor moest.’

‘Dat klinkt aannemelijk.’

Instemmend knikte ze. ‘En ik vraag me af of Johnny ook ergens zo’n pakketje verstopt had. Misschien had hij ook een rampenplan. Een plan waar ik en J.D. niet in voorkomen.’

Wat hij daarop moest zeggen, wist hij niet, dus hij zei maar niets.

‘Weet je, ik vind het nog steeds moeilijk te geloven dat hij zoiets zou doen. Ik dacht dat ik hem kende, want we waren heel close. Hoe kan ik dan zo blind zijn geweest dat ik niet zag waar hij mee bezig was? Er moeten toch aanwijzingen geweest zijn, en ik heb ze gewoon niet gezien. Maar kijk nou eens om je heen.’ Ze gebaarde in het rond, naar de bescheiden ingerichte kamer. ‘Het is niet zo dat we het er goed van namen. Als hij smeergeld aannam, waar is al dat geld dan gebleven?’

‘Zoals ik al zei, had hij waarschijnlijk ergens een geheime bankrekening. Als je zijn paperassen eens doorneemt, kom je misschien wel een rekeningnummer tegen.’

‘Dat staat op dit moment niet echt hoog op mijn lijstje.’

‘Nee, dat zal wel niet.’

Ze staarde voor zich uit, en op haar gezicht waren de pijn en het verraad duidelijk te lezen, en opnieuw voelde hij de behoefte zijn armen om haar heen te slaan en zijn gezicht in haar zachte, lekker ruikende haar te begraven. Uiteraard kon hij dat niet doen. Niet met de kennis die hij had.

‘Ik begrijp gewoon niet hoe hij ons dat heeft kunnen aandoen.’ Langzaam keek ze naar hem op. ‘En ergens denk ik dat me misschien nog iets verschrikkelijks boven het hoofd hangt.’



Hoofdstuk 24

 

 

 

De volgende ochtend stond Evangeline in alle vroegte op Lena Saunders’ voordeur te kloppen. Ze had J.D. naar haar moeder gebracht en vervolgens naar het bureau gebeld om te zeggen dat ze een dagje vrij nam. Lapierre was heel welwillend en begripvol, al vroeg Evangeline zich af of ze nu niet flink in de achting van haar hoofdinspecteur gedaald was.

Daar kon ze zich nu niet druk om maken. Door een vreemde samenloop van omstandigheden was iemand haar huis binnengedrongen en was haar zoon bedreigd, en nu moest ze alles doen wat in haar macht lag om ervoor te zorgen dat zoiets nooit meer zou gebeuren.

Josh liet haar binnen, en ze ijsbeerde door de woonkamer tot Lena eindelijk beneden kwam. Vanochtend was ze gekleed in een ijsblauwe jurk, en ze droeg een brede zilveren armband, waarin het zonlicht dat door de openslaande deuren naar binnen viel, werd weerkaatst. Haar haar hing los om haar schouders, en heel even was de gelijkenis met de verwarde vrouw van gisteravond zo frappant dat Evangeline zich afvroeg of er maar een zus was, die een gespleten persoonlijkheid had.

‘Hallo, Ruth.’

Meteen bleef ze stokstijf staan, en haar ogen werden groot van verbazing. ‘Hoe ben je erachter gekomen?’

‘Had je niet van tevoren bedacht dat ik het zou weten op het moment dat ik je zus zag?’

Even vonkte er iets in haar ogen, en ze legde haar hand op haar hart. ‘Je hebt haar gevonden.’

‘Nou, zij heeft mij gevonden. En laat me je vertellen dat haar herinneringen aan het verleden niet helemaal stroken met die van jou.’

‘Hoe bedoel je?’

Als om hulp zoekend keek Evangeline naar het plafond. ‘Hoe zeg ik dit netjes? Ze beweert dat jij degene bent die je moeder heeft geholpen jullie broers te vermoorden.’

‘Zei ze dat?’ Lena liep naar het raam en staarde naar het glinsterende zwembad. ‘Rebecca is een zwaar gestoorde vrouw.’

‘Even voor de duidelijkheid… moet ik je Lena of Ruth noemen?’ vroeg Evangeline met een licht sarcastische ondertoon in haar stem.

‘Ik ben Ruth Lemay niet. Al jaren niet meer. In alle belangrijke opzichten ben ik Lena Saunders.’

‘Nou, dan was het de zus van Ruth die bij me ingebroken heeft en mijn zoon heeft bedreigd.’

Met een ruk draaide Lena zich om. ‘Wát?’

Evangeline deed een paar stappen naar haar toe. ‘Ze is binnengekomen met de sleutel die mijn oppas onder een steen bij de veranda had verstopt. Hetgeen betekent dat ze niet alleen ontdekt heeft waar ik woon, maar ook dat ze mijn huis in de gaten heeft gehouden. Waarom zou ze dat doen? Hoe kon ze ook maar weten wie ik ben?’

‘Dat weet ik niet.’

‘Weet je zeker dat ze het niet van jou heeft gehoord?’

Van schrik werden Lena’s ogen groot als schoteltjes. ‘Natuurlijk niet, ik heb haar in geen jaren gezien of gesproken. Waarschijnlijk heeft ze je hier zien weggaan en is ze je gevolgd.’ Nerveus trok ze aan het parelsnoer om haar hals. ‘Hetgeen betekent dat ze mijn huis ook in de gaten hield.’

‘Waarom zou ze dat doen?’

‘Onze relatie is altijd heel complex geweest.’

‘Maar je zei net dat je haar in geen jaren hebt gezien of gesproken.’

‘Dat is ook echt zo. Vergeet niet dat dingen die dertig jaar geleden gebeurd zijn, voor Rebecca net zo goed gisteren hadden kunnen gebeuren. En als kind waren zij en ik heel close, maar omdat ik de oudste was, had ik meer verantwoordelijkheden. Mamma leunde erg op mij, niet alleen wat de huishouding en de zorg voor mijn broertjes betrof, maar ook voor morele steun. Nadat pappa was weggegaan, werd dat nog erger, en Rebecca werd jaloers. Zij wilde mamma’s hulpje zijn, en soms denk ik…’ Hier zweeg ze, en ze wendde zich weer naar het raam. Haar vingers vlochten zich om haar parelketting, en ze sloot haar ogen. ‘Ik denk dat ze het daarom heeft gedaan. Om mamma te laten zien dat die ook op haar kon rekenen.’

Wat een gestoorde familie, dacht Evangeline. Zelfs wanneer ze Vaughns vroegere problemen met justitie en de ophanden zijnde scheiding van haar ouders in aanmerking nam, was hun gezin hiermee vergeleken dood- en doodnormaal.

‘Je hebt me verteld dat de politie toentertijd bewijzen heeft gevonden dat Mary Alice, je moeder, net bevallen was. Wie was de vader?’

‘Onze vader, Charles Lemay.’

‘Rebecca zegt dat zij de baby heeft meegenomen en zich met hem in de fluisterkamer heeft verstopt tot alles voorbij was.’

Langzaam draaide Lena zich om. Er lag iets in haar ogen dat een rilling over Evangelines rug joeg. ‘Heeft ze je over de fluisterkamer verteld?’ Ze liep bij het raam vandaan en liet zich op de zilveren bank zakken.

Evangeline volgde haar voorbeeld. ‘Wat is er zo belangrijk aan die fluisterkamer?’

Even sloot Lena haar ogen. ‘Het was een geheim. We mochten er nooit over praten.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat dat de plek was waar we van pappa op hem moesten wachten. Daarom mochten we daar nooit hardop praten, maar moesten we fluisteren. Hij wilde niet dat iemand ons zou horen.’

‘Bedoelde hij met iemand je moeder?’

Daarop knikte ze, en haar ogen gingen naar haar handen, alsof ze vanwege haar schaamtegevoelens uit het verleden Evangeline niet recht in de ogen kon kijken.

Voor haar geestesoog zag Evangeline de twee meisjes van de foto, dicht tegen elkaar aan, elkaars handje vasthoudend, fluisterend in het donker. Terwijl ze zaten te wachten tot hun vader zou komen om hun onschuld op te eisen.

‘Nadat pappa was weggegaan, was Rebecca daar met geen tien paarden meer heen te krijgen, want ze was doodsbang voor de fluisterkamer. Zij heeft zich daar niet verstopt, dat was ik.’

‘Wat is er met de baby gebeurd?’

‘Die heb ik daar achtergelaten. Ik heb zelfs nooit geweten of het een jongetje of een meisje was, want mamma had het kind in een handdoek gewikkeld toen ik het vond, en na die dag heb ik het nooit meer gezien. Maar zelfs na al die jaren zie ik dat snuitje in mijn dromen. Soms denk ik nog steeds dat ik dat zachte gehuil hoor.’ De hand waarmee ze langs haar natte wangen streek, trilde.

Zachtjes zei Evangeline: ‘Waarom heb je me niet eerder de waarheid verteld?’

‘Ik heb nooit tegen je gelogen. Alles wat ik je heb verteld, was waar.’

‘Maar je verzuimde me je echte naam te geven.’

‘Lena Saunders ís mijn echte naam. Vanaf mijn achtste ben ik Ruth Lemay al niet meer. Ik hoor niet meer bij die familie, ik heb daar al lang geleden mee gebroken.’

‘Je naam kun je veranderen, maar wie je bent, niet,’ zei Evangeline. ‘Ergens daar binnenin zit nog steeds Ruth Lemay, en ook al heb je het altijd over haar in de derde persoon, daarmee is ze niet weg. Het verhaal van Ruth is jouw verhaal. De waarheid van Ruth is jouw waarheid.’

‘Maar dat kan ik niet toelaten. Ik moet afstand houden als ik er objectief over wil schrijven. Sterker nog, als ik mezelf weer Ruth laat worden…’ Moeizaam slikte ze, en met de achterkant van haar pols veegde ze een traan van haar wang. ‘Hoe zou ik mijn zuster nou kunnen aangeven voor moord?’

‘Heb je daarom je verhaal in de derde persoon verteld?’

‘Het was niet mijn verhaal, het was de waarheid. En ja, wanneer ik het over die dag heb… wanneer ik er zelfs maar aan denk… dan lijkt het of het iemand anders is overkomen.’

Ineens lag er een wanhopige blik in haar ogen. ‘We moeten haar vinden. Dat snap je toch wel, hè? Nu je haar op het spoor bent… nu ze weet wie je bent…’

Bij het zien van de blik van doodsangst die op Lena’s gezicht lag, begon Evangelines hart te bonken.

‘Als ze zich bedreigd voelt door jou…’ Lena Saunders draaide zich om, maar het was Ruth Lemay die Evangelines gezicht afspeurde. ‘Ik wil er niet eens aan denken wat ze dan zou doen.’

 

Ellis Cooper liep door de tuin en beklom de trap naar zijn veranda. Nadat hij de wriemelende juten zak naast zich op de grond had gezet, ging hij in een oude rieten schommelstoel zitten en wuifde zichzelf koelte toe met zijn pet. Het was warm en drukkend vanochtend, maar hier op de veranda was het lekker koel. Het huis stond in de schaduw van pecan- en eikenbomen, en hij voelde een licht briesje dat vanaf het water aan kwam waaien.

Het landschap van South Louisiana om hem heen leek in niets op de heuvels van North Georgia waar hij was opgegroeid, maar Ellis had zich meteen als een vis in het water gevoeld in het moeras. Het uitzicht vanaf zijn veranda was oeroud en had op een mooie manier iets duisters. Hier voelde hij zich een met de elementen.

Hij haalde diep adem, en de gronderige lucht van de bayou prikkelde zijn zinnen en beroerde iets diep in zijn ziel. De oevers waren dicht begroeid met eeuwenoude cypressen, hun takken zwaar van het Spaanse mos dat erop groeide en dat als een gordijn omlaag hing tot op de waterlelies, die net weer open waren gegaan door het licht dat door de bladeren scheen.

Met zijn hoofd tegen de rugleuning van de schommelstoel geleund liet hij zijn gedachten de vrije loop, terwijl hij loom keek naar de laatste resten van de ochtendnevel, die om de boomtoppen kringelde. Na zijn eerste verblijf in de psychiatrische inrichting had hij de rest van zijn jeugd in pleeggezinnen doorgebracht, maar zodra hij achttien was, was hij teruggekeerd naar zijn vaders huis, waar hij had gewoond tot die op een ochtend dood neerviel in de keuken.

Daarna was hij er nog een tijdje gebleven. Hij had zelfs even met het idee gespeeld de gemeente van zijn vader over te nemen, maar de charismatische beweging was langzaam aan het uitsterven in Georgia. In Missouri en Kansas waren nog wel gemeentes actief, wist hij, maar het trok hem niet om naar het noorden te verhuizen. En tegen die tijd had hij al vastgesteld dat zijn roeping weinig had uit te staan met preken. Anderen moesten het evangelie maar verspreiden, want God had iets anders voor met Ellis.

Tenslotte was het Zijn hand die hem hierheen had geleid, naar het moeras, waar hij een engel met blauwe ogen had ontmoet die hem verder de weg had gewezen.

Vanaf het moment dat hij haar voor het eerst in de kerk had gezien, wist hij dat ze heel bijzonder was. Net als hij had ze een missie, en het vuur dat die avond in haar ogen brandde, deed een primitief soort lust in Ellis ontbranden. Toen hij de slang had opgenomen en die hoog boven zijn hoofd had geheven, voelde hij haar ogen op hem gericht, en de hartstocht die door zijn aderen joeg, was zo sterk, de hele ervaring zo ingrijpend, dat de schok die hij had gevoeld, hem nog dagenlang parten had gespeeld.

Dat was de avond waarop alles was begonnen. Dat was de avond waarop ze hem voor het eerst had benaderd. Dat was de avond waarop Ellis Cooper voor het eerst gehoor had gegeven aan zijn roeping.

Van haar had hij geleerd dat het kwaad vele gedaanten kon aannemen. Het kon in het lichaam van ouderen en zieken wonen, het kon zelfs de onschuldige zielen van kinderen bedreigen. Hij moest zich niet laten verleiden door de buitenkant. Hij mocht zich niet laten beïnvloeden door menselijke begrippen als schuld of geweten of spijt zolang het kwaad nog op de wereld was.

Dat wist zij, en hij ook.

Na een tijdje stond hij op uit de schommelstoel, pakte de juten zak op en ging naar binnen. Hij deed de keukendeur open, en van onder aan de keldertrap steeg een klamme, rottende lucht op.

Om voor de hand liggende redenen was een huis met een kelder een zeldzaamheid in het moeras, maar de ruimte onder Ellis’ keuken was een aangename verrassing geweest. Wat het oorspronkelijke doel van de kelder geweest kon zijn, wist hij niet. Misschien was het een schuilkelder, een plek waar je je kon verstoppen voor een orkaan.

Maar zelfs bij droog weer stond er altijd water in. Het rook er naar muskus, rotte vis en andere dode beesten die er toevallig terechtgekomen waren en niet meer weg hadden kunnen komen.

Door een raam hoog in de achtermuur viel net genoeg licht naar binnen, zodat hij een glimp zag van rondzwemmende lijven en opgeheven koppen, en soms een glinstering van de katachtige ogen van de slangen.

Hij liep de trap halverwege af, waarbij hij met zijn voet een mocassinslang van een tree afduwde. Toen ging hij op zijn hurken zitten, maakte de juten zak open en kiepte die boven het water leeg. Met een plons viel het zwarte slangenlijf in het water, en even was er commotie aan de voet van de trap.

Zoals altijd keek hij gebiologeerd toe.
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Toen Evangeline later die ochtend naar het noorden reed, betrok de lucht, en tegen de tijd dat ze bij Pinehurst Manor aankwam, begon het zachtjes te regenen. Ze zette de auto op het parkeerterrein voor bezoekers en bleef even zitten om de indrukwekkende gevel te bewonderen.

Omgeven door acht hectare eiken en sparren leek de inrichting eerder op een oud plantagehuis dan op een moderne psychiatrische instelling, afgezien uiteraard van de vijf meter hoge muur met prikkeldraad en de bewakingsposten die om de zoveel meter rond het gebouw stonden.

Terwijl ze door de voorruit het prima onderhouden terrein bestudeerde, zag ze om de hoek van het gebouw een bewaker in uniform verschijnen, die aan de rand van het parkeerterrein bleef wachten tot ze uitgestapt was.

‘Rechercheur Theroux?’

Ze haalde haar legitimatie tevoorschijn, en hij knikte. ‘Daarnet hebben ze van de poort gebeld dat u aangekomen was. Ik loop zover met u mee,’ zei hij. ‘Binnen moet u uw pistool inleveren en de bezoekerslijst tekenen.’

Toen even later de formaliteiten achter de rug waren, ging een andere bewaker haar voor door een lange gang, waar hij aan het eind een deur voor haar opende. ‘Betsy,’ zei hij tegen de mollige vrouw met rood haar die achter een enorm bureau zat. ‘Is hij er?’ Daarop knikte hij naar een deur achter het bureau van de vrouw. ‘Dit is rechercheur Theroux van de politie van New Orleans.’

‘Ja, hoor, hij verwacht u, rechercheur. Deze kant op graag,’ zei ze terwijl ze opstond, met een hand haar bruine rok gladstreek en gebaarde dat Evangeline haar moest volgen.

Ze werd naar een ruim, mooi ingericht kantoor gebracht met hoge ramen die uitzicht boden op een verzorgde tuin met azalea’s en bloedrode hibiscussen. ‘Dr. Carlisle, dit is rechercheur Theroux.’

Hij stond op en stak zijn hand uit, waarna hij naar een stoel tegenover hem gebaarde. Gek genoeg voldeed hij helemaal niet aan het beeld dat Evangeline na hun korte telefoongesprek van hem had gevormd. Om te beginnen was hij jonger dan ze had verwacht. Een jaar of vijfendertig, schatte ze, met nogal lang haar en een ziekenfondsbrilletje. Hij was nonchalant gekleed, in een spijkerbroek en een overhemd waarvan de bovenste knoop openstond, wat haar ook nogal verbaasde.

‘Dus u bent hier voor Mary Alice Lemay.’

‘Dat klopt. Zoals ik over de telefoon al zei, denken we dat er misschien een verband is tussen Mary Alice en een moord die onlangs in New Orleans gepleegd is.’

‘U weet toch dat ze al meer dan dertig jaar opgesloten zit, hè?’

‘O, we geloven ook niet dat ze er persoonlijk bij betrokken was, maar zoals ik al zei, er is mogelijk een verband. Heeft u al kunnen nagaan of haar dochter Rebecca hier ook opgenomen is geweest?’

‘Ja, ik heb het archief geraadpleegd. Op de details van haar diagnose of behandeling zal ik niet ingaan, maar ik kan u wel vertellen dat ze hier in 2005 verscheidene maanden is geweest. Ze is in juni opgenomen en in december weer ontslagen.’

‘En Mary Alice is hiernaartoe overgeplaatst tijdens de evacuatie?’

‘Inderdaad.’

‘Weet u of zij en haar dochter in die tijd contact met elkaar hebben gehad?’

‘Dat weet ik niet, want ik ben hier pas vorig jaar in dienst gekomen, maar u kunt gerust met personeelsleden praten die hier toen werkzaam waren.’

‘Dank u, daar zou ik erg mee geholpen zijn.’ Even zweeg ze. ‘Weet u of Rebecca ooit bij haar moeder op bezoek komt?’

‘O, ja, ze komt hier minstens een keer per maand.’

‘En hoe zit het met haar andere dochter?’

‘Eh, ik wist niet dat ze nog een dochter had.’

Daarop viste Evangeline een boek van Lena Saunders uit haar tas. Ze draaide het om, zodat de foto van de schrijfster te zien was.

‘Heeft u deze vrouw ooit eerder gezien?’

Een paar tellen bestudeerde hij de foto. Toen keek hij verward op en fronste zijn voorhoofd. ‘Dit begrijp ik niet. Is dit dan niet Rebecca Lemay?’

‘Nee, dit is een foto van haar zuster Ruth. Ze lijken erg op elkaar, waarschijnlijk kunnen ze zelfs wel voor een tweeling doorgaan. Maar dat is niet Rebecca Lemay.’

Opnieuw ging zijn blik naar het boek. ‘Wat dit soort dingen betreft, zit ik er zelden naast. Weet u het zeker?’

‘Denkt u dat dit de vrouw is die bij Mary Alice op bezoek komt?’

‘Als ze echt zo op elkaar lijken als u zegt, dan zou ik het mis kunnen hebben, maar de gelijkenis met haar zuster is gewoon griezelig. Zelfs de manier waarop ze haar hoofd houdt…’ Nog even langer bestudeerde hij de foto. Toen gaf hij het boek terug aan Evangeline.

‘Zou ik Mary Alice kunnen zien?’

‘Ja, natuurlijk, maar veel meer zit er niet in, ben ik bang. Ze heeft in geen dertig jaar een stom woord tegen iemand gezegd.’

Een paar minuten later stonden ze voor de deur van de kamer van Mary Alice.

‘Mag ze van haar kamer af?’ vroeg Evangeline.

‘De deuren in deze vleugel gaan alleen ’s nachts op slot. Binnen de beveiligde zones zijn de patiënten vrij om te gaan en te staan waar ze willen.’

Met een zwaai deed hij de deur open, en hij stapte opzij om haar binnen te laten. In een schommelstoel voor een getralied raam zat een vrouw. Op geen enkele manier liet ze blijken dat ze zich bewust was van hun aanwezigheid. Tot dr. Carlisle iets zei.

‘Hoe is het vandaag met je, Mary Alice?’

Toen draaide ze zich om, en het eerste wat Evangeline opviel was hoe jong ze eruitzag. Ze moest toch dik in de vijftig of begin zestig zijn, maar haar gezicht was nog steeds glad en zacht, en haar blauwe ogen, de kleur van hyacinten, stonden helder.

Haar blonde haar was net onder haar oren afgeknipt, en ze had een rafelige pony. Het was een vreemd kapsel, en Evangeline vroeg zich af of ze op de een of andere manier een schaar te pakken had gekregen en er zelf in had zitten knippen.

‘Ik heb bezoek voor je meegebracht,’ zei dr. Carlisle. ‘Dit is rechercheur Theroux, ze is helemaal uit New Orleans gekomen om jou te zien.’

Strak staarde Mary Alice Evangeline aan, wat haar doodnerveus maakte.

‘Hallo,’ zei ze, terwijl ze voor haar neerknielde.

Toen Mary Alice haar hand uitstak alsof ze Evangelines gezicht wilde aanraken, had die instinctief de neiging terug te deinzen. Dit was immers een vrouw die haar eigen kinderen wreed vermoord had. Ze dwong zichzelf echter stil te blijven zitten, en de hand die langs haar wang streek, was verrassend teder.

Mary Alice stak haar andere hand uit, en heel even dacht Evangeline dat ze haar gezicht met beide handen wilde omvatten. Toen besefte ze dat ze haar iets voorhield.

In Mary Alice’ handpalm lag een origami kraanvogel.



Hoofdstuk 26

 

 

 

Nadat Evangeline uit Pinehurst Manor was weggegaan, reed ze via Baton Rouge naar het zuiden, diep de bayou in.

Ze sloeg af en verliet de snelweg, waarna ze haar reis voortzette op een tweebaans asfaltweg die zich tussen de eiken, cipressen en wilgen door slingerde. Witte schapenwolken dreven langs de zachtblauwe hemel. Het licht, dat gefilterd tussen de bladeren door scheen, leek wel van goud en gaf het suikerriet langs de kant van de weg en de overgelopen sloten, bezaaid met waterlelies, lisdoddes en zwaar overhangende lissen, een weelderig soort loomheid.

Net buiten Torrence belde Nash.

‘Je valt weg,’ zei Evangeline, de telefoon tegen haar oor drukkend. ‘Ik versta je niet.’

Het duurde een hele tijd voor hij weer terug was. ‘Zo beter?’

‘Iets.’ Op de achtergrond hoorde ze het gebulder van een motor. ‘Waar zit je?’

‘In een vliegtuig, op de terugweg naar New Orleans. Hoor eens, ik vroeg me af of we vanmiddag konden afspreken, want ik heb iets wat ik met je wil bespreken.’

‘Ik ben niet in de stad, ik heb een dag vrij genomen om wat persoonlijke dingetjes te regelen.’

‘Is alles goed met je? Hoe is het met je zoon?’

‘Met J.D. gaat het prima, hij is bij mijn moeder. Ik zit nu in de bayou, net buiten Torrence.’

‘Wat doe je daar helemaal?’

‘Daar woonde de familie Lemay vroeger. Ik probeer uit te zoeken waar Rebecca Lemay zich ophoudt. Lena Saunders zei dat haar zus misschien onlangs is gesignaleerd in hun oude huis, en ik wil eens kijken of de plaatselijke politie daar iets van weet.’

‘Kan ik nog iets doen?’

‘Misschien. Ik heb iemand op het bureau gevraagd de achtergrond van Ruth en Rebecca Lemay na te trekken, maar jullie hebben daarvoor veel meer mogelijkheden dan wij.’

‘Oké, ik zal zien wat ik boven water kan krijgen.’

‘O, en nog iets. Lena vertelde me dat ze dacht dat Rebecca nu een handlanger heeft. Ook zei ze dat zij en haar zus zijn grootgebracht binnen een charismatische beweging, dus dat kan een reden zijn waarom er slangen bij de moord op Paul en David Courtland betrokken waren.’

‘Denk je dat ze haar handlanger daar heeft ontmoet?’

‘Geen idee, maar ik dacht, ik noem het even voor het geval je op iets dergelijks stuit tijdens je zoektocht.’

‘Verder nog wat?’

‘Nee, dat is alles. Hoor eens, ik rij nu net de bebouwde kom binnen, dus ik moet ophangen.’

‘Evangeline?’

‘Ja?’

‘Als je daar problemen krijgt, bel je me, hè?’

‘Ik verwacht geen problemen, maar bedankt.’

De bezorgdheid in zijn stem gaf haar een ongemakkelijk gevoel. Na afgelopen nacht wist ze dat Nash belangstelling voor haar had, maar wat Johnny ook had gedaan, ze was nog niet klaar voor iets nieuws. Vooral niet met een man die zo’n grote rol had gespeeld in het verpletteren van haar illusies.

 

In Torrence vond ze het bureau van de sheriff naast de rechtbank, en ze parkeerde haar auto onder de kronkelige takken van een watereik. De zon scheen ongenadig, maar het briesje in de schaduw onder de boom voelde zo koel aan op haar klamme rug dat ze huiverde toen ze de glazen deur openduwde en het door airconditioning gekoelde politiebureau binnen liep.

Nadat ze de receptioniste haar naam had gegeven, werd ze naar het kantoor van sheriff Arnie Thibodaux gebracht, een kleine vierkante ruimte met aan twee kanten ramen, die uitzicht boden op de straat evenals op de receptie.

Thibodaux was zo rond de vijftig en had een dikke zwarte snor en kleine varkensoogjes, die leken te verdwijnen in huidplooien met de kleur en structuur van uitgedroogde modder. Hij was gekleed in een gesteven blauw uniform, dat er zo smetteloos uitzag dat ze zich afvroeg of hij ooit een voet buiten zijn kantoor zette.

Met zijn voeten op zijn bureau zat hij achterover geleund een tijdschrift over hengelsport te lezen, maar zodra hij Evangeline zag, gooide hij het blad aan de kant, zette zijn voeten op de grond en gebaarde dat ze binnen moest komen.

‘Nou, vertel me maar eens, wat doet een rechercheur van Moordzaken uit New Orleans zo ver van huis?’ vroeg hij toen ze op een harde plastic stoel tegenover hem was gaan zitten.

‘Ik hoop dat u me wat informatie over een oude zaak kunt geven.’

‘Tja, dat ligt eraan hoe oud.’ Zijn stem was vlak en afstandelijk, en hij leek er niet heel erg op gebrand om haar te helpen.

‘Meer dan dertig jaar oud.’

Daarop floot hij, en hij verschikte de riem rond zijn forse middel. ‘Dat kon wel eens een probleem worden. De meeste dossiers die zo oud zijn, zijn verloren gegaan bij een brand. En de rest zijn we kwijtgeraakt in de overstroming.’

‘Hm, dat is niet wat ik wilde horen,’ liet ze hem weten. ‘Maar misschien kunt u me toch helpen. Ik ben op zoek naar informatie over Mary Alice Lemay. Ze heeft –’

‘Ja, ik weet wat ze heeft gedaan.’ Heel even viel zijn vriendelijke masker weg, en er vloog iets onaangenaams over zijn verweerde gezicht.

‘Werkte u hier toen ook al?’

‘Ja, ik was hulpsheriff,’ zei hij grimmig. ‘Toen we die dag dat telefoontje kregen, was ik nog niet droog achter de oren, maar door wat we daar in dat oude huis aantroffen, werd ik in een klap volwassen.’

‘Dat kan ik me voorstellen.’

‘Zoiets had ik nog nooit gezien en hoop ik ook nooit weer te hoeven zien. Ik kon er een maand lang niet van slapen. Wat die vrouw met die kindertjes heeft gedaan…’ Zijn stem stierf weg, en hij schudde zijn hoofd, na al die jaren nog steeds niet in staat te bevatten dat een moeder haar eigen kinderen van het leven kon beroven. Zijn donkere ogen richtten zich op Evangeline, en ze zag zijn aangeboren nieuwsgierigheid een innerlijke strijd voeren met de afkeer die elke dorpsagent voelt jegens zijn collega’s uit de grote stad. ‘Wat heeft u dan met die zaak te maken?’

Ze besloot open kaart met hem te spelen. Het laatste wat ze wilde, was de plaatselijke politie tegen zich in het harnas jagen. ‘We denken dat er mogelijk een verband is met een moord die onlangs in New Orleans is gepleegd.’

 

Verrast trok hij een donkere wenkbrauw op. ‘Hoe dat kan, snap ik niet, want sinds het gebeurd is, zit Mary Alice in het gekkenhuis.’

‘Dat weet ik, maar mijn belangstelling gaat uit naar haar dochters.’

‘Denkt u dat een van hen erbij betrokken is? Hoe dan?’

‘Dat is een lang verhaal.’

Op zijn gemak vouwde hij zijn handen achter zijn hoofd. ‘Ik hoef nergens heen. Trouwens, samenwerking moet volgens mij van twee kanten komen. Vertelt u maar.’

Even zweeg ze, en terwijl ze zich afvroeg waar ze moest beginnen, keek ze naar buiten. Aan de overkant van de straat liep op het dampende trottoir een vrouw achter een kinderwagen.

‘Rebecca Lemay is misschien betrokken bij de moord op Paul Courtland, een prominente advocaat uit New Orleans. Heeft u wel eens van hem gehoord?’

‘Niet echt, nee.’

‘De man van Mary Alice, Charles, had een zus die Leona heette. Paul Courtland was haar zoon.’

Bedachtzaam streek Thibodaux langs zijn kin. ‘Nou, eens kijken. Dan zou Rebecca Lemay een nicht van die Courtland zijn, nietwaar? En u denkt dat ze haar eigen vlees en bloed heeft vermoord?’

‘Op dit moment heeft ze onze aandacht, en daarom moet ik met haar praten. Weet u of ze de afgelopen tijd nog hier in de buurt is gesignaleerd? Ik hoorde dat er pas nog iemand in het oude huis van de Lemays is gezien.’

Hij liet zijn handen op zijn stoelleuning vallen en trommelde met zijn vingers op het gebutste hout. ‘Als ik u was, zou ik aan dat verhaal niet zoveel waarde hechten. Stevie Ray Wilson beweert dat hij Mary Alice voor een van de ramen boven heeft zien staan, maar we weten dat dat niet waar kan zijn. Stevie Ray kennende, vermoed ik dat hij gewoon zijn eigen spiegelbeeld zag of zoiets. Dat jong is nooit de slimste thuis geweest, en bovendien houdt hij wel van een borrel, dus hij is niet bepaald wat ik een betrouwbare getuige zou noemen.’

Evangeline knikte afwezig. ‘Mag ik u een paar vragen stellen over de zaak?’

‘Dertig jaar is lang, en mijn geheugen is niet meer wat het geweest is, dus ik weet niet of u echt iets aan me heeft, maar ik doe mijn best.’

‘Kunt u me vertellen of alle lijken gevonden zijn?’

‘Ja, we hebben alle drie de jongetjes gevonden. En meer wil ik er niet over zeggen.’

‘Hoe zit het met de baby?’

Even bleef hij haar aankijken. ‘Hoe weet u daarvan? Zelfs hier in de omgeving weten maar weinig mensen daarvan.’

‘Onlangs heb ik Ruth Lemay gesproken. Tegenwoordig noemt ze zich Lena Saunders, en ze is schrijfster. Ze zei dat ze u laatst aan de telefoon had gehad over die verschijning in het oude huis.’

Heftig schudde hij zijn hoofd. ‘Met wie ze gesproken heeft, weet ik niet, maar niet met mij.’

‘Weet u het zeker?’

‘Aan mijn kortetermijngeheugen mankeert niks, dus ja, ik weet het zeker.’

Haar vraag leek hem een beetje te irriteren, dus ze besloot niet verder aan te dringen. ‘Maar hoe zat het dan met de baby?’

Hij wendde zijn hoofd af en keek een paar tellen het raam uit. ‘Het enige wat we gevonden hebben, zijn bebloede lakens en de afgesneden navelstreng, in een handdoek gewikkeld. Nadat we Mary Alice gearresteerd hadden, is ze door een arts onderzocht, en die bevestigde dat ze pas was bevallen. Persoonlijk denk ik dat ze die baby in het moeras heeft gegooid, en zo’n klein lichaampje is daar zo weg.’

‘Wie heeft die dag de sheriff gebeld?’

‘Een nicht van Mary Alice, Nella Prather.’

‘Woont die hier nog steeds?’

‘Nee, die is hier al jaren weg. Ze is met ene Mike Blanchard getrouwd, en het laatste wat ik gehoord heb, is dat ze naar New Orleans zijn verhuisd. Het moet niet zo’n probleem voor u zijn haar te traceren.’

Zorgvuldig schreef ze de naam in haar notitieboekje. ‘Heeft Mary Alice, toen ze gearresteerd werd, ook gezegd waarom ze het had gedaan?’

‘Ja, ze zei iets in de trant van dat ze ze wilde redden. Dat komt me vandaag de dag nog net zo onlogisch voor als toen. Hoe konden die jongetjes in vredesnaam gered worden door ze in koelen bloede te vermoorden?’

Omdat het een retorische vraag was, ging Evangeline er niet op in. ‘En de meisjes? Hadden die nog iets te zeggen over wat er was gebeurd?’

‘Ik weet nog dat de oudste helemaal van streek was. Die bleef maar om haar moeder en haar broertjes huilen. Uiteindelijk moesten ze de dokter vragen haar iets kalmerends te geven. Maar de jongste…’ Er kwam een donkere en gepijnigde blik in zijn ogen toen hij haar van achter zijn bureau aankeek. ‘Dat kind had ijswater in haar aderen. Geen enkele emotie toonde ze. En dan de manier waarop ze naar je keek…’ Er ging een rilling door hem heen. ‘Van dat kind kreeg ik kippenvel, neem dat van mij aan.’

Evangeline dacht aan de vrouw die de avond daarvoor haar huis was binnengedrongen, aan de manier waarop ze J.D. had gewiegd en voor hem had geneuried. De manier waarop ze hem op zijn kruintje had gekust en hem tegen haar boezem had gedrukt.

Een gevoel van paniek overviel haar, en alleen al de gedachte eraan maakte haar misselijk.

‘Eigenlijk wil ik graag naar het huis toe om daar zelf even rond te kijken, als u dat goed vindt,’ zei ze.

‘Strikt genomen bent u dan in overtreding, maar er woont al jaren geen hond meer, dus ik geloof niet dat het kwaad kan. Als u even kunt wachten, ga ik met u mee. Anders kan ik u alleen maar de weg wijzen.’

‘Misschien is dat het handigst,’ zei ze. ‘Want ik ga over niet al te lange tijd terug naar New Orleans.’

‘Dan zal ik het even voor u opschrijven.’ Hij schreef de route op een velletje papier en schoof dat naar haar toe. ‘Blijf zo veel mogelijk op de hoofdweg, want u wilt beslist niet in het moeras verdwalen. Het kan ons dagen kosten voor we u vinden, en ik wil niet mijn visuitje hoeven uitstellen.’

Het was Evangeline niet helemaal duidelijk of hij een grapje maakte. ‘Dat zal ik onthouden.’

‘En dan nog iets.’ Hij stond op en liep met haar mee naar de deur. ‘De mensen hier zijn nog steeds een beetje huiverig voor dat huis. Er gaan verhalen rond over geesten en zo. Allemaal bijgeloof natuurlijk, maar als ik u was, zou ik tegen niemand zeggen dat u erheen ging. Het heeft geen zin allerlei geroddel te veroorzaken en slechte herinneringen op te roepen als we dat kunnen vermijden.’

Ze hield het blaadje omhoog. ‘Bedankt voor de routebeschrijving.’

‘Graag gedaan. En wees voorzichtig. Als u een wapen draagt, zou ik het bij me houden.’ Daarop wees hij naar de enkelholster die op zijn bureau lag. ‘Zelfs als ik geen dienst heb, ga ik nooit ongewapend het moeras in.’

 

Evangeline miste de afslag en moest twee keer keren voor ze de smalle grindweg zag die door een dicht woud van eiken en struiken liep. Het bladerdak boven de weg was zo dicht dat na achthonderd meter al het licht verdwenen was, en de wind die door het open raampje naar binnen waaide, was koel en vochtig.

Toen ze uit het dichte bos tevoorschijn kwam, zag ze de eerste glimp van het huis. Het had twee verdiepingen, was met hout betimmerd en stond op palen. Op het eerste gezicht leek het de tand des tijds buitengewoon goed te hebben doorstaan, maar toen ze uit de auto stapte, zag ze dat de veranda was doorgezakt, de verf bladderde en de hordeur nog maar aan een scharnier vastzat.

Langzaam liep ze de trap op, en met een voet testte ze eerst de planken van de veranda voor ze doorliep naar de deur. Daar draaide ze zich om, en voor ze naar binnen ging, speurde ze de omgeving af. Ze zat in de middle of nowhere, en de stilte was zo diep en indringend, dat er een koude rilling over haar ruggengraat liep.

Ergens wenste ze dat ze op Thibodaux had gewacht, maar toen maande ze zichzelf zich te vermannen. Tenslotte had ze een pistool in haar ene hand en een zaklantaarn in de andere. Hier op de open plek scheen de zon volop, maar zonder elektrisch licht zou het binnen duister en schemerig zijn.

Terwijl ze de zaklantaarn in haar achterzak duwde, trok ze de hordeur open, waarna ze naar binnen ging.

Ze had verwacht dat het huis vochtig zou zijn, zou stinken en onder het vuil van jaren zou zitten, maar in plaats van spinnenwebben aan het plafond en enge beestjes die in donkere hoekjes wegkropen, hing er een citroengeur in de verlaten kamers. En dat was vreemd, want volgens Thibodaux stond het huis al jaren leeg.

In het gefilterde licht dat door de gebroken ruiten naar binnen viel, zag het huis er echter uit of het net van boven tot onder geboend was.

Het deed haar denken aan iets wat Rebecca haar verteld had.

Mamma hield het huis altijd brandschoon, maar op die dag boende en dweilde en stofte ze tot alle kamers blonken. Uren was ze bezig, tot ’s avonds aan toe.

Mary Alice had het huis klaargemaakt voor wat er te gebeuren stond. En nu vroeg Evangeline zich af of iemand om dezelfde reden dergelijke voorbereidingen had getroffen.

Zo net over de drempel binnen staand bekroop haar een angstig voorgevoel. Geen moment langer wilde ze nog in dat huis blijven. Het was of een of andere onzichtbare kracht haar weer naar buiten trok, het zonlicht in, naar de veilige omgeving van de open plek.

Ze negeerde de waarschuwing echter en in plaats van weg te gaan, haalde ze de veiligheidspal van haar pistool en laadde het magazijn met kogels. Zichzelf tot kalmte manend liep ze langzaam het huis door, waarbij ze elke kamer controleerde. De ene was nog schoner dan de andere.

De meeste meubels waren allang vernield of gestolen, maar het klaslokaal achter in het huis zag er nog precies zo uit als al die jaren geleden toen Mary Alice haar kinderen thuis had lesgegeven. Het schoolbord was schoongeveegd, en in het bakje eronder lagen een bordenwisser en nieuw krijt.

De boeken lagen netjes op de planken, maar door de citroenolie heen kon ze de doordringende geur van schimmel en verrotting ruiken.

Ze keerde terug op haar schreden en kwam weer in de hal, waar haar blik viel op een deur met klink onder de trap.

De fluisterkamer.

Ik heb daar een hele tijd met de baby gezeten. Tot het geschreeuw eindelijk ophield.

Daar moesten we van pappa altijd op hem wachten. Daarom mochten we nooit hardop praten, maar moesten we fluisteren. Hij wilde niet dat iemand ons zou horen.

Toen ze haar hand uitstrekte naar de klink, leek het gefluister van de meisjes door het lege huis te galmen. Diep ademhalend gooide ze de deur wijd open.

Er kwam iets op haar af, en ze gilde en sprong achteruit. Ze verloor haar evenwicht en viel met een harde bons op de houten vloer.

De zaklantaarn schoot uit haar zak, maar op de een of andere manier wist ze haar pistool vast te houden, en met bonkend hart bewoog ze het zoekend heen en weer.

Iets donkers vloog de hal rond, en toen het met een snoekduik op haar af kwam, sloeg ze haar armen beschermend over haar hoofd en gilde. Toen ze weer opkeek, was de vleermuis tegen de hordeur aan gevlogen, waar hij als een zwarte vlek tegen het gescheurde gaas hing.

Nadat ze overeind gekrabbeld was, veegde ze haar spijkerbroek af en pakte de zaklantaarn, die een eind was weggerold, op. Ze knipte hem aan. Gelukkig deed hij het nog prima, en ze liep weer naar de deur. Terwijl ze met de lichtstraal de kleine ruimte afzocht, verscheen er voor haar geestesoog opnieuw het beeld van twee meisjes die dicht bij elkaar troostende woordjes fluisterden en zich in het donker aan elkaar vastklampten.

Ze kon het gefluister nog steeds horen. Haar nekhaar ging overeind staan, en ze keek over haar schouder.

Er was niemand.

Het gefluister zat tussen haar oren.

Toen ze de deur weer dichtdeed en de klink op zijn plaats duwde, ervoer ze een drukkend gevoel dat ze niet kon verklaren. Ze liep naar de trap. Het huis had een heel duister verleden, en met elke tree die ze beklom, drukte het gewicht van die herinneringen zwaarder op haar schouders. Toen ze boven aan de trap was beland, ging het gefluister in haar hoofd over in geschreeuw.

Hier was het gebeurd. Hier boven, in een van deze kamers.

Ineens voelden haar benen als lood, en ze bleef staan. Ze wilde niet naar binnen.

Ga dan gewoon weg. Wat had je überhaupt gedacht te bereiken door hier te komen?

Ze had gehoopt Rebecca Lemay te vinden. De vrouw die haar huis was binnengedrongen, die haar zoon had bedreigd, en ze wilde weten waarom. Ook moest ze ervoor zorgen dat het nooit weer zou gebeuren.

Ze haalde diep adem, waarna ze haar zoektocht voortzette. Toen ze de grootste slaapkamer binnen ging, had ze haar pistool in de aanslag. Haar beide handen, nat van het zweet waren, lagen stijf om de kolf. Snel liep ze naar de kast, gooide de deur open en tuurde naar binnen.

Toen ze er gerust op was dat er geen vleermuizen, maar ook geen mensen op haar af zouden springen, liep ze naar het raam en keek uit over het water. Een eenzame reiger cirkelde boven het moerasgras. In de namiddagzon leken zijn vleugels wel verguld. Door het gebroken glas hoorde ze het middagconcert van de krekels en brulkikkers dat opsteeg uit de bayou, en het metaalachtige getinkel van een oude windgong.

Net toen ze zich wilde omdraaien, verstijfde ze.

Er stond iemand naast haar auto.

Hij stond zo onbeweeglijk dat ze even heel goed moest kijken om zichzelf ervan te overtuigen dat hij echt was en geen schaduw. Toen ging zijn hoofd iets schuin omhoog, en ze wist dat hij haar voor het raam had zien staan.

Zelfs van deze afstand kon ze het effect van zijn ogen voelen, de schok die zijn strak onderzoekende blik op haar teweegbracht.

Hij was lang, mager en heel bleek. Zijn haar glansde ravenzwart in het licht, en toen hun blikken zich in elkaar haakten, ging er een schok van herkenning door haar heen.

Het was de man van het kerkhof.

Ondanks dat ze de kant van zijn gezicht waar de littekens zaten niet kon zien, wist ze dat hij een en dezelfde persoon was.

Maar wat deed hij hier in de rimboe?

Tenzij hij haar gevolgd was.

Misschien was hij haar die dag op Mount Olive ook gevolgd.

Met een ruk draaide ze zich om, ze sprintte de kamer door en denderde de trap af. Met haar pistool nog steeds in beide handen, sjeesde ze de gang door naar de hordeur, bleef daar even staan om de situatie buiten in ogenschouw te nemen, waarna ze de veranda op sprong en haar pistool zoekend heen en weer zwaaide.

Hij was verdwenen.

Om er zeker van te zijn dat hij niet ergens op de loer lag, controleerde ze ook de veranda aan de zijkanten van het huis. Toen ze zich weer omdraaide naar de voortuin, zag ze hem weer, deze keer aan de bosrand.

Hij bleef staan en draaide zich om, alsof hij wachtte tot ze achter hem aan zou komen. Het was hetzelfde kat-en-muisspelletje dat hij met haar op het kerkhof had gespeeld.

‘Hé!’ schreeuwde ze, de trap af stormend. ‘Waar ben jij in godsnaam mee bezig?’

Hij wachtte tot ze iets dichterbij gekomen was, draaide zich toen om en verdween tussen de bomen.

‘Blijf staan! Ik ben van de politie!’

Met een noodgang ging ze achter hem aan, maar op het moment dat ze het bos in rende, wist ze dat ze de grip op de situatie kwijt was. Er waren te veel plekken waar iemand zich kon verstoppen tussen de dicht op elkaar staande bomen, en ze was haar prooi al uit het oog verloren. Als ze iets had geleerd in de jaren dat ze agent was, was het dat je nooit willens en wetens het risico moest nemen een hinderlaag in te lopen.

Ze keerde op haar schreden terug naar de open plek en liep naar haar auto. Toen ze het portier opendeed, schoot even door haar heen dat hij ruim de tijd had gehad om aan de motor te knoeien toen zij in het huis was. Ze had de auto niet op slot gedaan, dus hij had zo van binnenuit de motorkap open kunnen maken. Misschien had hij de zekering van de brandstofpomp er wel uit gehaald of de ontstekingskabel losgetrokken. Als je er verstand van had, waren er een aantal manieren waarop je een auto snel onklaar kon maken.

Ze stapte in de auto en startte. Meteen sloeg de motor aan, en met een zucht van opluchting reed ze achteruit naar het begin van de oprijlaan, waar ze keerde en de weg op reed.

Tegen de tijd dat ze weer op de snelweg zat, was de zon al achter de boomtoppen verdwenen en de horizon diep rood gekleurd.

Toen ze de zonsondergang tegemoet reed, scheen het licht haar ineens fel in de ogen, en even werd ze verblind. Haar zonnebril was van de passagiersstoel op de grond gevallen, en toen ze zich over het console heen boog om hem op te rapen, zag ze een zacht glanzende zwarte staart onder de stoel uit steken.

Net toen de slang onder de stoel uit gleed, trok ze haar hand terug. Hij was enorm; zijn lijf was zo dik als een mannenarm, en zijn kop had de grootte van een vuist. Er steeg een muffe lucht op, samen met de zompige geur van het moeras en nog iets veel smerigers.

De slang rook onraad, en zijn ruitvormige kop kwam bijna dertig centimeter omhoog, terwijl zijn spleetogen zich op Evangeline richtten, die doods- en doodsbenauwd als verlamd bleef zitten. De bek ging wijd open, waardoor de witte binnenkant en de lange messcherpe giftanden zichtbaar werden.

Uit alle macht probeerde ze niet in paniek te raken. Ze had ooit eens ergens gelezen dat volwassen adders zelden al hun gif in mensen inspoten. Dat reserveerden ze voor prooien die ze gemakkelijker konden verteren.

Maar zeg dat maar eens tegen die enorme mocassinslang op de grond.

Behoedzaam, pogend om geen onverwachte bewegingen te maken, trok ze heel langzaam haar leren tas, die op de stoel lag, naar zich toe. Daarbij raakte de auto van de weg. Ze probeerde hem weer op het asfalt te krijgen, maar de banden slipten in de natte berm, en voor ze de macht over het stuur weer terug kon krijgen, reed ze het steile talud af. Met een angstaanjagende snelheid holderdebolderde de auto over het ruige terrein, om uiteindelijk tegen een boom in het water van het moeras tot stilstand te komen.

Ze had geen idee waar de slang was gebleven. Misschien had hij zich opgerold en was hij klaar om toe te slaan, misschien was hij terug onder de zitting van de stoel gekropen, maar ze paste er wel voor dat uit te gaan zoeken. Nadat ze zich onder de opgeblazen airbag uit had gewurmd, liet ze zich uit het portier in het ondiepe water vallen.

Haar tas lag nog steeds in de auto, en het laatste wat ze wilde was die eruit pakken, maar ze had haar telefoon en haar pistool nodig.

Daar zat ze dan, in de middle of nowhere, met een psychopaat en een watermocassinslang die het op haar gemunt hadden.



Hoofdstuk 27

 

 

 

De sleepwagen zette Evangeline met haar auto af bij de dichtstbijzijnde garage, en terwijl de enige mecanicien die er was de schade opnam, belde ze sheriff Thibodaux om hem te vertellen wat er gebeurd was.

‘Weet u zeker dat u het portier niet open hebt laten staan? Misschien is dat kreng zo binnengekomen.’

‘Nee, ik heb het portier niet opengelaten en ik had het raampje maar op een kiertje staan. Iemand heeft die slang in mijn auto gelegd,’ zei ze.

‘Die man die u daar hebt gezien… Hoe zag die eruit?’

‘Lang en mager, met dik zwart haar en een enorm litteken aan de ene kant van zijn gezicht. Heeft u hier in de stad de laatste tijd iemand gezien die aan dat signalement voldoet?’

‘Nee, maar in het moeras staan een heleboel huisjes waar mensen logeren als ze hier gaan vissen. Het zou kunnen dat het iemand is die in een van die huisjes verblijft. Ik zal naar hem uitkijken. En morgenochtend stuur ik meteen een hulpsheriff die kant op om een kijkje te nemen.’

‘Bedankt. En ik zou het fijn vinden als u even belt als u iets ontdekt.’

‘Reken maar.’

Net toen ze het gesprek beëindigde, kwam de monteur terug om haar het slechte nieuws te vertellen. ‘Kort en goed,’ zei hij, over een streep smeer naast zijn neus wrijvend. ‘Kapotte radiator.’

‘Hè nee, daar was ik al bang voor. Kunt u dat repareren?’

‘Vanavond nog, bedoelt u? Ben bang van niet. Het is al na sluitingstijd. Morgen na de lunch heb ik er wel tijd voor, maar eerder kan niet. Kan ik u ergens afzetten?’

‘U gaat niet toevallig naar New Orleans, wel?’

‘Dat is hier een heel eind vandaan.’

‘Ja,’ zei ze, hem haar visitekaartje gevend. ‘Ik wil graag een offerte voor u aan de slag gaat.’

‘Geen probleem. Redt u het verder wel?’

‘Maakt u zich over mij maar geen zorgen, ik verzin wel iets.’

Wat dat iets zou zijn, wist ze nog niet. Ze kon haar moeder bellen, maar Lynette zou zich op weg hierheen van alles in het hoofd halen, en bovendien had ze J.D. vandaag. Wat de rest van haar familie betrof: Vaughns oude bak zou het waarschijnlijk niet eens tot de buitenwijken van New Orleans redden, en op het moment was Evangeline er niet heel happig op een hele tijd met haar vader in één auto te zitten. Waarschijnlijk zou ze dan iets zeggen waar ze later spijt van kreeg.

Dus belde ze Nash.

 

Toen de zwarte auto eindelijk naast Evangeline stopte, stond ze langzaam op en liep ernaartoe. Het raampje werd opengedraaid, en ze boog zich voorover om naar binnen te kunnen kijken.

‘Heel erg bedankt dat je gekomen bent.’

‘Niets te danken,’ zei Nash.

‘Nee, echt, dit is veel gevraagd, en het spijt me echt dat ik je zoveel last bezorg, maar ik wilde mijn moeder niet bellen. Die past vandaag op, en de auto van mijn broer –’

‘Evangeline?’

‘Ja?’

‘Stap nou maar in.’

Daarop maakte ze het portier open en stapte in.

Binnen in de auto rook het naar leer en aftershave, en ze haalde eens diep adem. De vissige lucht van het moeras zat nog steeds in haar neus, maar dit hielp een beetje.

Ze wendde zich tot Nash. ‘Echt, het spijt me vreselijk je lastig te moeten vallen. Dit is heel veel gevraagd van iemand die je maar amper kent. Het verbaast me een beetje dat je wilde komen.’

Toen hij slechts zijn schouders ophaalde, zei ze: ‘Je had ook nee kunnen zeggen. Waarom heb je dat niet gedaan?’

‘Dat weet je best.’

De schemering maakte plaats voor de avond, en de koplampen van de tegenliggers deden zijn donkere haar glanzen en werden als poelen maanlicht weerspiegeld in zijn ogen.

Toen hij haar hand pakte, begon haar hart nog sneller te kloppen. Hij hield hem vast, tot ze hem lostrok onder het mom dat ze haar haar uit haar gezicht wilde strijken.

Omdat ze niet naar hem wilde kijken, de aantrekkingskracht die er plots tussen hen zinderde niet onder ogen wilde zien, wendde ze haar gezicht naar het raam. Ze vroeg zich af of hij besefte wat een moeite het haar had gekost een beroep op hem te doen. Of hij wist hoe hevig ze zich, zelfs nu, moest verzetten tegen een overweldigend schuldcomplex en het gevoel dat ze Johnny verraadde.

Vanaf het moment dat ze Johnny had ontmoet, had geen enkele man haar nog iets gedaan, maar wanneer ze nu aan hem dacht, eraan dacht wat hij had gedaan, vroeg ze zich af of haar liefde voor hem überhaupt wel echt kon zijn, want de man met wie ze getrouwd was, had nooit echt bestaan.

‘Gaat het?’

Ze draaide zich om, ontmoette zijn blik en keek toen weer weg. ‘Ja, hoor prima.’

‘Wat heb je allemaal ontdekt?’

‘Niet heel veel meer dan ik al wist, maar een ding staat vast. Er is iets heel engs gaande.’ In een notendop vertelde ze hem over de man die ze naast haar auto had zien staan en de slang die onder de autostoel uit was komen kruipen.

‘Ik weet zeker dat hij die slang in mijn auto heeft gelegd,’ zei ze. ‘Die is daar echt niet uit zichzelf in gekropen. Gelukkig had ik een vingerafdrukset in de kofferbak, en ik heb een paar vage afdrukken van de deurhendel kunnen halen terwijl ik op de sleepwagen stond te wachten.’

‘Geef ze maar aan mij,’ zei hij, ‘dan haal ik ze door onze computer.’

‘Bedankt.’ Even zweeg ze, en ze keek naar het donkere landschap dat voorbijflitste. ‘En dan is er nog dat spoor van origami kraanvogels dat iemand voor me achterlaat.’

Met een vragende blik keek hij haar aan.

‘Op dezelfde dag dat het lichaam van Paul Courtland is gevonden, heeft iemand mijn zoon een mobiel van origami kraanvogels gestuurd. Eerst dacht ik dat hij van mijn moeder kwam, maar dat was niet zo. Later zag ik er vlak bij het graf van Johnny nog eentje, en vervolgens ook een in het kantoor van mijn broer. Vanochtend ben ik naar de psychiatrische inrichting waar Mary Alice Lemay wordt verpleegd, gereden. Ze probeerde me een kraanvogel te geven die precies op al die andere leek. De dokter met wie ik gesproken heb, vertelde me dat ze die continu maakt, het is bijna een obsessie voor haar. In eerste instantie dacht ik dat de kraanvogels een of andere boodschap waren, maar nu denk ik dat iemand me aldoor al naar Mary Alice heeft willen leiden.’

Met zijn ogen strak op de weg trok Nash een gezicht. ‘Waar is dat goed voor?’

‘Ik begin me af te vragen of dit op de een of andere manier verband zou kunnen houden met Johnny.’

Geschrokken keek hij haar aan. ‘Johnny? Hoe dat zo?’

‘Hij heeft Lena Saunders gekend. Volgens haar is dat de reden dat ze per se met mij wilde praten. Toen ik haar voor het eerst ontmoette, zei ze tegen me dat als ik voor haar kon achterhalen waar Rebecca verbleef, zij mij zou helpen uit te zoeken wat er echt met Johnny gebeurd is. Ik heb jouw naam van haar.’

Nash’ blik leek aan de weg gelijmd te zitten. ‘Hoe wist ze van mijn bestaan?’

‘Ze beweert dat ze allerlei contacten bij de politie en FBI heeft. Blijkbaar klopt dat, want ze had gelijk over jou.’

Toen hij geen antwoord gaf, haalde ze haar schouders op. ‘Wat ik maar wil zeggen, is dat ze misschien net zo’n soort regeling met Johnny had. Misschien ging hij die avond wel naar die parkeergarage om Rebecca te zoeken.’

‘Je hebt de dossiers gezien,’ zei hij zachtjes. ‘Je weet waar hij mee bezig was.’

‘Toch kan ik niet aanvaarden dat dat het hele verhaal is.’

Een paar tellen zweeg hij. Toen zei hij: ‘Je bent niet van plan dit te laten rusten, hè?’

‘Daar ben ik niet zo goed in,’ zei ze. ‘Het is een van mijn zwakke punten. Toen Johnny overleed, zag ik hem overal. Soms werd ik midden in de nacht wakker en dan wist ik zo zeker dat hij over me heen gebogen stond dat ik opstond en het hele huis afzocht. Bij elk telefoontje waar iemand zonder iets te zeggen ophing, dacht ik dat hij het was. In elke auto met geblindeerde ramen die langs ons huis reed, zat hij, dacht ik. Soms was zijn aanwezigheid zo sterk dat ik dacht dat ik gek werd.’

Doordringend keek Nash haar aan, en zijn ogen waren donker als de nacht. ‘Je bent nog steeds verliefd op hem, hè?’

Ze reden net over de Huey Long Bridge, en de lichtjes die weerspiegeld werden op het donkere oppervlak van de rivier, leken wel sterren aan een nachtelijke hemel.

Bijna waren ze weer in de stad, terug in de wereld die Evangeline had gedeeld met Johnny.

‘Een deel van me zal altijd verliefd op hem blijven,’ zei ze.

‘Zelfs nu je al die dingen van hem weet?’

‘Ja, ik wil hem nog steeds terug. Als het in mijn macht lag, zou ik zo de klok terugdraaien. Wat er ook gebeurd is.’ Toen bleef ze even stil, en ze haalde diep adem. ‘Dus al met al… was dit misschien niet zo’n goed idee.’

Daarop haalde hij zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’

Ze wendde zich weer naar het raam. Vreemd, maar ze was een beetje teleurgesteld dat hij zo gemakkelijk met haar instemde.

 

Nash zette haar thuis af en wachtte, terwijl ze de straat overstak om bij de buren de nieuwe sleutels op te halen voor de sloten die die ochtend in de voor- en achterdeur waren gezet.

Toen ze binnen was, bleef ze voor het raam staan kijken tot hij wegreed. Daarna ging ze onder de douche, en terwijl ze zat te wachten tot Lynette J.D. zou terugbrengen, maakte ze iets te eten.

Nadat ze later J.D. te eten had gegeven, liet ze zijn badje vollopen en waste ze de resten gepureerde wortel uit zijn haar, waarbij hij kraaide van plezier. Hij vond het heerlijk om in bad te gaan, en het warme water leek hem te ontspannen. Tegen de tijd dat ze hem uit het badje had getild en in een grote zachte handdoek had gewikkeld, wreef hij zich al in zijn oogjes. Met een schone luier om en zijn pyjamaatje aan lag hij knusjes tegen haar schouder terwijl zij hem in slaap wiegde.

Toen ze hem in zijn bedje legde, stootte ze met haar schouder tegen de mobiel, waardoor de kraanvogels begonnen te draaien. Er ging een rilling over haar rug, en een tijd lang bleef ze naar haar doezelende zoontje kijken, zich afvragend waarom ze zo plotseling betrokken was geraakt bij het duistere en getroebleerde leven van Mary Alice Lemay.

Ze liep naar het openstaande raam en keek naar buiten. Buiten was het zacht en betoverend. Het maanlicht scheen op het gras, en de warme avondlucht was bezwangerd van de geur van de rozen van de buren.

Het was doodstil op straat. In de tuin bewoog niets, afgezien van de schaduwen, die langer werden naarmate de maan opschoof.

Met haar schouder leunde ze tegen het raamkozijn. Een gevoel van eenzaamheid maakte zich van haar meester, maar vanavond vond ze dat fijn. Deze verlatenheid was als een oude kennis. Vertrouwd en bijna troostrijk.

Ze sloot haar ogen en probeerde niet aan Declan Nash te denken.

 

Even later nestelde Evangeline zich op de bank, en ze deed haar ogen dicht.

Na de dood van Johnny had ze zich heel lang hulpeloos en kapot gevoeld, zo verloren en alleen, dat ze zich afvroeg hoe ze in vredesnaam nog weer een nacht moest doorkomen. Ze wist dat sommige vrouwen die in dezelfde situatie zaten als zij, zich op andere mannen stortten, maar de kortstondige troost van de warmte van een vreemde was niets voor haar.

Toch waren er ook bepaalde slapeloze lange nachten waarin ze dacht aan de troostende armen van een man om zich heen, aan opwindend schor gefluister, aan gedeeld gelach, aan de intieme blikken die tussen een man en vrouw werden gewisseld wanneer ze naar elkaar verlangden.

Net toen ze op haar rug ging liggen, werd er zachtjes op de deur geklopt. Weer sloot ze haar ogen. Op dit moment had ze echt geen behoefte aan gedoe in haar leven.

Met een zwaai zette ze haar voeten op de grond, en voordat ze opstond om hem binnen te laten, bleef ze nog even zitten.

‘Het verbaast me dat je nog op bent,’ zei Nash.

‘Ik ben nog te gespannen om te gaan slapen,’ zei ze, een stap opzij doend. ‘Wil je binnenkomen?’

Even ontmoette zijn blik de hare, toen liep hij langs haar heen de woonkamer binnen.

Ze liep achter hem aan. ‘Wat kom je doen?’

‘Tja, ik heb na zitten denken over die origami kraanvogels,’ zei hij. ‘Jij denkt dat iemand een spoor voor je heeft uitgezet dat naar Mary Alice Lemay leidde, maar dan is mijn vraag… waarom jij?’

Achteloos haalde ze haar schouders op. ‘Volgens mij kan het best zoiets simpels zijn als het feit dat ik betrokken was bij de zaak-Courtland.’ Ze liep naar de keuken. ‘Jemig, ik heb wel zin in een borrel.’

Gewapend met een fles wijn en twee glazen kwam ze terug. Terwijl ze gebaarde dat hij moest gaan zitten, schonk ze wijn in, waarna ze op de bank plaatsnam. ‘Ben je echt weer helemaal hiernaartoe gekomen om over origami kraanvogels te praten?’

Er vonkte iets in zijn ogen, waardoor ze donker en licht tegelijk leken.

Langzaam boog hij zich voorover, en hij zette zijn glas op de salontafel. Zonder haar blik los te laten zei hij: ‘Ik heb een hoop bagage, Evangeline.’

Ook zij zette haar glas neer. ‘Wat moet ik daarop zeggen?’

Daar gaf hij geen antwoord op. ‘Twee mislukte huwelijken, een dochter in de gevangenis. In de gevángenis. Een baan die soms verlangt dat ik vierentwintig uur per dag klaarsta.’

‘Waarom vertel je me dit allemaal?’

‘Dat weet je best.’

De begeerte in zijn ogen was even onmiskenbaar voordat hij die snel kon verhullen in de schaduw van zijn verleden. Niet goed wetend wat ze moest, stond ze op en liep naar het raam om naar buiten te kijken. ‘Hoor eens, je bent echt niet de enige die fouten heeft gemaakt. We hebben allemaal een last te dragen.’

Ook hij stond op, en hij kwam naast haar tegen het raamkozijn leunen. ‘Is Johnny jouw last?’

Buiten tekenden de palmbomen zich als schaduwen af tegen de zachtpaarse lucht boven de stad. Er flonkerden een paar sterren, maar de maan ging schuil achter een band wolken die vanaf de Golf op kwamen zetten.

Ze keek naar hem op. Ook hij staarde naar buiten, en zijn gezicht stond rustig en bedachtzaam.

‘Je wilde dat ik achter zijn wandaden zou komen, nietwaar?’

Een fractie van een seconde keek hij betrapt. Toen ging zijn blik weer naar de duisternis buiten.

‘Sta je ervan te kijken dat ik dat uitgedokterd heb?’

‘Nee, niet echt.’

‘Waarom ben je die dag naar de plaats delict gekomen als je al wist dat je me van de zaak af zou laten halen? Je nam niet eens de moeite om te verbloemen dat jij degene was die daar achter zat.’

Ze stonden zo dicht bij elkaar dat ze zijn aftershave kon ruiken, zijn warme adem op haar gezicht kon voelen. Er ging een huivering door haar heen, zowel van angst als van verwachting, omdat hij geen enkele van haar beschuldigingen weerlegd had.

‘Je wilde dat ik die dossiers te zien zou krijgen.’

‘Ik wilde dat je zou ophouden al die vragen over Johnny te stellen.’

Daarop viel er een stilte.

‘Wil je dat ik wegga?’ vroeg hij ten slotte.

Opnieuw huiverde ze even, en ze staarde weer naar buiten. Ze voelde zijn hand op haar nek, in haar haar, en iets in haar brak.

Ze sloot haar ogen en hield zichzelf voor dat dit geen verraad was. Johnny was dood. En voordat hij stierf, had hij háár verraden. Misschien niet met een andere vrouw, maar op een manier die haar net zoveel pijn deed als ontrouw gedaan zou hebben. Meer zelfs, misschien.

Intussen sloeg hij haar gade, en zijn ogen werden donkerder toen ze zijn nek aanraakte, met een vinger langs zijn kaak streelde, met haar duim de omtrek van zijn mond natrok.

Geen enkele beweging maakte hij, zelfs niet toen ze haar vingers in zijn nek in elkaar vlocht, maar zijn ogen daagden haar uit het verleden te vergeten.

Ze trok hem naar zich toe, en ze kusten elkaar.

Evangeline trilde over haar hele lijf, en ze kon er niet mee ophouden. Sinds Johnny waren er geen andere mannen geweest. Het was nooit een bewuste beslissing geweest om celibatair te leven, maar haar verdriet had geen ruimte gelaten voor andere emoties. Nu was het of er een gammele dam was doorgebroken en er een vloedgolf aan verlangen uit haar stroomde.

Ze plukte aan zijn kleren, liet haar handen op en neer gaan langs zijn gestaalde lijf, opende haar lippen en verdiepte hun kus.

‘Ik moet steeds aan je denken,’ zei hij tegen haar hals. ‘Vanaf de dag dat ik je ontmoette, maak je me al gek. En ik heb gezworen dat geen enkele vrouw me dat nog zou aandoen.’

‘Zoiets als dit bedoel je?’ Daarop rukte ze zijn overhemd open, waarbij de knopen in het rond vlogen.

Tegen haar mond aan lachte hij zacht.

Een spoor van kleren achterlatend verhuisden ze naar de slaapkamer, en toen ze zich op het bed lieten vallen, nam ze niet de moeite onder de dekens te kruipen. Naakt lag ze op de sprei en sloeg hem gade. Het kon haar niet schelen dat hij net zo strak terugkeek, dat hij haar zag zoals geen enkele man haar in jaren had gezien.

 

Een tijd later stonden ze op en gingen ze samen onder de douche, en daarna bracht Nash Evangeline een glas wijn. Terwijl hij voor de spiegel zijn das stond te strikken, nipte ze aan haar drankje.

Haar onderzoekende blikken leken hem te amuseren. ‘Wat is er?’

‘Heb jij eigenlijk wel een spijkerbroek?’

‘Dat is op dit moment wel een heel vreemde vraag.’

‘Nou, ik kan me anders geen geschikter moment bedenken.’ Over de rand van haar glas bestudeerde ze hem. ‘Eigenlijk weet ik helemaal niks van je.’

Zijn blik ontmoette de hare in de spiegel. ‘Dat is niet helemaal waar.’

‘Ach, je weet wel wat ik bedoel.’

‘Oké. Ik heb wel een spijkerbroek. Sterker nog, ik draag hem wel eens. Maar nooit naar mijn werk.’

‘O, wil je zeggen dat dit werk is?’

‘Voor geen meter.’ Hij wendde zich van de spiegel af en liep weer naar het bed. Zijn handen aan beide zijden naast haar neerzettend, boog hij zich voorover, en hij kuste haar. ‘Ongelooflijk, zo zou ik het willen omschrijven.’

‘Dat is zo. Dat was het.’ Toch begon ze aan zichzelf te twijfelen, en ze was blij toen hij rechtop ging staan en weer wegliep.

De telefoon ging, maar ze besloot hem naar het antwoordapparaat te laten gaan, dat in de woonkamer stond. Na haar boodschap volgde er slechts een stilte, en na een paar tellen was het zachte klikje te horen dat aangaf dat de verbinding verbroken werd.

Haar blik vloog naar Nash. Vanuit de spiegel staarde zijn reflectie haar aan, en ze dacht aan wat ze hem eerder had verteld over telefoontjes die ze had gehad waarbij de beller meteen weer ophing. Dat ze zich altijd voorstelde dat het Johnny was aan de andere kant.

Hij pakte zijn colbertje. ‘Ik moet gaan, want ik moet vanavond nog een paar uur op kantoor werken.’ Met een verontschuldigende glimlach draaide hij zich om. ‘Hoor eens, ik ben hier heel slecht in. Ik ben al veel te lang getrouwd met mijn werk, ik ben erg ongezellig.’

Onder de dekens trok ze haar benen op, en ze zette het wijnglas op haar knie. ‘Zelf ben ik hier ook geen ster in.’

Hij kwam naar haar toe en ging op de rand van het bed zitten. ‘Ik ben heel slecht in relaties, Evangeline. Twee mislukte huwelijken getuigen daar wel van.’

‘Dat zei je al, ja.’

‘Ik wil gewoon dat je weet waar je aan begint.’

‘Wie zegt dat ik ergens aan begin? Heus, het was fantastisch vanavond, maar het was maar een avondje.’ Even zweeg ze. ‘Waarom kijk je zo?’

Daarop nam hij het wijnglas uit haar hand en zette het op het nachtkastje. Toen sloeg hij zijn arm over haar knieën. ‘Dit klinkt misschien afgezaagd en volkomen onoprecht als je bedenkt hoelang ik je ken, maar vanavond was belangrijk voor me.’

‘Voor mij ook, maar ik heb geen verwachtingen. En jij moet ook niets van mij verwachten. Ik ben nog lang niet klaar voor een relatie. Het is nog te vroeg, en ik heb een zoon om wie ik moet denken, plus een baan die ook volledige inzet vereist, net als die van jou. Er blijft wat mij betreft weinig energie over voor andere dingen.’

‘Daarstraks had je anders energie genoeg,’ plaagde hij.

Het bloed steeg naar haar wangen. ‘Wat ik probeer te zeggen, is dat je je over mij geen zorgen hoeft te maken. We hebben een leuke avond gehad, en als het daarbij blijft, vind ik dat prima.’ Vervolgens pakte ze haar kamerjas, trok hem aan en liep met hem mee naar de deur. Nadat ze de deur achter hem op slot had gedaan, ging ze naar het raam om hem weg te zien gaan.

Met grote passen liep hij het tuinpad af naar zijn auto, en hij stapte in, maar startte niet meteen de auto. In plaats daarvan bleef hij zo lang stilzitten dat ze zich afvroeg of hij van plan was weer binnen te komen. Toen besloot ze dat hij waarschijnlijk haar huis in de gaten zat te houden. Ze was politieagent, dus deels vond ze die inbreuk op haar privacy heel vervelend, maar anderzijds was ze ook geraakt door zijn bezorgdheid.

Zo meteen zou hij toch wel wegrijden, dacht ze. Hij wist toch wel dat ze op zichzelf kon passen.

Ze liep bij het raam vandaan en waste op haar gemak de wijnglazen af. Net zo rustig ruimde ze de keuken op. Voor ze naar bed ging, keek ze nog eens uit het raam.

Nash zat er nog steeds.



Hoofdstuk 28

 

 

 

Het was een fluitje van een cent om het adres van Mike en Nella Blanchard te achterhalen. Ze woonden in een van de buitenwijken bij het meer, en zodra Evangeline de volgende ochtend weg kon van het bureau, haalde ze een dienstwagen en reed erheen.

Buiten de stad was het koeler, en toen ze het raampje opendraaide, rook ze zilte lucht en zand en bloemen. Het meer was muisgrijs en er flonkerden diamantjes op. Verderop had zich echter een donkere wolk samengepakt, en daar waar de zon op de waterdruppeltjes viel, prijkte een regenboog boven het oppervlak. De omgeving was haast feeëriek, een prisma van zachte kleuren die vervaagden en samensmolten aan de horizon.

Met gemak vond ze huize Blanchard, dat goed onderhouden aan een doodlopend straatje stond. Het leek erg op de andere huizen in de buurt, allemaal in ranchstijl. Om de achtertuin stond een hek van kippengaas, en toen ze uit de auto stapte, stond er al een zwarte hond van onbestemd ras te blaffen.

Op de veranda zat een vrouw met een strooien hoed op en een plastic kom op schoot boontjes te doppen. ‘Stil, Maggie!’ riep ze tegen de hond, waarna ze Evangeline van onder de rand van haar hoed achterdochtig aankeek.

Evangeline liep tot aan de trap van de veranda en bleef daar staan. ‘Goedemorgen.’

Met een glimlach knikte de vrouw. ‘Morgen.’

Waarschijnlijk was ze achter in de vijftig of begin zestig, maar door haar hoge jukbeenderen en perzikhuid bezat ze het soort tijdloze schoonheid dat met het klimmen der jaren alleen maar zachter wordt. Hoewel haar handen gewoon doorgingen met boontjes doppen, lieten haar bruine ogen Evangeline geen moment los.

‘Ik ben op zoek naar Mrs. Blanchard. Nella Blanchard.’

‘Nou, dan hoeft u niet verder te zoeken. En wie bent u?’

‘Ik ben rechercheur Theroux.’ Daarop klapte ze haar legitimatie open en hield die Nella voor.

Met samengeknepen ogen las die hardop: ‘Politie van New Orleans.’ Ze leek een beetje uit het veld geslagen. ‘Wat wil de politie van New Orleans in vredesnaam van mij?”

‘Ik hoop dat u antwoord kunt geven op een paar vragen,’ zei Evangeline. ‘Gisteren was ik in Torrence, en de sheriff daar vertelde me dat u familie bent van Mary Alice Lemay. Een nichtje, zei hij, geloof ik.’

Er vonkte iets in de bruine ogen, en de stilte spon zich uit als een ragfijne, trillende draad.

‘Hij zei dat u degene bent die die ochtend de politie heeft gebeld.’

Heel subtiel veranderde er iets in Nella’s gelaatstrekken. Het was of er een donderwolk voor de zon schoof. ‘Ik denk niet graag terug aan die dag, en erover praten doe ik nog minder graag.’

‘Dat begrijp ik,’ zei Evangeline zachtjes.

‘Maar er gaan niet veel dagen voorbij dat ik er niet aan denk.’

‘Het moet een heel pijnlijke herinnering voor u zijn.’

‘Dat is zacht uitgedrukt.’ Haar blik dwaalde de trap af, en onder de rand van haar hoed namen haar ogen een behoedzame uitdrukking aan. ‘Het is allemaal een hele tijd geleden gebeurd,’ zei ze.

‘Dat weet ik, maar het kan zijn dat er een verband is tussen de moord op die jongetjes en een recentere moord hier in New Orleans.’

Hoewel Nella probeerde geen reactie te vertonen, zag Evangeline de schok in haar ogen, gevolgd door verwarring. ‘Ik snap niet hoe dat kan.’

‘Twee meisjes hebben die dag overleefd.’

‘Ruth en Rebecca.’

‘Dat klopt.’

Weer dwaalden Nella’s ogen af. Evangeline zag haar eerst naar het trottoir kijken en toen keek ze omhoog, naar de donkere wolk die vanaf het meer aan kwam drijven. Er vielen een paar druppels op de trap naar de veranda en op Evangelines blote armen. De regen was koel en verfrissend, en met haar ogen dicht hief ook Evangeline haar gezicht ten hemel.

Toen ze weer naar de veranda keek, zat Nella haar aan te staren. Er lag een hele vreemde trek op haar gezicht, alsof ze door iets verrast was.

‘Kunt u me over hen vertellen?’ vroeg Evangeline.

Onderzoekend keek Nella haar aan. ‘Het waren schoonheden,’ zei ze. ‘Net engeltjes.’

‘Kunt u me stap voor stap vertellen wat u die dag gezien heeft? Het is lang geleden, dat weet ik, maar vertel me alstublieft wat u zich nog herinnert.’

Nella zette de plastic kom op de veranda en ging rechtop zitten. Heel even dacht Evangeline dat ze haar niet te woord wilde staan, maar toen besefte ze dat Nella in gedachten was. Er verscheen een afwezige blik in haar ogen, en haar gezicht verslapte toen ze terugging in de tijd.

Toen ging er een diepe huivering door haar heen.

‘Het eerste wat me opviel, was de stilte. Al die kinderen in huis, en er was helemaal geen kabaal. Het was onnatuurlijk, zo stil als een kerkhof.’

Stap voor stap vertelde ze Evangeline het hele verhaal. Haar herinneringen aan die dag waren zo levendig dat Evangeline alles voor zich zag terwijl Nella van kamer naar kamer ging, op zoek naar een teken van leven van de kinderen.

Gisteren was Evangeline in dat huis geweest, dus ze kende die kamers. Ze kende de stilte van dat huis, had de griezelige echo’s van dat gekwelde gefluister en geschreeuw zelf gehoord.

‘Toen ik weer de gang in liep, hoorde ik een geluid uit de kamer onder de trap komen. Ik deed de deur open en trof daar een van de meisjes. Welke van de twee, weet ik niet, want ze leken zo op elkaar, ik kon ze nooit uit elkaar houden.’

‘Waar was het andere meisje?’

‘Die zag ik pas toen ik naar boven ging. Ze stond aan het einde van de overloop, en toen ze op me af kwam, zag ik dat er bloed op haar kleren zat. Ik vroeg haar of ze gewond was, maar ze zei dat Jacob haar vies gemaakt had toen hij haar jurk had vastgegrepen. Toen vroeg ik haar of Jacob gewond was, en ze zei – ik zal het nooit vergeten. Ze zei: “Jacob heeft geen pijn meer.” Toen drong het tot me door. Het besef wat Mary Alice had gedaan. En het enige waar ik aan kon denken, was dat ik die twee meiden daar weg moest halen voor ze terugkwam. Ik moest ze koste wat het kost redden.’

‘En de baby?’ vroeg Evangeline.

Daarop werd Nella lijkbleek. ‘Wat weet u van de baby?’

‘Ik weet dat het lijkje nooit gevonden is. De sheriff van Torrence denkt dat Mary Alice het in het moeras heeft gegooid.’

Vertwijfeld sloeg Nella haar handen voor haar gezicht.

‘Het spijt me,’ zei Evangeline. ‘Ik weet dat dit moeilijk voor u is. Misschien helpt het als ik vertel waarom ik over de baby moet weten. Iemand is bezig alle mannelijke leden van de familie te vermoorden omdat hij of zij denkt dat het kwaad via de genen wordt doorgegeven. Ik weet dat het raar klinkt, als een of andere sciencefictionfilm of zoiets, maar er zijn drie mannen in koelen bloede vermoord. Een oom en twee neven. Als de baby het heeft overleefd, is zijn leven ook in gevaar, en als hij zoons heeft, is hun leven ook in gevaar. En ik wil niet dat er nog meer bloed wordt vergoten in die familie. Volgens mij wilt u dat ook niet.’

Nella liet haar handen zakken, en langzaam keek ze op. ‘U zit er helemaal naast.’

‘Echt?’

Onderzoekend keek ze naar Evangelines gezicht. ‘Waarom denkt u dat die baby een jongetje was?’ vroeg ze ten slotte.

‘Daar ging ik gewoon van uit. Wilt u zeggen dat het een meisje was?’

‘Ja, de baby waar Mary Alice die ochtend van bevallen is, was een meisje.’

Met een frons op haar voorhoofd vroeg Evangeline: ‘En ze heeft het overleefd?’

Met haar ogen dicht knikte Nella. ‘De laatste keer dat ik haar gezien heb, leefde ze nog.’

‘Wanneer was dat?’

‘Ik heb haar bij een van haar zusjes gevonden in die kamer onder de trap. Toen ik naar boven ging om een kijkje te nemen, heb ik ze daar laten zitten, en toen ik weer beneden kwam, lag de baby alleen in die kamer. Ruth en Rebecca waren verdwenen.’

‘Wat heeft u toen gedaan?’

‘Er was geen telefoon in huis, dus toen ik hulp ben gaan halen, heb ik de baby meegenomen. Toen de sheriff arriveerde, zaten Mary Alice en de meisjes in hun zondagse kleren op de trap van de veranda, alsof ze zo naar de kerk zouden gaan. Die aanblik zou hij zijn leven lang niet vergeten, zei hij.’

‘En de baby?’

‘Die heb ik meegenomen.’

Ergens diep binnen in Evangeline begon een angstig voorgevoel zich te roeren. ‘Hoe bedoelt u, u heeft haar meegenomen?’

‘De sheriff vroeg me een goed tehuis voor haar te zoeken. We waren allebei bang voor wat er met haar zou gebeuren als ze in de molen van de kinderbescherming terecht zou komen. Wie zou er nou een kind met zo’n achtergrond adopteren? Met zo’n stigma? De zus van mijn beste vriendin was al jaren bezig te proberen een tweede kind te krijgen, maar kreeg de ene miskraam na de andere. Toen ik de sheriff over haar vertelde, zei hij dat hij het wel zou regelen en voor een geboortebewijs zou zorgen.’

Evangeline voelde iets heel duisters in zich opwellen. Het begon diep in haar buik en verspreidde zich naar haar borst. ‘Hoe heette die vrouw?’

‘Ik probeer me haar mans naam te herinneren. Het is al jaren geleden dat we voor het laatst contact hebben gehad.’

Maar ze wist het. De waarheid was in haar ogen te zien, aan het trillen van haar lippen. Ze wist het.

En Evangeline ook.

‘Jennings heette ze,’ fluisterde Nella. ‘Lynette Jennings.’

 

Met bonkend hart scheurde Evangeline als een dolle naar het huis van haar moeder.

Het huis van Lynette Jennings.

Haar echte moeder was Mary Alice Lemay. Door haar aderen stroomde deels het bezoedelde bloed van Mary Alice. De genen van Charles Lemay zaten in haar DNA.

En diezelfde genen had ze doorgegeven aan haar zoon. En vanwege zijn afkomst, was zijn leven misschien in gevaar.

Ze drukte haar mobiel tegen haar oor en dwong haar moeder van afstand de telefoon op te nemen. Toen ze Lynettes stem hoorde, ging er een wirwar van emoties door haar hoofd. Woede. Een gevoel van verraad. Ongeloof. Maar daar was nu geen tijd voor. Later zou Lynette verantwoording moeten afleggen, maar het enige wat nu belang was, was haar zoon.

‘Mam?’ Wat raar om haar nu zo te noemen. ‘Luister naar me, ik geloof dat J.D. in gevaar is –’ Toen er een spervuur van vragen van de andere kant kwam, klemde ze de telefoon stijf in haar hand. ‘Nee, mam… luister, ik heb geen tijd om het uit te leggen.’ Ze besefte dat ze schreeuwde, en ze haalde even adem in een poging zichzelf tot rust te brengen. ‘Zorg ervoor dat alle deuren op slot zitten, en laat niemand binnen. Zodra ik ophang, bel ik Mitchell, en misschien is hij eerder bij je dan ik.’

‘Evangeline, schat, wat is er aan de –’

‘Mam, alsjeblieft, doe gewoon wat ik zeg, zodra ik kan, zal ik alles uitleggen.’

Terwijl ze flink gas gaf door de drukke straten, schoten er duizenden gedachten door haar hoofd, maar het enige wat op dat moment telde, was ervoor zorgen dat J.D. veilig was.

Er bleef echter een stemmetje door haar hoofd hameren. Mary Alice Lemay is je moeder. Je bent gebaard door een vrouw die haar eigen zoons heeft vermoord. Je hebt de genen van Earl, Carl en Charles Lemay in je.

Jezus Christus.

Ze stamde uit een lange lijn van gewetenloze moordenaars.

Hoe moest ze dat in godsnaam verwerken?

Nu niet aan denken. Niet doen!

Het enige wat ertoe deed, was J.D. Ze mocht aan niets anders denken dan haar zoon redden. Haar lieve knulletje.

‘Ik kom eraan,’ fluisterde ze.

 

Er was geen voorgevoel voor nodig om Lynette duidelijk te maken dat er iets vreselijks te gebeuren stond. De angst van haar dochter was bijna tastbaar geweest. Iemand wilde J.D. iets aandoen, maar dan moesten ze eerst langs Lynette zien te komen. Oké, ze was misschien niet de beste moeder van de wereld, maar wanneer het op haar kinderen en hun kinderen aankwam, was ze beslist geen lafaard. Om die te beschermen zou ze zich doodvechten.

Op een drafje rende ze de gang door naar de slaapkamer waar J.D.’s bedje stond. Toen ze met een zwaai de deur opengooide, bleef ze stokstijf op de drempel staan. Haar hart bonkte in haar keel.

Er keek een vrouw op, die J.D. uit zijn bedje tilde. Ze was blond en mager en bleek, en in haar doodsangst voelde Lynette iets wat op een herinnering leek, omhoogkomen. Kende ze deze vrouw?

‘Wat doe je?’ kreet ze. ‘Geef me mijn kleinzoon.’

Ze deed een paar passen naar voren, maar de vrouw deinsde achteruit. ‘Blijf staan. Kom geen stap dichterbij.’

Bij het horen van die dreigende toon, ging er een rilling door Lynette heen. ‘Grote God, hoe ben je hier binnen gekomen? Wie ben jij?’

‘Mijn achternaam is Lemay,’ zei de vrouw. ‘Weet je nu wie ik ben?’

Bijna zakte Lynette door haar knieën. ‘Mary Alice,’ fluisterde ze.

‘Nee, ik ben haar dochter.’

‘Wat wil je?’ Lynettes hart klopte zo hard dat ze niet kon nadenken. Ze moest iets doen, maar wat? Ze was doodsbenauwd dat de vrouw J.D. iets zou aandoen als ze hem met geweld van haar probeerde af te pakken. Maar ze geen haar op haar hoofd die eraan dacht een of andere vreemde er met haar kleinzoon vandoor te laten gaan. Van zijn leven niet!

Er viel een schaduw over haar heen, en met een ruk draaide ze zich om.

Achter haar stond een lange bleke man. De man met de littekens in zijn gezicht en de priemende ogen. Terwijl ze hem zowel bang als gefascineerd bekeek, hief hij zijn rechterhand boven zijn hoofd, zodat ze de kronkelende watermocassinslang kon zien die hij net achter de kop beet had.

De slang stevig vasthoudend bewoog hij geluidloos zijn lippen, en in zijn ogen begon een krankzinnig vuur te gloeien.

Vervolgens begon hij in tongen te spreken, en zijn lichaam kronkelde net zo als dat van de slang, die nog steeds probeerde te ontsnappen.

Nog nooit was Lynette zo bang geweest, maar het enige wat haar tegenhield van doodsangst tegen de grond te gaan, was J.D. Hij was gaan huilen, en ze draaide haar hoofd half om naar het geluid, terwijl haar ogen het wezen voor haar geen seconde loslieten.

‘Stil maar, lieverd. Omi is bij je, stil maar.’

Daarop ging hij harder huilen, en het sneed haar door de ziel. Als dat kind iets overkwam…

‘Wat wil je?’ vroeg ze gejaagd. ‘Er zit wat geld in mijn tas, neem dat maar mee. Maar doe dat kind niets. Alsjeblieft.’

Achter haar zei de vrouw: ‘We zijn hier niet om te stelen, al hebben we daar misschien wel het recht toe. Tenslotte heb jij ooit ook iets meegenomen wat niet van jou was. Nietwaar, Lynette?’

Rekken. Dat was het enige wat Lynette kon doen. Mitchell zou zo komen. Elk ogenblik…

‘Doe hem alsjeblieft geen pijn,’ fluisterde ze.

Boven het hoofd van de man kronkelde de slang. Zijn bek ging open, en de geur van muskus vulde de kamer.

O, God, help me. Help me J.D. te beschermen.

‘Ik ben hier niet om hem pijn te doen,’ zei de vrouw. ‘Ik ben hier om hem te redden.’

Op dat moment smeet de man de slang naar Lynette toe. Hij trof haar vol tegen de borst en viel toen met een plof op de grond. Wat er daarna gebeurde, voltrok zich in een waas. De slang sloeg zo snel toe dat Lynette geen kans had zichzelf schrap te zetten of te beschermen.

Hij beet haar net boven haar knie, en toen ze hem probeerde af te schudden, zonken zijn giftanden in haar hand. Voor wat een eeuwigheid leek te duren, hing de slang in de lucht aan haar hand, maar toen smeet ze hem met een gil van zich af. Met een bons sloeg de slang tegen de muur, waarna hij in een hoekje kroop om zich te verstoppen.

 

Op het moment dat ze de straat waar haar moeder woonde, in reed, zag Evangeline de zwaailichten van de politieauto’s.

Haar hart begon te bonken van angst.

O, God.

Er was iets heel erg mis. Ze geloofde meteen dat Mitchell een hele batterij collega’s op zou trommelen, maar zoveel agenten kon maar een ding betekenen.

Nadat ze de auto had geparkeerd, rende ze de tuin door, waarbij ze bijna tegen een van de agenten opbotste.

Hij pakte haar bij haar schouders. ‘Ho, even, miss, u mag daar niet naar binnen. Dit is een plaats delict.’

Plaats delict?

‘Ik ben rechercheur Evangeline Theroux,’ schreeuwde ze. ‘Mijn moeder woont hier, en mijn kind is daarbinnen.’

Even wisselde de agent een blik met zijn partner. ‘Uw kind is binnen?’

Daar gaf ze geen antwoord op. Bruut rukte ze zich los uit zijn greep, en ze racete naar de deur.

Aan het eind van de hal lag haar moeder stuiptrekkend op de grond. Naast haar zat een agent in uniform geknield, en toen Evangeline de kamer binnen kwam stuiven, keek hij op. ‘Waar zijn de ambulancebroeders?’ vroeg hij boos.

In een wip zat Evangeline op haar knieën naast hem. ‘Hoe erg is het?’

‘Ze is door een slang gebeten,’ zei hij. ‘Volgens mij heeft ze een anafylactische shock.’

Dodelijk bezorgd boog Evangeline zich over haar moeder heen. ‘Mam, kun je me horen?’

Geen antwoord.

‘Mam, wat is er gebeurd? Waar is J.D.?’ vroeg ze wanhopig.

Lynettes mond ging open en dicht, maar er kwam geen geluid uit.

Meteen stond Evangeline op, en ze rende door de gang naar het slaapkamertje waar J.D.’s bedje stond. Het was leeg.

Totaal in paniek rende ze struikelend van de ene kamer naar de andere, waar ze elk hoekje, elke kast inspecteerde, al wist ze de afschuwelijke waarheid allang.

Haar zoon was weg.
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Toen Evangeline bij haar auto kwam, was ze al aan het bellen. Eerst belde ze Nash, daarna Mitchell, en toen Vaughn. Tegen de tijd dat ze de snelweg op reed, had ze sheriff Thibodaux in Torrence aan de lijn.

‘Vanochtend heb ik een hulpsheriff langsgestuurd om eens rond te kijken,’ zei hij. ‘Alles leek in orde. Ik sta op het punt om een paar dagen op reis te gaan, maar voor ik wegga, ga ik er nog wel even langs. Als ik iets verdachts zie, bel ik meteen.’

Evangeline gaf plankgas, maar ze was nog een dikke drie kwartier van Torrence verwijderd. En de tijd tikte door.

Wat zou ze bij aankomst in huize Lemay aantreffen? Rebecca? Ruth?

Haar zussen.

Haar eigen vlees en bloed.

En een van die twee wilde haar zoon vermoorden.

Op dat moment drong het tot haar door hoever ze bereid was te gaan om J.D. tegen hun krankzinnigheid te beschermen. De ene zuster was onschuldig, de andere schuldig, maar als het moest, zou ze hen allebei vermoorden om haar zoon te redden.

Met haar mobiel stijf in haar hand geklemd scheurde ze langs de suikerrietvelden en door tunnels van wilgenbomen, de zon in haar rug. Soms maakte de weg een bocht en zag ze het zonlicht over de bayou glinsteren en reigers elegant steltlopen door het moerasgras. Het was een paradijs van waterlelies, boterbloemen en wilde rozen. En in dit paradijs had het kwaad blond haar en blauwe ogen.

Wat zou ze doen als J.D. niet in dat huis was?

Hij kon overal zijn. In het moeras waren er wel duizenden plekken waar je je kon verstoppen, en ze had geen idee waar ze met zoeken moest beginnen.

Maar Nash wel. Dit zijn dingen waar de FBI heel goed in is, had hij gezegd.

Uiteraard wilde ze dat wanhopig graag geloven, maar bij elke minuut die wegtikte…

Niet doen. Niet doen!

Haar zoon zou het redden. Ze zou hem op tijd vinden, en vanavond lag hij weer veilig in zijn eigen bedje. Als het moest, zou ze hem dag en nacht bewaken. Nooit meer zou ze hem ook maar een seconde uit het oog verliezen. Hij was nog zo klein en onschuldig…

Haastig knipperde ze een paar hete tranen weg, en haar knokkels werden wit om het stuur, zo stijf hield ze het vast. Ze zou hem vinden. Reken maar.

Op dat moment ging de telefoon, en ze drukte hem tegen haar oor. ‘Ja.’

‘Met Nash. Hoor eens, ik heb nieuws.’

Haar hart sprong naar haar keel. ‘J.D.?’

‘Nee, het spijt me. Het was niet mijn bedoeling je valse hoop te geven. Het gaat over de handlanger van Rebecca Lemay. We hebben een match gevonden met de vingerafdrukken die je van je auto gehaald hebt. Ze zijn van een voormalig psychiatrisch patiënt, Ellis Cooper. Zo te horen is hij zo gek als een deur, dus wees voorzichtig.’

‘Maak je over mij maar geen zorgen, ik heb de sheriff in Torrence al op de hoogte gesteld, en die zorgt voor assistentie, mocht ik die nodig hebben.’

‘Evangeline?’

‘Ja?’

‘Hou vol, we vinden hem wel.’

Tranen brandden in haar ogen, maar ze had geen tijd voor emoties. Geen tijd om in te storten. Ze moest J.D. vinden. Al het andere was onbelangrijk.

‘Ik kan hem niet kwijtraken,’ fluisterde ze.

‘Geloof me, ik doe alles wat in mijn macht ligt om dat te voorkomen.’

‘Dat weet ik, maar hij is nog zo klein. Zo hulpeloos…’ Haar stem stierf weg. ‘Hij is alles wat ik heb.’

Op dat moment drong het besef hoeveel ze van haar zoon hield ten volle tot haar door. Het deed haar nederigheid voelen en tegelijkertijd versteld staan. En ze schaamde zich omdat ze het zich niet eerder had gerealiseerd.

Ze hield meer van dat jochie dan van wat ook ter wereld en ze zou alles doen om hem te beschermen. Echt alles.

‘We vinden hem wel,’ zei Nash weer, en ze probeerde troost te putten uit de stellige toon waarop hij dat zei.

Tegen de tijd dat ze Torrence binnen reed, lag de angst als een ijskoude bankschroef om haar hart.

Ze zette de auto voor het politiebureau en rende naar binnen.

De agent achter de balie was aan het bellen, maar toen hij Evangeline zag, hing hij meteen op. ‘Rechercheur Theroux?’

‘Ja.’

‘Oké, we verwachtten u al. Daarnet heeft de sheriff gebeld, hij is al op weg naar zijn vakantiebestemming. Hij zei dat ik tegen u moest zeggen dat er niets aan de hand is in het huis en dat hij daar niets of niemand heeft gezien.’

‘Hoelang geleden was dat?’

‘Een halfuur of zo. Hij zei ook dat ik tegen u moest zeggen dat hij denkt dat dit een vruchteloze onderneming is.’

Dit laatste schreeuwde hij tegen Evangelines rug, want die rende alweer naar buiten.

Twintig minuten later draaide ze vanaf de hoofdweg de grindweg op. De schaduw van het bos leek zwaar en drukkend, het gefluister van de wind door de bladeren een afschuwelijk onheilspellend voorteken. Toen ze echter eindelijk de open plek op reed en daar de auto van de sheriff zag staan, laaide de hoop weer op. Misschien was hij toch nog een keer gaan kijken.

Ze zette haar auto naast de zijne en stapte uit. Nadat ze haar pistool had nagekeken, klemde ze de kolf in beide handen, en langzaam liep ze de trap op. Met haar voet duwde ze de hordeur open, waarna ze haastig naar binnen ging en zoekend haar pistool rondzwaaide.

Het was doodstil in huis.

Te stil.

Als het goed was, zou ze de houten vloer moeten horen kraken daar waar de sheriff door het huis liep, maar ze hoorde helemaal niets. Alleen het gezoem van muggen die door de gebroken ruiten en scheefhangende hordeur naar binnen dromden.

Er eentje van haar wimper slaand liep ze langzaam door het huis. ‘Sheriff Thibodaux? Bent u hier? Ik ben het, Evangeline Theroux.’

Hoewel het haar helemaal niet aanstond dat ze moest laten merken waar ze was, wilde ze ook niet dat hij van schrik op haar zou beginnen te schieten. Nadat ze op haar schreden teruggekeerd was naar de hal ging ze vervolgens de trap op.

‘Sheriff? Ik kom naar boven.’

Boven aan de trap hoorde ze een geluid uit de dichtstbijzijnde slaapkamer komen, en toen ze de deur openduwde, schreeuwde ze het bijna uit.

De sheriff lag op zijn rug op de grond, zijn ogen wijd open en starend in het niets. Vanuit een wond aan zijn nek en een andere op zijn arm, waar de huid was gebarsten door de snelle zwelling, liep gele pus.

Toen ze de kamer binnen liep, zag ze iets over de vloer glijden en haastig in de schaduw verdwijnen. Met bonkend hart bleef ze stokstijf staan, maar daarna deed ze voorzichtig nog een stap naar binnen.

Nadat ze naast Thibodaux was neergeknield, voelde ze zijn pols. Ze kon geen hartslag ontdekken, en ze vreesde dat hij een hartstilstand had gehad.

In de gang kraakte opeens een plank, en meteen was ze overeind. Voorzichtig sloop ze terug naar de deur, waar ze de gang op keek. Te laat besefte ze dat het gevaar al achter haar in de kamer stond.

Vanuit haar ooghoek zag ze iets bewegen. Maar voordat ze zich kon omdraaien, trof iets haar hard tegen haar slaap. Eerst viel ze op haar knieën, daarna ging ze voorover onderuit tegen de grond.



Hoofdstuk 30

 

 

 

Toen Evangeline weer bijkwam, lag ze in het water.

De geur van dooie vis en stilstaand water hing in haar neus, en toen ze met moeite haar ogen opendeed, dacht ze dat ze nog steeds in het moeras was.

Haar hand ging naar de kloppende plek aan de zijkant van haar hoofd, en voorzichtig betastte ze de flinke bult die ze daar voelde. Toen alles langzaam weer helder werd, werd ze opnieuw overspoeld door paniek.

Ze was niet in het moeras. Ze was in een kamer, een soort kelder. Op de grond waar ze lag, stond een paar centimeter water, en links zag ze daglicht. Toen ze haar hoofd naar het raam wendde, zag ze iets langs zich heen zwemmen.

Een schreeuw onderdrukkend probeerde ze roerloos te blijven liggen, maar ze kon niet ophouden met trillen, en haar hart ging zo tekeer dat ze ervan overtuigd was dat het water ervan vibreerde.

Terwijl ze zo lag te kijken, keerde de slang om en zwom terug naar haar. Zijn kop stak uit het water, en in het licht van het raam zag ze de schittering van zijn ogen. Zelfs de verticale pupillen waren te zien.

En toen zag ze er nog een. En nog een.

Ze waren overal.

Als verlamd bleef ze liggen toen een zwart lijf over haar benen gleed. Een ander raakte haar blote arm. Ze sloot haar ogen en probeerde het niet op een gillen te zetten.

Toen ze weer durfde te kijken, telde ze minstens vijf ruitvormige koppen in het water.

Heel, heel voorzichtig wendde ze haar hoofd van het raam af. Ze zag een trappetje, dat naar een deur leidde. Tussen haar en de trap lag Thibodaux op zijn buik in het water.

Hij bewoog niet, en ze wist dat hij dood was. Ooit had ze ergens gelezen dat mensen na een slangenbeet eerder doodgingen aan een hartstilstand dan aan het gif.

Dat geloofde ze graag. Zelfs nu bonkte haar hart zo heftig dat ze bang was dat haar borstkas open zou splijten.

Ook haar hoofd klopte, en ze dacht aan haar moeder, die daar zo hulpeloos op de grond van haar eigen woonkamer had gelegen. Ze dacht aan J.D., die niet meer in zijn bedje lag, en het beeld van zijn gezichtje verscheen achter haar gesloten oogleden. Zijn lieve, onschuldige lachje. Zijn ogen, die zoveel op die van Johnny leken. Hoe had ze er ooit aan kunnen twijfelen of ze wel van dat kind hield? De drang om hem te vinden en hem te beschermen brandde als een hellevuur in haar borst.

Vooruit, ze moest hier weg zien te komen, ze kon hier echt niet stijf van angst blijven liggen. Haar zoon had haar nodig. Zij was alles wat hij nog had.

En hij was alles wat zij nog had.

Hou vol, J.D. Ik kom eraan, kleintje.

Terwijl ze doodstil bleef liggen, probeerde ze een plan de campagne te maken. Was het beter om in een keer overeind te springen of moest ze het juist heel langzaam doen?

Ze had geen idee. Sterker nog, ze wist niet eens zeker of ze wel snel in actie kon komen met die hoofdwond en de gevoelloosheid in haar armen en benen. Om haar spieren op te warmen, begon ze ze te flexen.

Daarop zette ze zichzelf schrap, telde tot drie en schoot overeind. Met een sprong was ze over het lijk van de sheriff heen, en gedreven door haar paniek vloog ze de trap op.

Wat er achter die deur was, daar wilde ze in haar angst niet aan denken, dus ze greep de deurknop, draaide hem om en duwde met haar schouder tegen de deur. Toen dat niets opleverde, probeerde ze hem open te trappen, maar het slot gaf niet mee. Ze draaide zich om, en haar ogen vlogen in het rond, terwijl ze trillend boven aan de trap bleef staan.

Ze zat in de val.

De enige andere uitgang was via het raam, en zelfs als ze door het water kon waden zonder gebeten te worden, zat het te hoog om erbij te kunnen.

Haar blik bleef op het lijk onderaan de trap rusten. Ze moest Thibodaux’ zakken doorzoeken, kijken of ze iets kon vinden waar ze de deur mee open kon wrikken.

Dat betekende wel dat ze weer het water in moest.

Dat betekende wel dat ze tussen al die gladde slangenlijven door moest waden.

Langzaam ging ze de trap af. Eerst zette ze een voet in het stinkende water, toen de andere, zichzelf onderwijl voorhoudend dat de slangen net zo bang voor haar waren als zij voor hen.

Dat ging echter niet op voor mocassinslangen. Die stonden bekend om hun territoriumdrang. Hoe vaak had ze niet verhalen gehoord over hoe ze aanvielen als ze zich bedreigd voelden?

Eerst ging ze op zoek naar zijn pistool, maar hij had geen holster om. Daar zat wat in, want hij droeg ook geen uniform. Voorzichtig doorzocht ze de zak aan haar kant. Toen reikte ze over hem heen en stak haar hand in het water. Iets kouds kwam tegen haar pols aan, en ze hield hem even stil. Toen stak ze haar hand iets dieper in zijn zak.

Niets.

Een nieuwe golf van angst en frustratie onderdrukkend ging ze terug naar de trap. Toen schoot haar, door al haar angstgevoelens heen, iets te binnen. Wat had Thibodaux ook weer tegen haar gezegd die eerste keer in zijn kantoor, toen ze die enkelholster op zijn bureau had zien liggen? ‘Zelfs in mijn vrije tijd ga ik nooit ongewapend het moeras in.’

Voorzichtig door het water glijdend voelde ze in zijn broekspijp, doodsbenauwd dat er een slang uit zou komen glijden. In plaats daarvan voelde ze het zachte nylon van zijn holster, en even later had ze het kleine pistool in haar hand.

Nadat ze het water om zich heen had gecheckt, draaide ze zich om en sprintte ze naar de trap. Boven aan de trap ging ze op een afstandje van de deur staan en schoot drie keer in het slot, waardoor het hout zo versplinterde dat ze de deur open kon trappen. Het kostte haar een paar pogingen, maar uiteindelijk ging hij open.

Het pistool stevig vastklemmend, liep ze het hutje door en de voordeur uit. De auto van de sheriff en die van haar waren vanaf het huis van de Lemays hierheen gebracht.

Ze rende de trap af en keek in beide auto’s, hopend dat de sleutels erin zouden zitten.

Nee, dus.

 

Hulpeloos keek ze om zich heen. Maar ze zag niets anders dan bos en moeras. Ze had geen idee waar ze was, en heel even gaf ze zich over aan de paniek en doodsangst die door haar lijf raasden. Waar was ze? Waar was J.D.?

De gedachte aan wat er al gebeurd had kunnen zijn, was onverdraaglijk. Wat zij had laten gebeuren.

Het was echter belangrijk daar niet bij stil te staan. Al die beelden die door haar hoofd vlogen, moest ze uitbannen. Haar kind, overgeleverd aan een krankzinnige vrouw…

Alstublieft, alstublieft, laat me hem vinden. Alstublieft, laat hem niets mankeren.

Aan het eind van de tuin liep een pad het bos in. Waarschijnlijk regelrecht de val in, maar had ze een andere keus?

Terwijl ze tussen de bomen door rende, zwermden er muggen om haar heen en kwam haar huid onder de brandnetelblaren te zitten. Toen ze aan het eind van het pad kwam, bloedden haar armen, en ze was hopeloos verdwaald.

Met haar handen op haar knieën bleef ze even gebukt staan, en snikkend hapte ze naar adem.

Toen hoorde ze door het gekmakende gezoem van de muggen in de verte het getinkel van een windgong.

Een windgong!

Die had ze gisteren ook gehoord, door de gebroken ruit in de slaapkamer boven in het huis van de Lemays.

Ze was er niet ver vandaan.

Niet meer dan honderd meter of zo.

Het enige wat ze hoefde te doen, was naar het geluid toe lopen.

Tien minuten later stond ze weer op de open plek. Nog eens twee minuten later liep ze door de voortuin naar het huis.

De hordeur ging open, en er kwam een vrouw de veranda op. Het was dezelfde vrouw die ze in de kamer van J.D. had gezien. Rebecca Lemay.

Ze was ongeveer hetzelfde gekleed als die avond: in een lange rok, gymschoenen en een vormeloze trui, die ze ondanks de schroeiende hitte buiten strak om zich heen trok.

Evangeline richtte haar pistool. ‘Waar is hij? Waar is mijn kind?’

‘Maak je maar geen zorgen, hij is nu veilig.’

Evangelines hart zonk haar in de schoenen, en doodsangst maakte zich van haar meester. Ze begon te rennen. ‘Waar is hij?’ gilde ze. Haar vinger klemde zich om de trekker, want de woede die in haar oplaaide, was amper onder controle te houden. ‘Zeg me waar hij is, anders vermoord ik je, dat zweer ik.’

‘Evangeline, nee!’

Ineens kwam Lena Saunders – Ruth – door de tuin op haar af rennen. Waar die zich schuil had gehouden, wist Evangeline niet. Met uitgestrekte armen kwam ze nu aanlopen. ‘Doe haar alsjeblieft niets.’

‘Ik wil helemaal niemand iets doen,’ zei Evangeline, het pistool op Rebecca gericht houdend. ‘Ik wil alleen maar mijn kind terug. Zeg me waar hij is.’

‘Dat heb ik al gezegd,’ zei Rebecca. ‘Hij is veilig.’

‘Waar is hij, trut!’

‘Evangeline…’ Langzaam kwam Lena op haar af. ‘Alsjeblieft… leg dat pistool neer voor er iemand gewond raakt.’

‘Zij heeft hem meegenomen,’ zei Rebecca, vanaf de trap naar haar zus wijzend.

Meteen richtte Evangeline het pistool op Lena. ‘Blijf staan. Als het moet, vermoord ik jullie allebei.’

Van schrik werden Lena’s blauwe ogen zo groot als schoteltjes. ‘Evangeline, luister. Rebecca is ziek, ze heeft hulp nodig.’ Daarop wendde ze zich naar haar zus. ‘Alsjeblieft, vertel ons waar je de baby hebt gelaten.’

Rebecca deed een stap achteruit. ‘Nee.’

‘We willen je alleen maar helpen,’ zei Lena.

‘Dan stuur je me weer weg.’

‘Ik heb je nooit weggestuurd. Wat er gebeurd is, is niet mijn schuld. Ook niet die van jou, want jij wist niet beter. Jij wilde alleen maar mamma helpen, toch?’

‘Jij was mamma’s hulpje,’ zei Rebecca. ‘Jij was haar lievelingetje.’

‘Nee, ik was de oudste, ze leunde op mij. Jij mag ook op mij leunen, en ik zal ervoor zorgen dat je hulp krijgt, wat voor hulp je ook maar nodig hebt. Het enige wat je hoeft te doen, is tegen me te zeggen wat je met de baby hebt gedaan.’

Op dat moment hoorde Evangeline J.D. huilen. Het kwam van ergens binnen in het huis.

Precies tegelijk kwamen Evangeline en Lena in beweging. Voordat Evangeline echter bij de trap was, werd ze hard getroffen tussen haar schouderbladen. Door de kracht van de klap vloog ze naar voren, en met een harde bons viel ze op de grond. Het pistool schoot uit haar hand, en versuft en geschokt lag ze in de modder. Met moeite tilde ze haar hoofd op, en ze keek achter zich.

Daar torende de man met de littekens boven haar uit. In zijn ene hand had hij een knuppel, in de andere een juten zak. ‘Ik heb haar,’ zei hij, waarna hij begon te lachen.

Evangeline vloog op haar pistool af en greep het beet, maar hij was net zo snel als zij. Schrijlings ging hij op haar zitten, en hij rolde haar om en probeerde haar linkerarm tegen haar zij te drukken terwijl hij haar het pistool uit haar rechterhand wilde ontfutselen.

Er ging een schot af, en ze hoorde een van de zussen schreeuwen, maar daar kon ze zich nu niet druk om maken. Ze moest zichzelf zien te bevrijden, want ze moest J.D. vinden. Ze moest en zou haar zoon vinden en hem redden uit de klauwen van deze idioten.

Als een tijgerin verzette ze zich. Met haar vrije hand haalde ze haar nagels over de dunne huid van zijn litteken. Ze klauwde hem in zijn ogen, gaf hem keihard een knietje, maar niets leek hem te deren.

Zijn ene hand lag om haar keel en kneep en kneep, terwijl zijn andere het pistool uit haar hand wrong. Hij gooide het aan de kant en pakte toen, terwijl zijn vingers zich nog dichter om haar hals sloten, de juten zak.

Toen hij die op zijn kop hield, viel er een zwarte slang uit. Bliksemsnel schoot zijn hand uit, en hij pakte de slang achter de kop vast. Hij hield hem vlak voor Evangelines gezicht, en toen hij het beest met de knuppel een tik op de snuit gaf, ging de bek open en waren de katoenachtige binnenkant en lange messcherpe giftanden te zien.

De zompige lucht van de slang drong haar neus binnen, en een inktzwarte, ijskoude angst overspoelde haar. Was hij dit ook van plan met J.D.?

Een nieuwe stoot adrenaline gierde door haar lijf, en haar hand graaide in het stof, op zoek naar het pistool. Haar vingers sloten zich om een stok, en toen hij de slang hoog boven zijn hoofd hield en allerlei dingen mompelde die ze niet kon verstaan, kwam ze overeind en dreef ze het provisorische wapen met alle kracht die ze in zich had, in zijn oog.

Met een luide schreeuw liet hij de slang vallen.

Het dikke lijf viel hard op Evangelines borstkas en sprong toen als in een waas naar voren. De giftanden zonken in de hals van de man, en voor wat een eeuwigheid leek, bleef de slang daar hangen, tot de man achterover op de grond viel, waar hij krimpend van pijn bleef liggen.

Evangeline greep de knuppel en krabbelde overeind. Nadat de man de slang aan de kant had gegooid, probeerde hij ook op te staan. Hij zat nu op handen en knieën, maar Evangeline kende geen genade meer. Wild haalde ze uit, en ze sloeg hem met de knuppel eerst tegen zijn slaap en toen op zijn nek.

Voorover viel hij in het stof, waarna hij bewegingloos bleef liggen.

Evangeline liet de knuppel vallen en draaide zich om. Onder aan de trap naar de veranda lag Rebecca op de grond. Uit een wond in haar borst stroomde bloed, en haar zus zat op haar knieën naast haar.

‘Ze is geraakt,’ zei Lena snikkend, en ze nam de slanke Rebecca in haar armen en wiegde haar zachtjes heen en weer. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Het spijt me zo.’ Met vochtige ogen keek ze op. ‘Het was nooit de bedoeling dat dit zou gebeuren.’

‘Dat weet ik.’

‘Ze is mijn kleine zusje. Het was mijn taak om voor haar te zorgen, maar ik kon haar niet helpen. Ik kon haar niet redden.’

Evangeline liet de huilende vrouw alleen en rende de trap op. Toen ze het huis binnen ging, leek het gehuil van J.D. van alle kanten te komen, en ze wist meteen waar hij was.

Haastig deed ze de deur van de fluisterkamer open, waar zij ook ooit verstopt was geweest.

Er viel een zonnestraal op J.D. en toen het licht een aureool om zijn hoofdje vormde, stokte haar adem even. Ze bukte zich en tilde hem voorzichtig op om hem tegen haar hart te kunnen drukken. De duistere geschiedenis van het huis leek door de doodstille kamers te fluisteren.

‘Het is al goed. Sst, stil maar, ik ben nu bij je.’

Blijkbaar stelde iets in haar stem hem gerust, want hij werd bijna meteen rustig. Zijn vuistje greep zijn moeders haar en klemde zich daar uit alle macht aan vast.

‘Ik ben bij je,’ fluisterde ze steeds maar weer. ‘Ik ben eindelijk bij je.’

Buiten zat de vrouw die zich Lena noemde nog steeds op haar knieën naast Rebecca, haar gezicht verborgen in het haar van haar zusje.

Er was nu niets meer wat Evangeline voor hen kon doen.

Toen ze de trap af liep, keek de huilende vrouw op. In haar ogen of op haar gezicht was geen traan te bekennen.

‘Ik kan je niet weg laten gaan,’ zei ze.

Evangelines hart begon als een bezetene te slaan, en ze klemde J.D. tegen zich aan. Het gezicht van de vrouw vertoonde geen spoor van Lena Saunders. Ze was nu helemaal Ruth.

‘Geef me dat kind, Evangeline. Je weet dat ik dit moet doen. Het is de enige manier.’

‘Dus jij was het.’ Evangelines blik ging naar Rebecca’s roerloze gestalte op de grond. ‘Ze vertelde de waarheid. Al die tijd was jij het. Jij bent degene die Mary Alice in Pinehurst bezoekt. Jij deed net of je Rebecca was, zodat je een dekmantel had. Iedereen weet dat ze al jaren inrichting in en uit gaat, dus zij zou niet verantwoordelijk worden gehouden voor haar daden, maar jij wel. Jij, Lena Saunders, kon de doodstraf krijgen voor wat je hebt gedaan.’

‘Geef me het kind, Evangeline.’

‘En slim was je ook. O zo bezorgd voor je zusje. Jij bent degene die al die kraanvogels voor me achtergelaten heeft en die slangenhuid bij me thuis. Jij hebt alle voorbereidingen gedaan, alles gepland.’ Even keek ze naar het uitgestrekte lichaam van de man met de littekens. ‘Je hebt zelfs iemand gevonden die je waandenkbeelden deelt, nietwaar? Iemand die het niet erg vond het vuile werk voor je op te knappen.’

‘Geef me het kind!’

‘Loop naar de hel.’

‘Het is de enige manier om hem te redden. Laat me doen waar ik voor voorbestemd ben.’

‘Wat, kinderen vermoorden?’

‘Nee, je snapt het niet, ik word geleid door Zijn hand. Net als onze moeder. Rebecca wilde het ook graag, maar ze was te zwak. Maar jij bent net zo sterk als ik, Evangeline. En jij bent nu mijn enige zus. Mijn bloed is jouw bloed. Het bloed van onze vader is zijn bloed.’ Met een knikje naar J.D. ging ze verder: ‘Je moet me hem laten redden.’

‘Dan zul je me eerst moeten vermoorden.’

Ruths blauwe ogen werden donkerder. ‘Wat denk je dat Johnny had gewild?’

‘Heb niet het lef zelfs maar zijn naam hardop te zeggen,’ zei Evangeline woedend. ‘Je hebt zijn nagedachtenis gebruikt om mij in te palmen. Je hebt hem nooit ontmoet, of wel soms?’

‘Wat doet dat er nou toe? Het enige wat er toe doet, is dit kind. Je weet wat er van hem zal worden. Is dat echt wat je voor hem wilt? Denk daar maar eens over na, Evangeline. Hoeveel houd je van je zoon? Van Johnny’s zoon. Hoe ver ben je bereid te gaan om hem te beschermen, om zijn onsterfelijke ziel te behoeden voor eeuwige verdoemenis?’

‘Zover als ik moet gaan,’ zei Evangeline, achteruitdeinzend over de veranda. ‘Zelfs als dat betekent dat ik jou moet vermoorden.’

‘Je kunt niet weglopen voor wie je bent. Dat heb jij ooit tegen me gezegd, weet je nog? Je zei dat Ruth nog steeds ergens in me zat. Haar verhaal is mijn verhaal. Haar waarheid is mijn waarheid. En je had gelijk, ik ben Ruth Lemay. En jij bent mijn zus. Dat DNA, dat bloed… dat zit in ons. En nu zit het ook in je zoon.’

Evangeline bleef achteruit lopen. Ruth stond nog steeds onder aan de trap toen de kogel haar in de rug trof. Door de kracht werd ze naar voren geduwd, en ze viel op haar knieën, maar haar blik liet die van Evangeline geen moment los.

Toen het lichaam van haar zus over dat van haar heen viel, gleed het pistool uit Rebecca Lemays vingers.

 

Met haar hand beschermend om J.D.’s hoofdje strompelde Evangeline de trap af. Toen ze de tuin in liep, dook er een auto tussen de bomen op, die met piepende banden tot stilstand kwam. Een man stapte uit en rende naar haar toe. Het was Nash.

Achter hem kwam een politieauto het bos uit. En toen nog een, maar Evangeline lette op niets of niemand, zelfs niet toen iemand haar naam riep. Ze bleef doorlopen tot ze vlak voor Nash stond.

Een hele tijd bleef hij op haar neerkijken, maar toen sloten zijn armen zich om haar en J.D. heen en drukte hij hen tegen zich aan.



Hoofdstuk 31

 

 

 

Na twee dagen mocht Lynette van de intensive care af en werd ze naar een kamer alleen verplaatst. Toen Evangeline in haar lunchpauze bij haar langsging, zat ze rechtop in bed. Ze glimlachte toen Evangeline binnen kwam lopen en stak haar armen al uit om haar te omhelzen, maar bedacht zich toen.

Evangeline ging op de rand van het bed zitten. ‘Hoe voel je je?’

Hoewel Lynette nog steeds glimlachte, stonden haar ogen vol tranen. ‘Stukken beter. Volgens de dokter mag ik morgen misschien naar huis.’

‘Dat is fantastisch. Zal ik je komen halen?’ Evangeline vond het heel vervelend dat haar stem zo stijfjes klonk, maar ze kon er niets aan doen. Er was zoveel gebeurd. Er waren zoveel leugens boven tafel gekomen, het zou wel even duren voor ze dat allemaal verwerkt had.

‘Nee, hoor, ik wil je niet tot last zijn. Trouwens…’ Een beetje verlegen keek Lynette weg. ‘Je vader zei dat hij me naar huis zou brengen.’

Verrast keek Evangeline op haar moeder neer. ‘En dat vind je goed?’

Daarop haalde Lynette haar schouders op. ‘Och, het is maar een lift, het betekent niets.’ Er zat echter een hoopvolle ondertoon in haar stem die ze niet helemaal kon verhullen. Toen betrok haar gezicht, en haar ogen stroomden weer vol tranen. ‘O, Evangeline, het spijt me zo. Je vader en ik hadden je lang geleden al de waarheid moeten vertellen. Wat we gedaan hebben, was niet goed, maar we deden het met de beste bedoelingen. We wilden je zo wanhopig graag beschermen. Wat die vrouw haar kinderen heeft aangedaan… Met die last wilden we je niet opzadelen. En hoe langer het duurde, hoe gemakkelijker het werd om net te doen of je van ons was. Want dat ben je, in alle opzichten.’ Ze pakte Evangelines hand. ‘Kun je ons vergeven?’

Dat had Evangeline zich in de afgelopen achtenveertig uur ook afgevraagd. Nu ze zo in het afgetobde gezicht van haar moeder staarde, was het antwoord niet moeilijk. ‘Een paar dagen geleden zou het me moeilijk gevallen zijn je te vergeven, maar nu weet ik hoe ver ik bereid was te gaan om mijn eigen kind te beschermen. Als het nodig was geweest, had ik een onschuldige vrouw vermoord. Dus ik geloof niet dat ik in een positie ben om jou te veroordelen. Ik heb mijn zoon weer terug, en dat is het enige wat nu belangrijk voor me is.’ Daarop bukte ze zich om haar moeder een kus te geven, en Lynettes armen sloten zich om haar heen en hielden haar heel lang vast.

Later die avond zat Evangeline met J.D. op de veranda. Hij was gevoed en verschoond en had eigenlijk allang in bed moeten liggen, maar ze kon zich er niet toe zetten hem naar zijn kamertje te brengen, want ze wilde hem dicht bij zich hebben, wilde, zolang als nodig was om zich ervan te vergewissen dat hij veilig was, naar zijn gezichtje kunnen staren.

De wolken, eerst rood gekleurd door de zonsondergang, waren afgekoeld en donkerder geworden, en nu de schemering langzaam aan zijn intrede deed, kleurde de hemel zacht lila.

Ergens in de straat sloeg een autoportier dicht, en even later verscheen Nash op haar tuinpad. Bij de onderste trede van de verandatrap bleef hij even staan, zijn gezicht nog in schaduw gehuld, toen kwam hij de trap op. Hij ging naast haar zitten, en de geur van zijn aftershave, de geur van hemzelf, vervulde haar zintuigen.

‘Ik heb nieuws,’ zei hij ten slotte, zijn blik op de slapende J.D. gericht.

‘Wat voor nieuws?’

‘Weet je nog dat ik je gerechtigheid had beloofd? We gaan achter Betts aan.’

Daarop draaide ze zich om om hem eens onderzoekend aan te kijken. ‘Wanneer?’

‘Dat kan ik niet precies zeggen, maar binnenkort. Ik laat je wel weten wanneer het voorbij is. Deze keer zal hij de dans niet ontspringen, daar zorgen we wel voor.’

Peinzend staarde ze naar haar zoon. ‘Dat is mooi,’ zei ze.

‘Nou, je klinkt anders niet bijster enthousiast.’

‘Gerechtigheid is een mooi iets,’ zei ze. ‘Maar daarmee komt Johnny niet terug. Het verandert niets aan wat hij heeft gedaan.’

‘Nee, dat zal wel niet.’

Aan de horizon flikkerde een bliksemflits, en het zachte briesje hield een vage belofte van regen in.

Zacht zei hij: ‘Het is een mooi kindje, Evangeline.’

Haar hart zwol van trots.

‘Je zou je gezicht moeten zien wanneer je naar hem kijkt.’ Hier zweeg hij even, alsof hij de juiste woorden niet kon vinden. ‘Hou dat gevoel vast,’ zei hij. ‘Vergeet nooit wat echt belangrijk is.’

De tranen brandden haar in de ogen. Tranen van schuld en verwondering en liefde, een liefde die zo diep was dat ze het gevoel had dat haar hart uit haar borstkas zou barsten.

‘Heel lang deed ik maar wat,’ zei ze. ‘Deed ik alles wat ik dacht dat een moeder zou moeten doen, maar ik had het gevoel dat ergens diep binnen in me iets ontbrak. Iets waardoor ik niet van mijn zoon kon houden zoals hij verdiende. Nu weet ik dat het alleen maar angst was die me tegenhield. Angst om hem kwijt te raken, net als Johnny. Er was een keiharde confrontatie met die angst voor nodig om te laten inzien hoeveel ik van hem hield. Hij betekent alles voor me, en ik zou mijn leven geven om hem te beschermen.’

‘Hij boft maar dat hij jou als moeder heeft,’ zei Nash. Hij klonk aangedaan. Nederig.

‘Nee,’ zei ze. ‘Ik bof. Dat weet ik nu.’

Heel lang zaten ze naast elkaar te zwijgen, terwijl zij haar slapende kind in haar armen wiegde.

‘Gisteravond heb ik heel raar gedroomd,’ zei ze uiteindelijk.

‘O, ja?’

‘Ja, ik zat hier op de veranda, net als wij nu, en toen zag ik Johnny in de straat. Hij reed in de rode mustang van Nathan Mallet, waar hij altijd zo dol op was. Toen hij me op de veranda zag zitten, toeterde en zwaaide hij, maar toen ik hem achterna rende, reed hij gewoon door, alsof hij een belangrijke afspraak had.’ Met een vragende blik wendde ze zich naar Nash. ‘Wat denk jij dat dat betekent?’

In het donker zochten zijn ogen haar gezicht af. ‘Misschien was dat zijn manier om afscheid van je te nemen.’

‘Ooit heb ik je verteld dat ik zijn aanwezigheid nog steeds voelde, weet je nog?’ Diep haalde ze adem, en toen ze uitademde, ontsnapte er iets bitterzoets uit haar binnenste. ‘Maar ik voel hem niet meer. Niet nu jij er bent. Dus misschien was die droom mijn manier om afscheid van hém te nemen.’

Daarop draaide ze zich om en keek naar de wolken, die van zee kwamen aandrijven. Nash zei niets. De wind wakkerde aan, en de zwoele geur van de rozen van haar buurvrouw hing zwaar in de vochtige avondlucht.

Evangeline kon hem niet aankijken, maar toen hij zijn arm om haar schouder sloeg, schudde ze die niet af.

Verderop in de straat startte een auto. Het klonk als de oude mustang van Nathan, en voor haar geestesoog zag ze Johnny zwaaien, waarna hij een dot gas gaf en wegreed.

Op haar arm maakte J.D. wat geluidjes in zijn slaap, alsof hij het geluid ook gehoord had. Ze tilde hem op en drukte haar wang tegen zijn kruin.

‘Ik ben bij je,’ fluisterde ze. ‘Mamma is bij je.’



Meer lezen? Wat dacht u van…

 

 

 

IBS Thriller 35 Dood op bestelling van Pamela Callow

Op een verlaten fabrieksterrein wordt een tienermeisje gevonden. Ze is vermoord, en haar ledematen zijn met chirurgische precisie verwijderd.

Voor advocate Kate Lange komt deze afschuwelijke moord heel dichtbij als blijkt dat dit meisje de inzet was van een voogdijzaak die zij nogal gemakzuchtig heeft afgehandeld. Geschokt besluit ze deze zaak opnieuw, en nu grondig, te onderzoeken.

 

Ze ontdekt een paar zeer verontrustende feiten, dingen die duidelijk niet voor haar ogen bestemd zijn. Pal nadat ze deze ontdekking heeft gedeeld met haar baas, worden haar aantekeningen gestolen uit haar kantoor. Bovendien wordt ze per direct van haar belangrijkste zaak af gehaald: een schadeclaim tegen een medisch bedrijf dat handelt in menselijk weefsel. Hebben de moord op het tienermeisje en de schadeclaim-zaak soms iets met elkaar te maken?

Als Kate ook nog een indringer bij haar thuis betrapt, is ze ervan overtuigd dat iemand wil voorkomen dat ze verder graaft. Ze is echter vastbesloten dit tot op de bodem uit te zoeken, al zet ze daarmee haar baan op het spel. En misschien zelfs haar leven.

 

 

White Silk 26

Vakkundig verleid van Kate Hoffmann

Mannen ga je toch niet geloven?

Angela Weatherby, eigenaresse van SmoothOperators.com, is er rotsvast van overtuigd: mannen zijn niet te vertrouwen. Die stakkers laten zich nu eenmaal leiden door hun hormonen, en daar doe je niets aan. Dus wil ze het liefst rechtsomkeert maken wanneer ze sexy Max Morgan tegen het lijf loopt, op wie ze sinds jaar en dag verliefd is. Maar o, wat is hij charmant… en lief… en zorgzaam… Helemaal niet zoals ze dacht dat hij zou zijn!

Vast te mooi om waar te zijn, dus… of niet?

 

Partners in crime van Donna Kauffman

Voor je vrienden doe je alles…

Te laat bedenkt Sophie Maplethorpe dat inbreken in een hotelkamer echt helemaal niets voor haar is. Ze doet het omdat haar beste vriendin het haar heeft gevraagd, maar ze is nu eenmaal niet zo stoer. En ze is er blijkbaar ook niet goed in, want de man die volgens haar in een diepe slaap verzonken was, blijkt opeens klaarwakker te zijn. Hij is bepaald niet blij haar te zien.

Maar wel waanzinnig aantrekkelijk!

 

IBS Black Rose 18

Gevecht in het duister van Linda Castillo

Zes jaar geleden werd Leigh Michaels verraden door special agent Jake Vanderpol. Zij dacht dat ze minnaars waren, maar hij gebruikte haar als lokaas om een gevaarlijke crimineel te pakken te krijgen. Tijdens het proces was ze de kroongetuige, en sindsdien leeft ze een angstig bestaan onder een andere naam. Wanneer de crimineel uit de gevangenis ontsnapt, slaat ze in paniek op de vlucht. Jake weet haar te vinden en zweert dat hij haar zal beschermen. Maar hoe kan ze hem ooit nog vertrouwen?

 

Op een haar na van Dana Marton

Bodyguard Nash Wilder had de opdracht het liefst geweigerd. Hij, een volledig getrainde ex-commando, passen op een póédel? En dan nog wel de schoothond van rijke erfgename Kayla Landon, die hij voornamelijk kent uit de roddelbladen? Helaas kon hij zich een weigering niet veroorloven, en dus is hij nu Kayla’s schaduw op een hondenshow. Wat eerst een makkelijke opdracht leek, wordt plotseling echter bloedserieus als Kayla met de dood wordt bedreigd…
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